
  


  
    
  


  
    L’Úrsula torna a la Secret Academy esperant retrobar-hi en Lucas, però el seu amic ha desaparegut… Fora, en Martin i la Rowling han viatjat fins a un indret remot de Finlàndia: ella passarà els rituals d’iniciació dels Escorpins amb l’objectiu d’infiltrar-se com a agent doble i així trobar totes les respostes sobre el seu passat.


    I mentrestant, a Nova York, el doctor Kubrick trama un misteriós pla que només els alumnes de la Secret Academy podran aturar…
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    A la meva mare, que em va ensenyar
a estimar els llibres
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  El Martin en tota la seva vida no havia viscut un estiu tan fred. La neu es negava a fondre’s als cims de les muntanyes i, mentre corria a través d’aquell bosc d’avets, pins i bedolls tan frondós, se li formaven uns grans núvols de baf a cada glopada d’aire que deixava anar per la boca. Malgrat el fred, tenia el cos cobert per una fina capa de suor i els músculs de les cames se li havien carregat molt amb l’esforç físic prolongat.


  Quantes hores feia que corria? Era impossible de saber-ho del cert. Era a Lapònia, al nord de Finlàndia, i ja feia unes quantes setmanes que el sol no es ponia. Era un fenomen meteorològic propi d’aquell paratge àrtic, però el Martin no havia aconseguit acostumar-s’hi. Mai no es feia fosc i la mateixa llum esmorteïda, atenuada pel cel eternament núvol, lluïa amb insistència durant les vint-i-quatre hores del dia.


  El seu trepig ràpid feia cruixir la pinassa que cobria el terra mentre recorria a tota la seva força de voluntat per tirar endavant. El seu cap volia continuar corrent, però les cames se li van negar a obeir les ordres del cervell. Una rampa violenta el va fer trontollar i va caure de morros a terra, retorçant-se de dolor. El bessó dret li havia pujat fins al plec del genoll i, amb una ganyota de patiment al rostre, va estirar la cama i es va acostar cap al cos les puntes dels dits dels peus fins que va aconseguir fer-lo baixar.


  El dolor no va trigar a minvar, però era conscient que no estava en condicions de continuar fugint. Havia de reposar, encara que només fos una estona. Hauria donat el que fos per un plàtan, però els únics queviures que s’havia pogut endur de la casa del llac eren pa, galetes i fruita seca. Es va arrossegar treballosament per terra i va acomodar l’esquena contra la soca d’un avet mentre agafava de la motxilla unes quantes ametlles, que va començar a mastegar sense gana.


  Feia quatre mesos que el Martin s’imaginava aquella fugida. Capturat pels Escorpins, els seus enemics se l’havien endut de Turquia en vaixell i l’havien traslladat fins a Finlàndia, molt al nord, a una casa aïllada envoltada de milers d’hectàrees de boscos inacabables i de llacs d’aigües tan gèlides com cristal·lines.


  Havia arribat en aquell lloc amb tres persones més: el Murat, l’Aldous i una noia de la seva mateixa edat que es deia Virginia. Pel que semblava, eren allí per celebrar un concili, que havia de presidir el líder dels Escorpins, un home que es feia dir profeta Howard i a qui Murat admirava i respectava profundament. El jove Escorpí era l’encarregat de vigilar-los, però fins aleshores havia tingut molt poca feina. Al seu company Aldous, li havien menjat totalment el cap i no se’n volia anar d’allí, i la Virginia tenia un caràcter tan rebel i audaç com una ovella de corral.


  El Martin era l’únic que no s’havia resignat a convertir-se en ostatge dels Escorpins i s’havia entrenat sense descans cada dia, corrent pel bosc per enfortir els músculs i per familiaritzar-se amb aquell lloc. Fins i tot havia fet veure que sentia afecte pel Murat i se n’havia guanyat la confiança perquè es relaxés. Amb una paciència infinita havia observat com la primavera cedia el pas a l’estiu i, a poc a poc, s’havia anat fonent de mica en mica la gruixuda capa de neu que cobria tots els racons d’aquell paratge.


  Després d’haver-se menjat una dotzena d’ametlles, es va aixecar. Va estirar els músculs de les cames, es va fregar les mans per entrar en calor i va reprendre la cursa a través del bosc, en direcció al sud. Sabia que podien passar uns quants dies —potser setmanes— abans no arribés a algun lloc civilitzat que li permetés amagar-se dels seus enemics, però se sentia capaç de fer-ho. Tenia la intenció de contactar amb el doctor Kubrick perquè l’ajudés a tornar a la Secret Academy, però per aconseguir-ho probablement encara hauria de recórrer uns centenars de quilòmetres.


  No va fer cas del mal que li feien les cames, va posar la ment en blanc i va continuar avançant, va travessar boscos interminables, va baixar cims costeruts i va donar la volta a molts llacs fins que va caure a terra, extenuat. Es va adormir damunt d’un tapís d’herba, al peu d’un bedoll preciós, i no es va despertar fins que els lladrucs d’uns gossos se li van ficar en el son. Va decantar el cap en direcció al cel i, darrere dels espessos núvols que el cobrien, va entreveure la pàl·lida silueta d’aquell sol que s’entestava a lluir a tota hora. Amb un sobresalt, es va adonar que els lladrucs se li acostaven i es va aixecar tot d’una. Estava a punt d’arrencar a córrer quan va veure les siluetes de tres gossos que sortien de les profunditats del bosc i se li acostaven, bordant enfurismats.


  No s’hi va pensar ni un instant. Instintivament, va córrer cap al bedoll i s’hi va anar enfilant àgilment fins que va arribar a una branca prou alta per esquivar l’atac. Van anar arribant més gossos. Eren huskies de pèl nivi, orelles punxegudes i mandíbules poderoses. Aquell parentiu evident amb el llop encara els feia semblar més ferotges i perillosos, cosa que li va fer descartar la possibilitat d’enfrontar-s’hi. De fet, ja començava a assimilar que acabaven d’avortar la seva heroica fugida.


  Mitja dotzena de huskies van envoltar el bedoll, rugint en direcció a ell, inclinant-se damunt de les potes del davant i mostrant-li amenaçadorament les esmolades dents. El Martin els va reconèixer. Eren els gossos de la casa del llac. Estaven entrenats per tirar un trineu, però, pel que es veia, també servien per seguir rastres i havien aconseguit atrapar-lo.


  Va haver d’esperar quasi mitja hora que el Murat fes acte de presència. L’Escorpí anava tapat amb un anorac negre i duia una gorra de llana que li cobria el cap fins a les orelles. Aquells ulls negres, profunds com pous, el miraven fixament mentre avançava cap a ell.


  —Fa deu hores que corro com un idiota —li va etzibar—. Es pot saber què et proposaves?


  —Per què no puges a buscar-me i t’ho explico? —va replicar el Martin.


  Duia queviures per aguantar uns quants dies i estava disposat a batallar fins al final.


  El Murat va esbufegar, impacient, i un núvol de baf es va diluir a l’aire.


  —No pots defugir el teu destí, Martin —el va sermonejar—. Has d’esperar l’arribada del profeta Howard i escoltar les seves sàvies paraules…


  Que en feia, de mesos, que el Martin sentia a parlar de la importància del tal profeta Howard, i cada dia que passava tenia menys ganes de conèixer-lo. Va observar el Murat i es va fixar que no portava cap motxilla. «No té res per menjar.» Va riure per sota el nas. Va agafar una cantimplora de la motxilla i va fer un trago d’aigua.


  —No tinc gens de pressa —li va dir mentre s’acomodava a la branca del bedoll, disposat a esperar tant com calgués.


  —Baixa d’aquí ara mateix! —va exclamar el Murat—. Tenim un llarg camí de tornada.


  —Et pots ben esperar assegut…


  L’Escorpí va amanyagar el musell d’un dels huskies, que va bramular amenaçadorament cap al Martin. Tot seguit, l’Escorpí es va descordar l’anorac i el va llançar a terra, bo i alçant el rostre. Aquelles faccions de rapinyaire li donaven un aspecte agressiu i amenaçador,


  —Solucionem-ho com homes —el va desafiar—. Lluita amb mi si ets tan valent. Si em guanyes, et deixaré marxar, però si perds, hauràs de tornar amb mi a la casa del llac sense causar més problemes…


  «No saps el que et dius», va pensar el Martin. Si hi havia una cosa que dominava era la lluita. Practicava arts marcials d’ençà que tenia cinc anys i s’havia passat un munt d’hores entrenant sense repòs en un programa de l’Acadèmia Virtual, aprenent unes tècniques de combat que l’havien convertit en un lluitador terrible. Per més perillós que semblés, aquell fanfarró no aconseguiria vèncer-lo en una baralla.


  —Espero que tinguis paraula, perquè tinc intenció de trencar-te la cara ara mateix —va respondre.


  No va pas semblar que el Murat s’acoquinés. Va ordenar als huskies que s’apartessin de l’arbre i els va obligar a jeure a terra.


  Desconfiat, el Martin va baixar del bedoll i es va mirar l’Escorpí, ben dret davant seu, en guàrdia de combat.


  —Quan vulguis —el va desafiar.


  El Martin estava ben esgotat, però per força el seu enemic també ho havia d’estar. Tots dos havien recorregut un llarg trajecte per arribar fins allí i no podien estar en plenitud de facultats. Els huskies van rugir cap a ell i el Murat els va ordenar que callessin.


  —Quiets! —va cridar, i li va tornar a clavar els ulls a sobre.


  El Martin es va desentumir les articulacions, va fer cruixir els músculs del coll i es va acostar al seu enemic. Sense preàmbuls, va intentar clavar-li un cop de peu, però el Murat, ràpid de reflexos, el va esquivar com aquell qui res. Després, va renovar l’atac combinant cops de puny i coces, però els moviments del seu enemic eren elèctrics i anava evadint tots els atacs amb una facilitat admirable.


  Desesperat, el Martin va veure que als llavis del Murat s’hi dibuixava un somriure sorneguer. «Es riu de mi», va comprendre, enfurismat. Va deixar que la ràbia s’apoderés d’ell i es va arriscar amb una puntada de peu voladora, que hauria noquejat qualsevol adversari normal. Però el Murat no ho era, de normal. Es va ajupir la mica justa per evitar l’impacte i va aprofitar el desequilibri de l’enemic per segar-li la cama d’un cop de peu al turmell. El Martin va caure de cap a terra i, sense temps de reaccionar, va tenir el Murat a sobre. Va notar que amb aquelles cames fortes com tenalles de ferro li engrapava el braç dret i li retorçava fins a forçar un angle impossible.


  El dolor era quasi tan intens com el turment de l’orgull ferit. Va notar que l’os estava a punt de cedir i es va veure incapaç d’ofegar un esgarip.


  —Et rendeixes? —li va preguntar l’altre amb veu tranquil·la.


  Tenia la respiració mig tallada i veia que el braç se li podia petar amb aquella pressió salvatge. No tenia cap sentit negar l’evidència. El Murat era més ràpid i més fort que ell.


  —Em rendeixo —va respondre amb la veu trencada pel dolor.


  L’Escorpí va afluixar la pressió sobre el braç i es va aixecar tranquil·lament. Feia la impressió que aquella baralla no li havia comportat cap esforç, ni tan sols se’l veia cansat. Els huskies es van aixecar de l’herba on jeien i es van acostar a llepar-li la mà.


  El Martin encara no era capaç de comprendre el que acabava de passar. No era la primera vegada que perdia una baralla, però mai no l’havia vençut un noi de la seva edat i encara menys amb aquella facilitat insultant. Humiliat, es va aixecar de terra, fregant-se el braç masegat i mirant-se de reüll l’enemic.


  —On has après a lluitar així? —li va preguntar.


  —Encara no fa un any, no t’hauria guanyat ni en somnis. —Va tombar el rostre cap a ell i el va mirar als ulls—. Però un dia vaig conèixer el profeta Howard i la vida em va canviar de dalt a baix.


  —Què va passar?


  —Em sap greu, no se’m permet de dir res —li va assegurar—. Hauràs d’esperar que arribi el profeta. Aviat serà amb nosaltres… Molt aviat…
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  La Rowling Nou Dits caminava entre els desconeguts que acabaven d’aterrar a l’aeroport d’Hèlsinki, la capital de Finlàndia. Com a únic equipatge duia una bosseta penjada a l’espatlla amb un necesser i quatre peces de roba. Ni necessitava res més, ni trobava a faltar res. Al llarg de la seva vida no havia tingut l’oportunitat d’acumular res i l’única possessió que valorava era una foto vella i arrugada que ja tenia tretze anys. S’hi veia la Rowling amb els seus dos pares de joves quan només tenia sis mesos. Se l’havia estat mirant tot el viatge en avió, fixant-se sobretot en aquell home pèl de panotxa, que no recordava gens, que, si no l’havien enganyat, l’esperaria a la sortida de l’aeroport.


  Confonent-se entre els passatgers, va ensenyar un passaport fals a un policia que li va autoritzar l’entrada en territori finlandès i li va indicar que continués endavant. Anava amb roba lleugera: brusa blanca, texans negres i una jaqueta de mig temps plegada al braç esquerre. El més cridaner de la vestimenta, però, eren uns guants de color violeta poc adequats per a l’estiu, fins i tot en un país tan gèlid com Finlàndia. De fet, la Rowling, com a bona irlandesa, estava acostumada al fred i s’hauria tret de bona gana aquells guants si no hagués estat per l’esgarrifosa mutilació que havia patit feia quatre mesos. Sovint revivia l’escena en somnis, es despertava de matinada amb un crit punyent als llavis i el cos amarat de suor.


  Una pila de familiars i amics esperaven l’arribada dels passatgers darrere d’una tanca que els barrava el pas. La Rowling, nerviosa i expectant, va anar buscant entre els rostres somrients fins que va aturar la vista en un home de cabells blancs, pell pigada i ulls de color violeta que la mirava fixament. Tot i que la foto ja tenia tretze anys, el va reconèixer a l’acte. Se’l veia un xic més vell, amb els cabells canosos, però no hi havia dubte que era el seu pare.


  S’havia proposat de no plorar i, quan el va tenir al davant, no va poder contenir les llàgrimes.


  —T’he enyorat, nineta —li va dir ell a cau d’orella, i després la va abraçar.


  La Rowling va notar que els cabells li feien olor de tabac i que la veu li sortia greu, lleugerament trencada per l’emoció. Tenia els ulls humits de l’alegria i ella es va fixar que se’ls eixugava amb el dors de la mà. «M’estima de debò?», es va preguntar, confusa, mentre contemplava aquell desconegut que l’havia abandonat quan era una criatureta, però que aleshores se la mirava amb ulls amorosos. L’home va agafar un ós de peluix que duia amagat a l’esquena i l’hi va donar.
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  —Espero que t’agradi —li va dir—. No sabia què comprar-te…


  Li va semblar una mica infantil, però li va fer la impressió que l’hi havia regalat amb la millor intenció i el va acceptar amb un somriure immens a la cara.


  —M’encanta —li va assegurar.


  El seu pare la va tornar a abraçar i li va acariciar els cabells amb tendresa.


  —No he passat ni un sol dia sense pensar en tu, nineta —li va confessar.


  Li va agafar la mà dreta i se’n van anar cap a una cafeteria de l’aeroport. El seu pare li va preguntar si li venia de gust un cafè i ella va dir que no amb un somriure. Pobret, no tenia ni idea de com era una nena de tretze anys. No sabia que era massa gran per als óssos de peluix i encara massa jove per prendre cafè, però a la Rowling li era ben igual. L’únic rellevant era que aquell home semblava que l’estimava sincerament.


  Van esmorzar a la cafeteria i el seu pare no va parar d’alabar-li la bellesa. La Rowling mai no s’havia imaginat que es podia sentir tan bé.


  —Tens els ulls de la teva mare —li va dir—. I ella tenia els ulls més bonics del món.


  —Tenia? —va preguntar la Rowling.


  El seu pare li va acariciar els cabells amb dolçor, trist. Per l’expressió greu i plena de dolor que hi va posar, ella va saber que mai no tindria l’oportunitat de conèixer-la.


  —Ens va deixar fa molts anys, quan acabaves de néixer —va murmurar, fluixet—. Va ser un accident de trànsit…


  La Rowling va recordar que els Escorpins li havien fet creure que la seva mare era viva. Fins havia arribat a parlar per telèfon amb una dona que s’havia fet passar per ella; tot d’una va sentir odi cap a aquella organització que l’havia manipulat impunement. Va haver d’apartar la mirada del seu pare i els ulls se li van perdre en una paret de la cafeteria. Realment es podia fiar d’aquell home?


  Després d’esmorzar en silenci, se’n van anar cap a l’aparcament de l’aeroport, on el seu pare havia deixat el cotxe, un Mercedes Benz tot terreny negre que li va semblar d’allò més luxós. Li va obrir la porta perquè hi pugés i al cap d’uns minuts ja circulaven per una carretera flanquejada per espessos boscos de pins, avets i bedolls.


  Durant el llarg trajecte cap al nord van parlar de la seva mare. La Rowling volia saber com era, i el seu pare, amb la vista fixa en aquella autopista, li va explicar un munt d’anècdotes d’ella. Era una dona dolça i tendra, intel·ligent i amb un gran sentit de l’humor, però que mai no havia pogut ser feliç.


  —Et trobava a faltar, Rowling —li va explicar—. Mai no va superar el fet d’haver-se de separar de tu. El somriure se li va tornar amarg i gairebé sempre estava trista.


  En recordar-ho, se li van humitejar els ulls i, sense apartar la vista de la carretera, li va acariciar un instant el genoll.


  —Donaria el que fos perquè pogués ser aquí amb nosaltres —va afegir—. Hauria estat la dona més feliç del món…


  La Rowling va notar que se li feia un nus a la gola i que li venien ganes de plorar. Ella tampoc no havia desitjat res més, però si més no s’havia retrobat amb el seu pare, cosa que la consolava. I si podien recuperar el temps perdut? I si a la fi podien estar junts per sempre?


  —Mai més no ens separarem, filleta —li va prometre.


  Havia pronunciat aquelles paraules amb tanta solemnitat que la Rowling es va sentir profundament afalagada. Sense ni proposar-s’ho, va recolzar el cap a l’espatlla d’ell i va deixar que li envoltés l’esquena amb el braç amb un afecte que només havia imaginat en somnis.


  El trajecte va ser molt llarg i només es van aturar un parell d’ocasions per fer gasolina i menjar alguna cosa de pressa, però per més que passessin les hores, el sol no es ponia mai. A la fi, el pare de la Rowling va decidir aturar-se en un hotel de carretera i tots dos van baixar del cotxe.


  —Passarem la nit aquí —li va dir, mirant-se el sol, que insistia a brillar darrere dels núvols del cel finlandès—. Si d’això se’n pot dir nit, és clar.


  Agafats de la mà van entrar a l’hotel i van demanar una habitació doble. Van deixar l’equipatge a l’habitació i van baixar al restaurant a sopar una mica. La Rowling, que estava afamada, va demanar un bistec amb patates i un parell d’ous ferrats, igual que el seu pare. De seguida que el cambrer els va haver deixat els plats a taula, van atacar el sopar sense preàmbuls.


  —No t’has d’avergonyir de res —li va dir el seu pare—. Et pots treure els guants per menjar.


  La Rowling es va enrojolar. D’ençà d’allò de l’Asimov, mai no ensenyava les mans en públic; només havia accedit a mostrar la mutilació a un metge que li havia curat la ferida. Li feia fàstic veure la seva pròpia mà i no volia despertar aquell sentiment en els que l’envoltaven.


  —Així em sento més còmoda —va respondre.


  El seu pare va tallar un trosset de bistec amb un moviment precís i se la va mirar als ulls amb determinació.


  —Algun dia l’Asimov pagarà el que et va fer —va prometre—. Te’n dono paraula…


  Aquell to de veu, ple de força i seguretat, la va fer sentir protegida i va tenir la impressió que al seu costat no li tornaria a passar res dolent en tota la vida. Tanmateix, encara hi havia moltes coses que no acabava d’entendre. Va aplegar tot el valor i va gosar formular una pregunta que tenia regust de retret, però que mai no s’havia pogut treure del cap.


  —Per què ens vam haver de separar?


  El seu pare va deixar els coberts damunt de la taula i se la va mirar, abatut.


  —No vam poder triar —li va assegurar—. El profeta va ordenar que ens separéssim de tu i vam haver d’obeir.


  —El profeta?


  —El profeta Howard —li va aclarir—. Aviat el coneixeràs. És un home molt savi, l’únic home que coneix el camí que salvarà la humanitat de la seva destrucció.


  La Rowling estava aclaparada, confusa. Els seus pares l’havien abandonat simplement perquè un paio que es feia passar per profeta ho havia dit? No va poder evitar de sentir-se trista. Li havia fet por de formular la pregunta per temor a la resposta i aleshores la decepció se li reflectia en les espatlles enfonsades i el posat decaigut. L’Úrsula i el Lucas també eren especials, com ella, però no per allò s’havien hagut de separar dels seus pares.


  —Quan el coneguis, ho entendràs —va insistir el seu pare, pressionant-li suaument el braç.


  Però aquell gest ple d’afecte no va aconseguir animar-la gens.


  —Em pensava que estaríem junts…


  —I ho estarem —li va assegurar el seu pare—. Però abans has de conèixer el profeta.


  Ja feia més de quatre mesos que la Rowling havia abandonat la Secret Academy i, fins aleshores, havia seguit escrupolosament les ordres de l’Asimov. Tal com li havia ordenat el cap d’estudis, havia pujat a un vaixell que l’havia traslladat fins a la ciutat britànica de Liverpool. Allí, gràcies a una web tapadora d’internet, havia contactat amb els Escorpins i els havia assegurat que havia aconseguit fugir de l’illa. Al cap d’unes hores, una dona vinculada a l’organització l’havia recollit dels carrers de Liverpool i l’havia amagat en un pis minúscul de la ciutat, on no podia fer res més que mirar la televisió i llegir novel·les romàntiques.


  Aquella senyora, de quasi seixanta anys, l’havia tractat bé, li havia preparat el menjar i l’havia animat amb la promesa que a la fi es retrobaria amb el seu pare. Ningú no li havia parlat de cap profeta i, en la seva ingenuïtat, s’havia imaginat que, després de la dura infantesa en orfenats i el patiment a la Secret Academy, l’esperava una vida al costat del seu pare. Potser sempre més s’hauria d’amagar, però estaria lluny de les confabulacions i les lluites de poder entre els Escorpins i la Secret Academy que detestava tant.


  Davant d’aquella perspectiva tan funesta, li van venir ganes de plorar, però no es va voler ensorrar davant del seu pare.


  —He d’anar al lavabo —es va excusar i es va aixecar sense esperar resposta.


  La Rowling va sentir la veu del seu pare, que la cridava pel seu nom, però no es va tombar perquè les llàgrimes ja li brollaven dels ulls sense control. Va entrar precipitadament al bany i es va tancar en un compartiment perquè ningú no la pogués veure. Es va maleir ella mateixa per ser tan feble. No sabia fer res més que plorar? Tot plegat era una nena covarda i egoista. L’Asimov l’havia amenaçat de fer mal al Lucas si no actuava com a agent doble per a la Secret Academy i l’únic que havia desitjat ella era fugir ben lluny, al costat del seu pare, oblidar tots aquells problemes i oblidar que es trobava en un gran destret.


  Al cap d’uns minuts, es va obligar a parar de plorar. Va sortir del compartiment, es va eixugar la cara i es va emmirallar. Tenia els ulls envermellits i no volia que ningú notés que havia plorat. Amb la intenció de rentar-se la cara, es va treure el guant esquerre amb molt de compte i aquells ulls verds es van clavar en el forat que havia deixat el dit petit, que li havia tallat l’Asimov.


  La Rowling havia mirat d’enganyar-se repetint-se ella mateixa que eren imaginacions seves, però recordava prou bé com li havia quedat la mà l’endemà de la mutilació. La ferida se li havia cicatritzat molt de pressa i una pell fina i d’un rosat pàl·lid li cobria la zona superior del tall. No tenia sentit que es continués enganyant. Tenia la veritat davant dels ulls. El dit li havia crescut com a mínim un parell de centímetres d’ençà que l’hi havien tallat.


  «Sóc un monstre», va pensar, esgarrifada.
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  El Martin tenia fiblades a les cames i li costava de concentrar-se en la lectura d’un assaig sobre energia sostenible que havia començat feia un parell de dies. De fet, llegir, fer exercici físic i admirar la naturalesa eren les úniques activitats que es podien dur a terme en aquell lloc aïllat del nord de Finlàndia.


  Es va aixecar del seient i es va acostar al finestral de la biblioteca, des d’on es podia admirar el llac, amb les seves aigües platejades que es bressaven suaument a mercè del vent. Els seus ulls, però, no es van entretenir en la bellesa del llac, sinó que es van fixar en el Murat. L’Escorpí, sense samarreta, tallava troncs enèrgicament amb una destral. El bon estat de forma del seu enemic es reflectia en aquell cos musculós, tot fibra, però el que li cridava més l’atenció del seu aspecte físic era el tatuatge de l’esquena.


  «El profeta Howard en persona me’l va tatuar», li havia revelat el Murat una vegada.


  Li ocupava tot el centre de l’esquena un escorpí negre amb el fibló cap amunt, a punt de pessigar-se ell mateix. L’aràcnid estava envoltat d’una gran flama de tonalitats vermelles, grogues i blaves, com si estigués acorralat i no tingués més possibilitat que la de suïcidar-se amb el seu propi verí abans de morir abrasat.


  El Martin s’havia preguntat un munt de vegades què significava, sobretot perquè, en una paret de la biblioteca, hi havia gravada la mateixa imatge. L’immens mural, suposadament també pintat pel profeta Howard, tenia un gran poder hipnòtic i el Martin sovint no podia evitar de desviar la vista del llibre per admirar aquella magnífica pintura de significat misteriós.


  A la biblioteca, asseguts en un parell de cadires davant de la taula de fusta ovalada, hi havia l’Aldous i la Virginia, tots dos concentrats en la lectura d’un llibre. El Martin no s’avenia amb cap d’aquells dos i amb prou feines els adreçava la paraula. L’Aldous s’havia sotmès totalment al Murat i semblava que hagués oblidat del tot la seva afiliació a la Secret Academy, mentre que la Virginia tot just era una noia humil sense ambicions. Sempre amable i insegura, llegia novel·les per passar l’estona i s’ocupava de la major part de les tasques domèstiques de la casa. En realitat, el Martin hi havia coincidit al vaixell que els havia portat per primera vegada a l’illa Fènix, tot i que, a diferència de la majoria de nois i noies, ella havia renunciat a la Secret Academy per por de ficar-se en problemes. El Martin no sabia què havia passat després, però es veia clar que els Escorpins l’havien aconseguit captar per a l’organització.


  Tot d’un plegat, els lladrucs dels huskies van trencar la tranquil·litat d’aquell lloc. Del finestral de la biblioteca estant, el Martin va veure que el Murat plegava de tallar llenya, es tornava a posar la samarreta i sortia del seu camp de visió. Acabava d’arribar algú. Des d’allí tenia una perspectiva privilegiada del gran llac que fins feia unes setmanes havia estat cobert per una sòlida capa de gel, però no podia veure el camí de carro que arribava fins a la casa.


  Discretament, es va escapolir de la biblioteca i va enfilar l’escala de fusta que anava a la planta baixa. Va travessar l’ampli menjador, on un parell de troncs crepitaven al foc de la immensa llar, i va sortir a fora.


  A l’entrada, hi havia un tot terreny negre de la casa Mercedes aparcat, i el Murat rebia el visitant amb una abraçada cordial.


  «El profeta Howard?», es va preguntar el Martin.


  Era un tipus de complexió mitjana i cabells grisencs. Després de saludar el Murat, va donar la volta al tot terreny i va ajudar el copilot a baixar del vehicle. El Martin va quedar parat de veure que es tractava de la Rowling.


  Com havia aconseguit fugir de la Secret Academy? Va notar que la ràbia el rosegava per dins, però va fer un esforç per dissimular-ho. Va dibuixar un somriure irònic i es va acostar a la Rowling amb el seu posat més arrogant.


  —La traïdora torna a casa… —va dir, burleta—. Quants companys has deixat en coma aquest cop per poder-te escapar?


  La Rowling va amagar la mà esquerra a la butxaca i va fer un pas enrere. El Martin estava a punt de prosseguir l’atac, però el dels cabells grisencs que acabava d’arribar es va interposar al seu camí.


  —Torna a parlar així a la meva filla i et tallo la llengua, idiota… —Aquells ulls d’un violeta blavós escopien espurnes de fúria.


  —Vinga, fes-ho —el va desafiar el Martin i va treure la llengua, acostant-se encara més al pare de la Rowling.


  —Passa d’ell —va intervenir la pèl de panotxa.


  El pare de la Rowling li va aguantar la mirada uns instants, va agafar la mà de la seva filla, que duia coberta amb un guant i, junts, se’n van anar cap a la casa. Després d’haver fet uns passos, l’home, que devia tenir uns quaranta anys, se li va tornar a encarar.


  —Et respecto per ser qui ets, Martin, però si et tornes a ficar amb la meva filla, te’n penediràs…


  Aquella amenaça, en comptes d’intimidar-lo, el va confondre. Tothom sabia que era el nét del doctor Kubrick, i per als Escorpins, el seu avi era un segrestador de criatures tan malvat com retorçat. Quin motiu tenia aquell home per respectar-lo?


  Al Martin, allò de compartir taula amb els seus enemics el solia fer posar de mal humor, i amb l’arribada de la Rowling i el seu pare encara estava més irritat. Els veia enganxats com paparres, demostrant el gran afecte que es professaven amb paraules amoroses i amb tendres carícies. Mirant-s’ho, gairebé li venien ganes de vomitar, i tan bon punt va acabar l’última queixalada del menjar, es va aixecar de taula i va sortir a fora sense pronunciar ni una paraula.


  No es va allunyar gaire, va buscar recer entre els avets que envoltaven la casa i es va asseure a terra a gaudir d’uns instants de soledat. Al cap d’una estona, va sentir una veu que el cridava pel seu nom.


  —Martin? Martin?


  Es va aixecar i, amagat entre les branques d’un bedoll, va espiar una figura que s’internava al bosc cautelosament. Era la Rowling, que mirava al seu voltant, arrugant el front.


  El Martin es va imaginar que anava cap allí a rabejar-se en la nova situació. Se’ls havien invertit els papers i la irlandesa havia passat de ser l’ovella negra de la Secret Academy a l’heroïna que tornava victoriosa a casa, ben al contrari que ell. Però el Martin no estava disposat a deixar-se acovardir per ningú, i encara menys per aquella gata maula. Li va sortir al pas, determinat, i li va dedicar una mirada poc amistosa.


  —Què vols? —li va preguntar.


  Després de fer un bot de sorpresa, la Rowling es va girar i se li va anar acostant, capbaixa.


  —Volia parlar amb tu…


  —I per què no parles amb el teu papi? —va replicar el Martin.


  —El vaig conèixer ahir, per a mi és un estrany —va respondre, fregant-se les mans amb els guants—. Estic desconcertada, no entenc què volen de nosaltres…


  No sabia a on volia anar a parar. La Rowling s’hauria de sentir com un peix a l’aigua entre tots aquells Escorpins, però parlava en murmuris perquè ningú no la pogués sentir i tombava el cap enrere per comprovar que no els observava ningú.


  —Com vas aconseguir fugir? —li va preguntar ell.


  —Em vaig amagar en un vaixell que portava subministraments a l’illa. Em va saber greu pel Lucas…


  —Pel Lucas?


  —Va descobrir que l’Asimov havia treballat per als Escorpins —li va explicar la Rowling—. Quan vam néixer, ens va injectar Meteora i el Lucas volia que tots els nostres companys ho sabessin…


  —No m’ho crec.


  Una ve es va dibuixar a l’entrecella del Martin mentre observava la Rowling amb hostilitat.


  —L’Asimov és un sàdic sense escrúpols. —En aquella cara pàl·lida i pigada es va formar una ganyota de fàstic—. Es va desfer del Lucas sense miraments i em va tallar un dit perquè delatés la doctora Shelley…


  Els ulls del Martin es van clavar en els guants de la Rowling, però no hi va detectar res estrany. Una altra mentida. Per manipular-lo, per guanyar-se’n la confiança i acabar convertint-lo en un Escorpí.


  —Ensenya’m el dit —li va ordenar sense vacil·lar.


  La Rowling es va apartar un xic i va mirar d’amagar la mà esquerra a la butxaca, però el Martin va ser més ràpid. Li va aferrar el braç, disposat a treure-li el guant, però quan li va tocar la mà, li va notar el dit petit anormalment tou i l’hi va deixar anar amb gest brusc.


  —L’omplo amb cotó fluix perquè no es noti… —es va excusar ella, avergonyida.


  Semblava que estigués a punt de plorar, amb la mirada baixa i una veu tan feble que no arribava ni a un murmuri. Al Martin, li va fer llàstima i va començar a plantejar-se la possibilitat que hi hagués més veritat que mentida en les seves paraules.


  —No et vull convèncer de res —va continuar, capficada—. Pel que sembla, l’Asimov només rebia ordres del tal profeta Howard, de qui parlava tothom. Va ser ell qui va decidir injectar-nos Meteora…


  «I aviat el coneixerem», va recordar el Martin.


  De cop, els huskies van començar a lladrar altre cop i tots dos van poder sentir el soroll d’un motor que s’acostava pel camí de carros. Esmunyint-se entre la vegetació, s’hi van apropar i van veure un cotxe amb els vidres fumats que s’aturava a l’entrada.


  Els huskies, aguantant-se sobre les potes del darrere, bordaven, furiosos, mirant cap allí i intentant superar la tanca de fusta que els impedia sortir.


  El xofer, un tipus fort i robust, amb vestit i corbata, va sortir del cotxe a obrir la porta del darrere perquè en pogués sortir l’home que hi havia en aquell seient.


  —Segur que és ell —va vaticinar el Martin, amagat amb la Rowling darrere d’un matollar.


  Els gossos van canviar d’actitud en reconèixer l’home que acabava de sortir del vehicle. Van cessar de lladrar i van començar a remenar la cua, clapint, il·lusionats, davant de la seva arribada. L’home, que anava amb unes ulleres de sol que li amagaven els ulls, va començar a caminar agitant un bastó cap a un costat i l’altre per comprovar que al camí no hi hagués entrebancs. Es va aturar en copejar la caseta dels gossos, i aquests, pletòrics de felicitat, es van començar a disputar les manyagues de l’amo, saltironejant i remenant la cua, plens d’emoció.


  —Aquest paio és cec, no pot ser el profeta Howard —va reflexionar el Martin.


  Era impossible que un invident pogués pintar murals d’escorpins i encara més que pogués haver tatuat l’esquena del Murat.


  —Doncs el meu pare em va dir que era cec… —va comentar la Rowling.


  L’home va parar d’amanyagar els gossos i es va tombar en direcció a ells. Llavors es va treure les ulleres de sol i els va saludar amb un gest d’assentiment amb el cap.
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  Ja feia tres mesos que Margared era ancorada a la costa de la Graciosa, una de les nou illes de les Açores. Després de tant de temps, l’Úrsula tenia ben apamat aquell lloc. Hi havia fet totes les excursions possibles, s’hi havia banyat al mar i, per pur avorriment, havia xerrat amb la meitat dels habitants que poblaven aquell minúscul illot.


  El capità Coelho, un home sec de galtes rosades, li assegurava una vegada i una altra que no trigarien a salpar de la Graciosa i posarien rumb cap a l’illa Fènix, però el dia mai no acabava d’arribar. Segons el capità, eren allí perquè acabaven de negociar el preu d’uns cereals que havien de transportar a l’illa, però ja feia molt que l’Úrsula no s’empassava aquella excusa barata. En realitat, havia vist amb els seus propis ulls que el capità encaixava amb un agricultor de la Graciosa després de tancar un acord econòmic per un carregament de blat que ja era a la bodega del vaixell.


  —Per què no m’expliques la veritat? —li solia retreure l’Úrsula.


  —Mal llamp me mati si menteixo! —responia el capità Coelho, fent-se l’ofès—. Falta tancar els últims detalls de l’acord i ja ens en podrem anar. Tingues paciència, joveneta!


  L’Úrsula s’imaginava que el capità no estava autoritzat a explicar-li la veritat i es veia incapaç d’enfadar-s’hi. Sempre amb un got de vi a la mà, solia dir que havia de beure perquè enyorava la seva filla, qui, pel que semblava, tenia l’edat d’ella. De tota manera, el capità no era l’únic aficionat al mam. Els membres de la petita tripulació, formada per vuit mariners, es reunien de nit a coberta i buidaven bótes senceres mentre cantaven velles cançons, desafinant com bojos. L’Úrsula s’havia acostumat a dormir amb taps a les orelles i, l’endemà, quan es despertava a trenc d’alba, els estrepitosos ronxets dels mariners retrunyien per tot el vaixell.


  Aquella no era una nit diferent de les altres. Feia força estona que havia començat la gresca a coberta i els mariners ja anaven una mica carregats, cridaven més del compte i maltractaven ara una cançó o ara una altra amb aquelles veus enrogallades i pastoses.


  L’Úrsula, asseguda al petit catre de la seva cabina, els sentia clarament mentre es treia les sabates, disposada a anar-se’n a dormir. Estava a punt de posar-se els taps a les orelles quan la veu del capità Coelho va superar el xivarri que hi dominava.


  —Silenci! Tothom a la seva cabina! —va cridar amb autoritat.


  Allò li va estranyar molt, perquè el capità Coelho podia ser qualsevol cosa menys un esgarriacries. Com a gran amant del vi que era, l’Úrsula havia vist més d’un cop que els seus propis mariners l’havien de portar fins a la seva cabina perquè no s’aguantava dret.


  —Que sou sords o què? —va insistir, fent callar la remor de veus—. Cap a dormir de seguida!


  L’Úrsula es va tornar a cordar les sabates i es va acostar a la porta de la cabina, disposada a continuar escoltant.


  Al cap d’uns minuts va sentir uns passos que s’apropaven. Uns quants mariners, malhumorats i sense ganes d’anar-se’n a dormir, es retiraven a les seves estances.


  —Per què ens envia al llit tan aviat? —va preguntar un, encuriosit.


  —No ho sé, però a la platja hi havia un home que volia parlar amb ell… —va respondre un altre.


  Amb l’orella enganxada a la porta, l’Úrsula va esperar que s’apaguessin les veus dels mariners i tot seguit va sortir d’esquitllentes de la cabina. Procurant no fer soroll, va anar fins a coberta i va comprovar que no hi quedava cap mariner. Va inspeccionar atentament la platja, però no va ser capaç de detectar-hi el més mínim moviment. La tranquil·litat era tan absoluta que l’únic soroll que se sentia venia de l’onatge que batia la costa de la Graciosa.


  Va tornar sobre els seus passos i va entrar de nou a l’embarcació. L’únic lloc que se li va acudir de comprovar va ser la cabina del capità Coelho i, mentre avançava sigil·losament pel passadís, es va adonar que l’havia encertat. La porta era ajustada i un feix de llum passava per la petita escletxa, juntament amb una remor de veus pràcticament inaudible.


  Va continuar caminant fins que el terra de fusta va cruixir, cosa que la va fer aturar bruscament i contenir la respiració.


  —Has sentit alguna cosa? —va preguntar una veu masculina, que no va reconèixer.


  —Algun dels meus mariners deu haver fet un pet —va respondre la veu relaxada del capità Coelho—. Et ve de gust una mica de vi?


  —No hauries de beure tant —el va renyar la veu del desconegut—. Hi ha gent que ha arriscat la vida per aconseguir aquest document i l’operació ens ha costat molts diners. Al nostre cap, no li agradarà que un capità de vaixell borratxo i estúpid ho enviï tot a rodar…


  L’Úrsula es va adonar que no es podia quedar enmig del passadís. Si a l’un o l’altre li venia al cap de sortir de la cabina, l’enxamparien in fraganti. Caminant de puntetes, va avançar els metres que li faltaven i es va amagar darrere de la porta de la cabina del capità, dissimulada entre les ombres.


  —Potser sóc un borratxo, però no sóc cap estúpid —va dir el capità—. Demà llevaré l’àncora i posaré rumb cap a l’illa. Què vols que surti malament?
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  —Pel teu bé, espero que res —va replicar el desconegut amb to amenaçador—. El contingut de la carta és molt valuós…


  —Ah, sí? —va preguntar el capità, badallant—. Em pregunto quantes ampolles de vi em podria comprar amb els diners que ha costat.


  —Una pila —li va assegurar el visitant—. El document és una visió del profeta Howard, escrita de pròpia mà. Només la pot llegir el nostre cap, ningú més, recorda-ho…


  Tots dos van callar mentre l’Úrsula pensava qui coi era el cap d’aquells dos individus i el profeta Howard.


  —Jo toco el dos —va dir a la fi el visitant—. Ja sé el camí, no cal que m’acompanyis…


  Sense temps de reaccionar l’Úrsula va sentir el xerric d’una cadira i algú va obrir de bat a bat la porta de la cabina. Amagada a la foscor, es va arraulir contra la paret i va veure una silueta vestida amb roba fosca que avançava pel passadís. Només el va poder veure d’esquena i sabia que no el podria reconèixer per l’aspecte físic, però va respirar tranquil·la perquè no s’havia adonat que ella era allà.


  Al cap d’uns moments, el capità va tancar la porta de la cabina i l’Úrsula va sentir la dringadissa d’una ampolla i el soroll del líquid que omplia un got.


  Arronsada a terra, va esperar pacientment i en silenci. De tant en tant sentia que el capità s’omplia altre cop el got, i això fins que, al cap de molta estona, l’únic so que li va arribar va ser el dels ronxets forts i compassats d’aquell home.


  L’Úrsula es va aixecar i va accionar la maneta de la porta amb molt de compte. El llum era encès i el capità s’havia quedat adormit a la cadira, reclinat sobre la taula de l’escriptori. Encara aferrava amb la mà dreta el got de vi a mig acabar i aquella petita estança feia una pesta terrible d’alcohol.


  Sigil·losament, va buscar el document als calaixos de l’escriptori, però no hi va trobar res que li cridés l’atenció. De sobte, però, es va fixar en una cosa que sobresortia de la jaqueta del capità. Es va ajupir i va haver de contenir la respiració per evitar la ferum de vi de l’alè d’aquell home. Mirant que no li tremolés el pols, va ficar cautelosament la mà a l’interior de la jaqueta i en va treure un sobre blanc amb un missatge al dors.


  A l’atenció de Sergei Asimov


  «Asimov és el cap de qui parlaven?», es va preguntar mentre examinava la carta.


  El sobre estava lacrat, de manera que li resultaria impossible de tancar la carta un cop l’hagués obert. Pensant què havia de fer, va contemplar el capità Coelho profundament adormit i profundament ebri. Es delia per llegir la visió d’aquell profeta Howard, però sabia que si cedia davant de la curiositat, portaria problemes a aquell home. El capità Coelho no era més que un pobre borratxo amb bon cor que trobava a faltar la seva filla. No va tenir valor per aprofitar-se de la seva feblesa. A contracor, va tornar a posar la carta a dins de la jaqueta del capità, amb l’esperança de poder-ne llegir el contingut en una altra ocasió.
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  Una foscor absoluta regnava a l’interior d’aquell cau envoltat de parets de pedra, on, com que mai no hi entrava la llum, era impossible de distingir el dia de la nit. Per no perdre la noció del temps, el Lucas feia una marca en una roca cada dia que passava. Ho solia fer cada cop que l’Asimov li portava el sopar i se n’anava després de passar el forrellat per la inexpugnable porta metàl·lica que li impedia abandonar aquella cel·la tan estreta. Fins llavors, havia fet cent trenta-quatre marques i res no li feia pensar que el cap d’estudis tingués la més mínima intenció d’alliberar-lo.


  Ja feia estona que s’havia llevat i va decidir colpejar suaument una roca per comprovar si la doctora Shelley ja estava desperta.


  —Bon dia, Lucas —va sentir la veu d’ella.


  —Bon dia —va respondre de seguida.


  A part de l’Asimov, la doctora era l’única persona amb qui podia conversar de dia. Tancada al cau adjacent, no li podia veure la cara perquè els separava una paret de roca massissa, però una petita escletxa, un forat minúscul a la pedra, els permetia comunicar-se sense haver d’aixecar massa la veu. El Lucas estava convençut que sense aquella companyia s’hauria tornat boig o hauria començat a perdre la perspectiva del que li estava fent el cap d’estudis.


  —No hem d’oblidar que l’Asimov és el responsable del nostre patiment —li solia recordar la doctora.


  Pel que es veia, la gent que era segrestada podia patir la síndrome d’Estocolm, que consistia a creure que el segrestador era una bona persona. L’Asimov, sempre amable i atent, mai no els maltractava i sempre els portava puntualment el menjar. Fins i tot els havia proporcionat un matalàs, perquè poguessin descansar amb més comoditat, i llibres i espelmes perquè tinguessin la ment ocupada llegint.


  En algun moment, el Lucas s’havia arribat a creure que ell mateix s’havia buscat aquella situació, que si no hagués gosat amenaçar l’Asimov amb la divulgació del secret, encara hauria estat a la Secret Academy amb els seus companys, però per sort, la doctora Shelley s’encarregava de tornar-lo a la crua realitat. L’Asimov era un tipus molt perillós i tard o d’hora algú li hauria de parar els peus.


  —Com et trobes? —li va preguntar la doctora.


  —Més bé que mai.


  No era una resposta de cortesia. Aquell cau claustrofòbic de pedra no era pas el millor lloc per recuperar-se, però el cas era que el Lucas havia progressat molt en aquells cent trenta-quatre dies que feia que era allí. Assessorat per la doctora Shelley, cada dia feia exercicis de recuperació i ja era capaç de caminar sol sense cap més ajuda que les seves dues cames. Ara bé, el millor de tot eren els progressos que havia fet amb el braç dret. Encara no hi tenia gaire força, però ja havia aconseguit una mobilitat completa i era capaç de manipular objectes amb una precisió inaudita.


  No cal dir que a la doctora li semblava quasi miraculosa la seva recuperació fulminant. Això sí, li aconsellava una vegada i una altra que ho amagués a l’Asimov, i en Lucas, convençut que era un bon consell, li havia fet cas.


  —Si ets aquí tancat és perquè li vas ensenyar les cartes, a l’Asimov —li deia—. Ell no ha de saber de què ets capaç. Deixa que et subestimi i acabaràs guanyant la partida.


  Cada cop que l’Asimov anava a la seva cel·la, el rebia assegut a la cadira de rodes i mai no movia el braç dret davant d’ell. «Que continuï pensant que he quedat esguerrat», es deia ell mateix.


  Allò va ser exactament el que va fer aquell matí. Tan bon punt va sentir passos que s’acostaven al cau, va plegar de fer exercicis gimnàstics i es va afanyar a asseure’s a la cadira de rodes. Es va acomodar el braç dret a la falda, com si el tingués immòbil, i va esperar que s’obrís la porta metàl·lica.


  —Bon dia —el va saludar l’Asimov amb la seva amabilitat habitual—. Has dormit bé?


  —Molt bé —va respondre ell.


  El cap d’estudis, que anava amb l’uniforme negre que l’acreditava com a professor de la Secret Academy, li va deixar la safata de l’esmorzar a la falda. Hi havia un suc de taronja, un parell d’ous ferrats i una torrada amb pernil dolç.


  —Vols que et porti algun llibre?


  —No, gràcies, encara no he acabat l’últim que em vas portar —li va respondre el Lucas.


  L’estómac li va roncar amb l’olor del menjar i va agafar la torrada amb pernil amb la mà esquerra. Amb un moviment deliberadament maldestre, se la va acostar a la boca i hi va clavar queixalada.


  —Si no necessites res més, em retiraré… —va dir el cap d’estudis amb actitud atenta.


  —Un moment. —El Lucas es va empassar el mos que tenia a la boca i es va mirar l’Asimov amb expressió ingènua i submisa—. Em sembla que estic preparat per tornar amb els meus companys. He entès que cal mantenir en secret alguns assumptes pel bé de la Secret Academy i et garanteixo que no en diré res. A partir d’ara, faré el que em demanis.


  La mirada de l’Asimov hauria estat dolça si aquell seu únic ull, fred com el glaç, hagués pogut transmetre aquell sentiment. El cap d’estudis es va ajupir per estar a la seva altura i li va pressionar suaument l’espatlla mentre adoptava aquell seu to habitual de perdonavides.


  —No saps fins a quin punt m’agradaria —li va murmurar amb fals afecte—, però t’haig de protegir, Lucas, i aquí dins ningú no et podrà fer mal. Ho entens? Tot el que faig és pel teu bé…


  En comptes d’enfrontar-s’hi, el Lucas se’l va mirar amb ulls d’agraïment.


  —Ho entenc —va assentir—. Moltes gràcies per tenir cura de mi.


  —Que tinguis un bon dia —es va acomiadar l’Asimov abans de sortir de la cel·la.


  El Lucas va esperar que es tanqués la porta metàl·lica i va agafar els coberts de plàstic amb totes dues mans. Va tallar els ous i se’ls va començar a menjar, conscient que aquell dia, més que mai, li caldria tota l’energia. Ja sabia per endavant que l’Asimov es negaria a alliberar-lo, però volia que estigués confiat, que el pla que havia preparat durant setmanes l’agafés desprevingut.


  Quan va acabar d’esmorzar, va deixar de banda la safata i va tustar la paret de roca per cridar l’atenció de la doctora Shelley.


  —Ho faré ara —la va informar—. Si ho aconsegueixo, et vindré a buscar. T’ho prometo…


  —N’hem parlat mil vegades, Lucas! —es va queixar la doctora—. És massa perillós, massa arriscat…


  —Ho tinc decidit —va replicar ell amb seguretat.


  Aquell to no acceptava cap mena d’objecció i la doctora es va limitar a desitjar-li sort amb una veu carregada de por.


  El Lucas sabia que cada minut era valuós i, sense perdre més temps, se’n va anar cap al fons del cau. Després de forcejar durant setmanes, havia aconseguit treure una pedra de terra i, davant de la seva sorpresa, havia descobert un conducte estret entre les roques, que desembocava en una galeria natural inundada per les aigües de l’oceà Atlàntic. Va reunir tota la força i va aconseguir aixecar aquella pedra. La va apartar i va contemplar la foscor de les aigües que negaven aquell lloc.


  Es va aferrar als sortints de les roques, es va ficar al conducte i se les va empescar per tapar l’entrada amb la mateixa pedra. Amb una mica de sort, quan tornés l’Asimov a portar-li més menjar, trobaria la cel·la buida i es pensaria que algú l’havia alliberat per la porta principal, sense ni sospitar que havia trobat una altra via per fugir.


  Tanmateix, ningú no li podia assegurar que aquella fos una via d’escapament, i quan va acabar el descens, l’aigua que inundava la galeria li arribava al pit. La marea baixava i ell sabia que disposava de tot un dia fins que no tornés a pujar. Els ulls se li van clavar en l’obertura estreta que hi havia excavada a la roca i s’hi va dirigir avançant a base de braçades. Suposava que aquell camí subterrani s’endinsava cap a l’interior de l’illa, però també era conscient que podia desembocar en un cul-de-sac. En aquest cas, el cruel desenllaç no seria cap altre que la mort.


  Sense mirar enrere, el Lucas va entrar al túnel i va començar a avançar en la foscor més absoluta. No hi veia més enllà d’un pam i s’havia d’arrossegar com una serp perquè el conducte era massa estret per posar-s’hi dret. L’avançament era penós, ja que havia de fer servir tots dos braços per arrossegar-se i encara tenia el dret massa feble per a aquell esforç. A més, com que a terra hi havia sortints punxeguts, es va començar a fer talls i contusions als braços i a les cames.


  Malgrat el dolor i el cansament, va tirar endavant fins que es va adonar que havia arribat massa lluny per arriscar-se a tornar enrere. Quantes hores feia que recorria aquell túnel inacabable? Era impossible de saber-ho del cert. Extenuat, es va continuar arrossegant penosament pel terra. Darrere d’un revolt que quedava amagat en la incommensurable foscor, es va clavar un cop al cap i va notar una reguera de sang que li brollava del front. Es va quedar adormit.


  Es va despertar amb el gust salat de l’aigua de mar als llavis. Tenia sang resseca a la templa i una sèrie de talls als braços i a les cames. Va trigar uns segons a recordar on era, però el pànic no va aflorar fins que no va interpretar el significat d’aquella aigua que començava a inundar el túnel. Només es podia tractar d’una cosa: s’havia fet de nit i la marea anava pujant.


  Quant de temps havia passat?


  Tenia molta set, però va resistir la temptació de beure aigua salada perquè sabia que encara seria pitjor. Se sentia feble i malalt i era prou conscient que havia avançat massa per tornar enrere. Envoltat de foscor, el pànic li va arrencar un crit que va retrunyir per aquella cavitat estreta, mentre s’arraulia a la paret amb la respiració mig tallada. «T’has volgut fer l’heroi i ho pagaràs amb la teva vida», es va dir, maleint-se per no haver seguit els consells de la doctora Shelley.


  La por de morir el va empènyer a actuar. Va treure forces d’on no n’hi havia, es va posar de quatre grapes i va avançar pel passadís enfonsant les mans i els genolls en aquella aigua tan freda. No va fer cas del dolor, ni va fer cas del cansament, va continuar arrossegant-se treballosament. Els seus ulls, ansiosos, buscaven la llum al final del túnel, però, per més que avançava, el moment no arribava. Cada cop més feble, veia amb impotència com anava pujant el nivell de l’aigua, cosa que encara li dificultava més aquells moviments maldestres.


  El fet de recórrer cada metre li comportava un esforç sobrehumà, amb la marea que continuava pujant inexorablement. L’aigua li va arribar als colzes, a les anques, li va cobrir l’esquena i va arribar un moment que l’única part del cos que li sobresortia era el cap. Respirava agònicament i no es podia creure que aquell fos el final. Va recordar els seus éssers estimats i li van venir ganes de plorar. Els seus pares no es mereixien perdre l’únic fill que tenien. I què se’n faria, de la Rowling? I de l’Úrsula? Deixaria soles les seves amigues a la mercè d’un psicòpata com l’Asimov? Es negava a acceptar que el cap d’estudis acabés sortint-se’n, però l’única veritat era aquella aigua que inundava el túnel i ja li arribava a la boca.


  Va mirar d’agafar aire pel nas i va avançar en la impenetrable foscor fins que, amb la cara, va topar contra una roca massissa que li barrava el pas. Va perdre l’equilibri, el seu cos es va submergir i va tragar aigua salada. Quan va aconseguir tornar a la superfície va tenir un atac de tos. Tenia el cos glaçat i va mirar d’aguantar el tipus i no deixar-se portar pel pànic. Va tirar el cap per amunt i amb el nas va fregar la paret superior del túnel mentre l’aigua li cobria el clatell i les orelles. Li costava de respirar, com si se li estigués acabant l’oxigen, i, a cegues, va palpar la paret de pedra que tenia al davant.


  Esgarrifat, va constatar que el túnel s’acabava allí. No hi havia escapatòria. Cap possibilitat de sobreviure. Li hauria agradat mirar la mort de cara, amb fermesa, però quan l’aigua li va tapar el nas i va veure que ja no podia respirar, es va posar histèric i va començar a clavar cops al mur amb moviments espasmòdics i compulsius. Sense oxigen als pulmons, la cara se li va començar a inflar i va tornar a tragar aigua fins que llavors…


  Llavors va passar una cosa massa miraculosa per ser veritat…
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  La pressió el va arrossegar uns metres endavant i va rodolar per terra, escopint aigua i tossint entre espasmes agònics. No es va preguntar què havia passat fins que es va omplir d’aire els pulmons i va comprovar que no era mort. Continuava viu?


  Una tènue llum verda d’aspecte sobrenatural il·luminava l’amplíssima estança. En sentir un cruixit, va girar el cap enrere, just a temps per veure com es tancava hermèticament el túnel de pedra i impedia que l’aigua abundant continués entrant en aquell inhòspit lloc. Mentre recuperava l’alè es va preguntar quin tipus de mecanisme havia fet possible tot allò, però no hi va haver manera de trobar-hi resposta. Les parets, sota aquella llum verda i tètrica, semblaven de pedra, i no es va veure capaç de detectar la tecnologia que havia fet possible aquell miracle.


  [image: Image]


  Va acariciar el terra amb el palmell de la mà i es va adonar que reposava sobre roca volcànica. Havia travessat tota l’illa per arribar a l’interior del volcà que la dominava? Si havia de jutjar per les hores que havia passat arrossegant-se per terra, era una possibilitat més que probable.


  Esgotat, va aconseguir posar-se dret i va mirar al seu voltant.


  —Hi ha algú, aquí?


  La seva pròpia veu va reverberar mil vegades entre les colossals parets d’aquell lloc, però no va obtenir cap resposta. Estava amarat, tenia fred i sabia que havia de menjar i beure si no volia caure defallit. Necessitava, com fos, trobar una sortida en aquella presó de murs ferrenys i ho havia de fer mentre encara li quedaven forces per tirar endavant.


  Mentre caminava pel rugós terra de roca volcànica, se sentia tan diminut com una arna en una catedral. Atret per aquella llum verda titil·lant que il·luminava el lloc, va avançar a batzegades fins que va travessar una obertura. Aleshores va quedar mut de sorpresa.


  Tot i que la llum no era gaire enlluernadora, després dels mesos que havia passat en la foscor, es va veure obligat a mig aclucar els ulls. Allò era massa estrany per pertànyer a la realitat, i es va haver de pessigar per assegurar-se que no somiava.


  En una paret llisa, gran com una casa, hi havia la brillant silueta d’un mapa del món. Feia la sensació que estava il·luminat per un projector, però els ulls del Lucas no van ser capaços de detectar cap aparell en aquell lloc. Estranyat, va estudiar el mapa amb atenció. Repartits pels cinc continents del món, hi havia cercles que bategaven, bo i llançant espurnes de color verd. Els va comptar pacientment. N’hi havia vint-i-vuit.


  «Qui ho ha fet, això? Amb quin propòsit?», es va preguntar.


  Alguns d’aquells cercles bategants estaven sols, totalment aïllats en llocs com ara Sud-àfrica, els Estats Units, Austràlia o Rússia, però d’altres estaven molt agrupats. En un país del nord d’Europa, probablement Finlàndia o Noruega, n’hi havia quatre al mateix lloc. Ara bé, la majoria es concentrava en una illa solitària de l’Atlàntic, a l’equador. Allí, ben atapeïts, hi va comptar catorze cercles. També es va fixar que n’hi havia un, enmig de l’Atlàntic, que es movia molt lentament, aproximant-se a l’illa.


  Tant podia ser per l’esgotament com per l’estupor, però no va aconseguir copsar el significat d’allò fins al cap d’uns segons.


  «Som nosaltres», va comprendre. «Nosaltres som els cercles.»
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  L’Úrsula va sortir del quarto de bany amb una tovallola embolicada al cos i va contemplar les aigües de l’agitat oceà a traves de la finestra de la seva habitació. Estava tan enfurismada com la tempesta ferotge que assotava l’illa Fènix. Les ones encrespades esclataven amb fúria a la platja, el vent amenaçava d’arrencar de soca-rel els cocoters i l’eixordadora pluja petava amb violència contra els vidres. L’Asimov li havia assegurat que aquell temps era propi del clima tropical de l’illa, però ella, que esperava ser rebuda per un sol radiant, només ho podia interpretar com un vaticini fosc, un senyal inequívoc que els esdeveniments que s’acostaven serien convulsos.


  S’hauria d’haver sentit com a casa, però aquella habitació li resultava estranya. Primer l’havia compartit amb el Lucas i la Rowling i, més endavant, amb el Martin. Pel que semblava, cap dels tres ja no era a l’illa i no tenia altre remei que dormir sola. Sabia que el Martin estava en poder dels Escorpins i no l’havia sorprès gens saber que la Rowling s’havia escapat, però allò del Lucas l’havia fet sortir de polleguera.


  —Em sap greu, Úrsula —se li havia disculpat l’Asimov—. Ja fa mesos que el Lucas va tornar a Barcelona amb els seus pares.


  —Però si el doctor Kubrick em va dir que era aquí! —va protestar ella, indignada, mentre recordava que havia estat a punt de trucar a casa d’ell.


  —Devia ser un malentès —va replicar l’Asimov, com si es tractés d’un detall sense importància.


  L’Úrsula, profundament irritada, no s’empassava que allò fos un simple malentès i estava convençuda que un dels dos, el Kubrick o l’Asimov, mentia descaradament. «Per què amaguen el Lucas?», es va preguntar, prometent-se que n’esbrinaria la resposta costés el que costés.


  Sabia que tots l’esperaven al menjador per donar-li la benvinguda i es va afanyar a eixugar-se els cabells i a vestir-se amb l’uniforme de la Secret Academy. Feia tant que no se’l posava que feia olor d’armari, però es va sentir bé amb aquella peça de roba que se li ajustava al cos com una segona pell. Es disposava a tornar al quarto de bany per emmirallar-se quan algú va trucar a la porta.


  —Endavant —va dir.


  A l’instant, van entrar el Salgari i l’Orwell, amb rostres abatuts i mirades de preocupació. Tots tres formaven l’equip de la terra i lluïen el mateix uniforme de color marró, que els ajuntava i els identificava. El Salgari era tenaç i tossut, mentre que l’Orwell era un bon jan, grassonet, amb tan poca malícia com talent.


  —Molestem? —va preguntar el Salgari, havent entrat sense permís a l’habitació.


  L’Úrsula va fer que no amb el cap mentre desava la tovallola amb què s’havia eixugat els cabells.


  —El primer curs de la Secret Academy ja s’ha acabat i tant l’Orwell com jo hem decidit que, després de les vacances, no tornarem —la va informar el Salgari—. Ens quedarem a casa, amb la nostra família.


  —Hi ha més alumnes que han decidit el mateix —va afegir l’Orwell.


  L’Úrsula va quedar sorpresa. El cas era que havia estat tan pendent de l’estat de salut del Lucas que no havia pensat gaire en les vacances d’estiu, però els seus companys tenien tota la raó. El curs s’acabava a l’agost i aquest mes ja havia arribat.


  —Per què ho voleu deixar? —L’Úrsula es va acostar a la porta per sortit cap al menjador.


  —La Secret Academy està empestada —va dir el Salgari, caminant al seu costat—. Cada dia que passa tenim més merda al voltant i els únics que pinten alguna cosa aquí són els membres de l’equip del foc. L’Asimov només confia en ells…


  Ella va respondre en silenci amb un gest greu d’assentiment. Sempre havia tingut la sensació que l’equip del foc era el preferit del cap d’estudis.


  —I no et descuidis que ens han tret internet! —va assenyalar l’Orwell, que havia quedat un pèl enrere—. Fa vuit setmanes que no parlem amb els nostres pares…


  L’Úrsula es va aturar un instant i es va acariciar els llavis, pensativa. Havia viscut prou per adonar-se que la Secret Academy no era una simple escola, però li resultava summament estrany que ni tan sols permetessin que els alumnes es comuniquessin amb els seus progenitors. Hi havia d’haver algun error.


  —Potser hi ha alguna averia amb internet… —va suggerir.


  —Això és el que ens diu l’Asimov però jo no me’l crec —va respondre el Salgari mentre baixaven l’escala—. Estudiem en una escola moderníssima amb professors de luxe, instal·lacions supersofisticades i una Academia Virtual al·lucinant, amb uns programes d’entrenament únics al món… Quin sentit té que ni puguem accedir a internet?


  «Cap», va pensar l’Úrsula, que no comprenia la lògica d’aquella insinuació. Potser el doctor Kubrick no volia que els alumnes de la Secret Academy parlessin amb els seus pares?


  L’Úrsula encara donava voltes a l’assumpte quan va arribar a la doble porta metàl·lica que portava al menjador. Seguida pels seus dos companys, la va empènyer amb decisió i va entrar.


  Tots els alumnes i professors de la Secret Academy, al seu voltant, la van obsequiar amb una càlida ovació, mentre s’obrien pas formant un passadís que duia fins a la tarima. Allí hi havia el cap d’estudis.


  —Benvinguda a casa teva, Úrsula! —va exclamar l’Asimov.


  Malgrat els somriures generalitzats, els enèrgics aplaudiments i els rostres que la contemplaven amb admiració, a l’Úrsula li va semblar que aquella rebuda era força deslluïda. Potser en tenia la culpa el mal temps, les violentes ràfegues de vent i la pluja incessant, però va intuir que darrere d’aquells rostres que se la miraven amb un somriure als llavis hi havia por i incertesa…


  —Em sento molt orgullós de rebre una autèntica heroïna —va proclamar l’Asimov, bo i indicant-li que pugés a la tarima amb ell—. L’Úrsula ha participat en una missió molt perillosa, molt decisiva i molt important per a la Secret Academy i ha tornat a casa victoriosa. El seu èxit és el nostre èxit! Visca la Secret Academy!


  —Visca! —van corejar la majoria d’alumnes i professors.


  Mentre pujava a la tarima, l’Úrsula es va adonar que els més participatius eren els membres de l’equip del foc. Tots junts, amb els seus uniformes brillants, formaven una taca vermella al voltant del Quentin, el nou líder.


  L’Úrsula va pensar en Martin i en com li hauria agradat de viure aquell moment, però ella no estava d’humor per a aclamacions i aplaudiments. Què havia de celebrar? Que ningú no sabia on era el Lucas? Que tant el Martin com l’Aldous estaven segrestats pels Escorpins? Que la Rowling havia fugit impunement de l’illa?


  A contracor, es va escurar la gola i la remor de veus que omplia la sala va anar minvant.


  —Hola a tothom —va saludar—. No em considero cap heroïna, de manera que no cal que espereu cap relat emocionant. Només us diré que la missió es va complicar molt i que vam topar amb Escorpins, gent molt perillosa, disposada a matar per aconseguir els seus objectius…


  Si quedava algun somriure a la sala, es va esfumar després d’aquell comentari.


  —És cert que vam arribar a concloure la missió amb èxit —va continuar l’Úrsula—. Ara bé, hem de lamentar la pèrdua de dos companys: el Martin i l’Aldous. Tots dos han estat capturats pels nostres enemics i no tinc ni idea de què els faran…


  Al menjador, es va imposar un greu silenci. L’Úrsula va notar que li tremolaven les cames mentre revivia els angoixants moments que havia hagut de patir a la seva carn. Tot seguit, va sentir l’amenaça de l’Asimov, que li envoltava l’espatlla amb actitud protectora.


  —L’Úrsula ha parlat amb molta humilitat —va dir amb aquell seu to de veu, viril i calmat—. La seva valentia ens ha permès de guanyar la primera gran batalla als Escorpins, però la guerra tot just ha començat…


  L’Úrsula va contemplar els rostres preocupats dels qui omplien la sala. Fins i tot professors com l’Stoker o el Clark semblava que estaven torbats i intranquils.


  —El meu deure com a cap d’estudis és protegir els alumnes que estudien en aquesta escola i no puc ignorar la crua realitat. —L’Asimov va apartar el braç que envoltava l’espatlla de l’Úrsula i el seu únic ull va resseguir un per un tots els assistents a l’acte—. Els Escorpins tenen un objectiu molt clar: segrestar-vos, segrestar tots els alumnes de la Secret Academy. Per aquest motiu, no em queda més remei que cancel·lar les vostres vacances. Ho sento, nois, per la vostra seguretat i la de les vostres famílies, us haureu de quedar tot l’estiu aquí a l’illa.


  L’auditori es va quedar completament mut per la sorpresa i ni un sol aplaudiment va ressonar entre les quatre parets del menjador. Els alumnes van intercanviar mirades de circumstàncies mentre procuraven assimilar aquella pèssima notícia. A l’Úrsula, li va semblar que els membres de l’equip del foc no estaven gaire sorpresos, però d’altres com el Tolkien, l’Akira o la Herbert, de l’equip de l’aigua, s’havien quedat tristos i moixos. En canvi, tant el Salgari com algunes noies de l’equip del vent, com la Margared o la Chandler, estaven clarament indignats, molt ofesos davant de la inesperada notícia.


  L’Úrsula es va quedar en silenci, contemplant les reaccions que es produïen al seu voltant. Sabia que els Escorpins eren perillosos i que era totalment cert que pretenien segrestar-los tots, però hi havia una cosa que l’inquietava, una idea que començava a cobrar massa sentit. Tot d’un plegat va tenir la sensació que els arguments de l’Asimov no eren més que una excusa per retenir-los en aquella illa, en aquella presó flotant envoltada per les aigües de l’Atlàntic.


  Per primer cop es va formular una pregunta que li va despertar sentiments contradictoris: quins eren, en realitat, els segrestadors? Els Escorpins? O la Secret Academy?
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  Ja eren tots asseguts al voltant de la taula ovalada de la biblioteca quan el profeta Howard, amb la vista dissimulada darrere d’unes ulleres de sol, va entrar agitant el bastó a esquerra i dreta.


  —Bona tarda a tothom —els va desitjar mentre avançava, comprovant que cap obstacle no li barrava el pas.


  —Bona tarda —van respondre gairebé tots.


  El Martin va ser l’únic que va callar, maleint ben baix l’actitud sol·lícita dels qui l’envoltaven. Podia ser que fos l’únic que no sentís cap deferència per aquell cec presumit? Indignat, es va fixar que no solament el Murat i el pare de la Rowling se’l miraven amb admiració, sinó que l’Aldous, la Virginia i la mateixa Rowling semblava que sentien un gran respecte per aquell individu. Es va preguntar si el respecte de la irlandesa era sincer o fingit. «És massa bona actriu per establir-ho del cert», va pensar, i es va concentrar a parar atenció al que passava al seu voltant.
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  El profeta Howard va deixar que el pare de la Rowling enretirés la cadira i es va acomodar en un extrem de la taula, presidint la reunió. Aquella veu càlida i agradable tenia l’escalfor del guspireig del foc i casava bé amb les faccions relaxades de l’home. Lluïa un somriure franc i sincer en aquell rostre ben afaitat, amb un finíssim masclet ros, gairebé imperceptible. Devia tenir uns quaranta-cinc anys, si bé el cap, totalment rasurat, el feia semblar un xic més gran. Va deixar el bastó en un costat i va alçar el cap, amb aire d’il·luminat.


  —Alguns ja em coneixeu; d’altres sentireu la meva història per primera vegada a la vida. —El profeta va tombar el cap en direcció al Martin, com si se’l mirés—. No us pretenc convèncer de res, només vull que conegueu la veritat que ningú no us ha volgut explicar fins ara…


  «Em mira a mi?», es va preguntar el Martin, incòmode. Es començava a qüestionar si era cec de debò, però el dubte se li va dissipar quan el profeta es va treure les ulleres de sol. No hi havia ni una espurna de llum en aquells ulls morts. Estaven coberts per un tel completament llis, d’un blanc lletós, límpid i immaculat. Sense proposar-s’ho, el Martin va apartar la mirada amb una ganyota de disgust impresa al rostre.


  —Sóc invident d’ençà que vaig néixer —va explicar, i tot seguit es va tornar a posar les ulleres de sol—. Sé que a la gent, li fa llàstima la meva carència, però jo sóc incapaç de trobar a faltar una cosa que no he tingut mai. Des de petit, em vaig acostumar a fer servir els altres sentits: l’oïda, el tacte, l’olfacte i el gust, i vaig aconseguir els meus objectius com qualsevol noi de la meva edat. Vaig estudiar una carrera a la universitat, vaig trobar xicota i vaig tenir l’oportunitat de formar una família.


  El Martin va mirar al seu voltant. Tothom guardava silenci, escoltant atentament les paraules d’aquell home. La seva veu musical era digna d’un locutor de ràdio i el Martin no va poder evitar de quedar-se captivat, absorbit per aquella narració.


  —Sempre havia intentat ser un home normal i corrent, un de tants, però no ho vaig aconseguir mai. M’ho va impedir la fortuna personal. Sempre he estat immensament ric, tan ric que, per a mi, els diners no han tingut mai cap interès. En canvi, el meu pare estava tan obsessionat amb els negocis que mai no va tenir temps per a mi. Gairebé sempre estava reunit o de viatge i mirava de compensar la seva manca d’atenció amb regals absurds i innecessaris. Un cop em va regalar una col·lecció de quadres d’un cèlebre pintor francès sense tenir en compte que, un cec com jo, l’únic que podia fer amb aquelles pintures era vendre-se-les i comprar-se una cosa que li fes il·lusió de veritat.


  »Encara que sembli mentida, el meu pare era així…


  El profeta Howard va deixar anar un sospir, sumit en aquell dolorós record de joventut. Amb la mà dreta va buscar a les palpentes al damunt de la taula fins que va trobar un got d’aigua. El va agafar amb cautela i se’l va acostar a la boca. En va fer un bon glop i va reprendre la narració.


  —La meva vida va canviar bruscament fa uns quinze anys, quan el meu pare em va tornar a obsequiar amb un altre dels seus excèntrics regals. Pel que sembla, s’havia aprofitat de la desesperació d’un magnat turc anomenat Mussakan Yusuf i li havia comprat, a preu de liquidació, un fragment d’una valuosa relíquia. Es tractava d’un mineral de color verd que, segons semblava, havia tingut com a propietari el mateix Alexandre Magne…


  El Martin va quedar blanc com un paper de fumar. De sobte, les peces començaven a encaixar i es va quedar mirant fixament tots els moviments d’aquell home cec que tenia a menys d’un metre de distància.


  El profeta Howard es va posar totes dues mans al voltant del coll i en va treure un penjoll que va il·luminar amb poderosos esclats verds les cares de tots els presents.


  —Fins i tot jo, un cec que s’havia passat la vida sumit en les tenebres més absolutes, vaig poder copsar aquella llum tan poderosa…


  Era Meteora, sense cap mena de dubte. Aquella brillantor encegadora era del tot inconfusible, i el Martin es va preguntar com podia haver arribat aquell fragment a mans del profeta Howard. En una fracció de segon, va visualitzar la joia d’Alexandre Magne que havia tingut a les seves pròpies mans i va recordar que, entre aquells ornaments d’or, hi faltava un tros de Meteora. Aleshores ja sabia on era. El profeta sostenia, subjectat amb una corretja ordinària, el fragment perdut d’aquell mineral fabulós.


  —Una nova vida, plena de possibilitats, se’m va obrir al davant —va continuar el dirigent dels Escorpins—. Per primera vegada a la vida, vaig copsar una llum, vaig sentir la calor, la força d’aquest mineral, i vaig saber que el meu destí quedaria per sempre més lligat a aquesta pedra…


  El profeta Howard va deixar el penjoll de Meteora a la vista de tothom i va continuar la seva llarga explicació.


  —La meva primera visió es va produir aquí, a Finlàndia, en aquesta casa, en aquesta biblioteca… —va revelar—. Feia uns anys que hi venia de vacances amb la meva parella i amb els meus dos millors amics. Alguns de vosaltres en coneixeu un. El Sergei Asimov, cap d’estudis de la Secret Academy, va ser íntim amic meu fins que em va trair per un grapat de monedes. L’altre és aquí, en aquesta sala, el meu fidel i inseparable amic Marcel Rowling…


  El pare de la Rowling va assentir amb el cap davant de les mirades atentes de tots els assistents a la reunió.


  El profeta Howard va beure un altre glop d’aigua i va reprendre la paraula. El vívid record li va fer tremolar els llavis d’emoció i li va fer agitar enèrgicament les mans.


  —Vaig sentir un desig incontenible, la força devastadora d’un volcà, i els meus ulls, cecs, es van obrir en plena nit en un impuls irrefrenable. Incapaç de reprimir-me, vaig pujar fins a aquesta habitació i em vaig quedar sol entre les quatre parets buides. Un cec no hauria de pintar res, però en aquell moment, la Meteora m’il·luminava, em guiava els dits, m’empenyia cap a la creació. En la foscor, amb la ment vaig poder veure colors, formes i textures i les meves mans van agafar els pinzells amb la seguretat d’un gran mestre, van barrejar colors i van buscar la tonalitat exacta. Totalment concentrat, vaig passar hores recreant la imatge que tenia gravada al cap, fins que vaig aconseguir el resultat que teniu ara mateix davant dels ulls.


  El profeta Howard va assenyalar el mural que hi havia pintat a la paret i el Martin el va contemplar amb escepticisme. Un escorpí negre, amb el fibló aixecat a tocar del clatell, envoltat per una poderosa flamarada de vives tonalitats groguenques, vermelles i blavoses.


  La història que havia sentit fins aquell moment semblava perfectament raonable, però en aquella suposada visió hi havia massa fantasia i ciència-ficció. Es va mirar aquell home cec arquejant una cella amb incredulitat i va decidir que era completament impossible que hagués pintat aquell mural.


  «Se’ns està rifant», va pensar, però si havia de jutjar per l’expressió de la Rowling i la de l’Aldous, els seus companys sí que s’empassaven aquella història.


  —No us puc dir com, però vaig saber a l’acte què significava aquesta imatge…


  El profeta Howard es va aixecar del seient i es va acostar al mural, agitant el bastó a esquerra i dreta per assegurar-se que no tenia cap obstacle al davant. Quan el pal va colpejar la paret, va resseguir el mural amb la mà esquerra, acariciant la silueta negra de l’escorpí.


  —Vet aquí l’escorpí, que representa la humanitat. —El profeta es va tombar cap a ells i va parlar amb una seguretat inalterable—. Els homes som com els escorpins: verinosos, letals i mortífers. Sabeu què fan els escorpins quan estan envoltats pel foc?


  Ningú no va respondre. Tots admiraven el sinistre mural que ocupava quasi tota la paret i se sentien hipnotitzats pel discurs del profeta.


  —Un escorpí envoltat per les flames es clava el seu propi fibló, se suïcida abans de morir abrusat… —va respondre ell mateix, mentre resseguia amb totes dues mans les poderoses flames pintades a la paret—. Aquest foc representa les creixents amenaces que planen sobre la humanitat: superpoblació, contaminació, el canvi climàtic… Les flames són cada cop més ardents, més poderoses, més amenaçadores… Cada minut, cada hora, cada dia que passa, l’escorpí està més envoltat per aquest foc i aviat no tindrà altra alternativa que la de clavar-se el seu propi fibló i morir…


  El profeta Howard es va quedar uns instants en silenci i es va treure les ulleres de sol, bo i mostrant aquells ulls morts, orfes de llum. A l’instant, la seva veu va tornar a ressonar a la sala, amb una gravetat profunda, quasi aterridora.


  —La humanitat està destinada a desaparèixer, a morir víctima del seu propi verí…


  —Però hi ha d’haver alguna esperança! —va protestar l’Aldous, amb un filet de veu.


  El Martin es va mirar el seu excompany amb una ganyota de disgust i va serrar les barres amb força, fent carrisquejar les dents.


  —Aquesta és la nostra esperança. —El profeta Howard es va treure el penjoll, va alçar aquell fragment de Meteora i va deixar que l’espurneig verd s’imposés a la tènue llum que es filtrava pels finestrals de la biblioteca—. La Meteora va arribar al planeta Terra per salvar-nos de nosaltres mateixos i m’ha escollit a mi, el profeta Howard, per comunicar-se amb la humanitat.


  Davant del mural de l’escorpí i sota els esclats verds de la Meteora, el profeta tenia un aspecte imponent. Les venes del coll se li havien inflat i decantava lentament el cap, clavant aquell blanc dels seus ulls a tots els presents.


  —La Meteora em diu a cau d’orella el que haig de fer. Primer em va dir que la humanitat era com un escorpí envoltat per les flames i aleshores vaig fundar l’orde de l’Escorpí amb l’únic objectiu d’apagar el foc que amenaça de destruir-nos tots. Tanmateix, per aconseguir-ho em calien uns capdavanters, uns estendards, uns elegits que havien de representar la lluita de la humanitat per la seva supervivència…


  El profeta Howard va alçar el braç i va assenyalar cap a ells, amb l’índex estès.


  —Jo mateix us vaig triar personalment per concedir-vos el do de la Meteora. —El dit índex va recórrer tots els presents i el Martin va notar una esgarrifança quan se li va clavar al damunt aquella mirada morta—. Us vaig agafar en braços quan éreu tot just uns nadons i vaig percebre amb nitidesa el vostre destí, la vostra força, el vostre valor… Vaig notar que éreu els elegits i que us mereixíeu ser els portadors del do de la Meteora…


  Després d’un llarg sospir, el profeta Howard va guardar el fragment de Meteora sota la roba que duia i va semblar que es desinflava una mica. Amb les espatlles caigudes, va recollir el bastó i va tornar cap a la taula caminant a les palpentes.


  —És cert. —Va sospirar—. Vaig ordenar a l’aleshores Escorpí Sergei Asimov que us injectés Meteora i així ho va fer. A contracor, em vaig haver de separar de vosaltres i, perquè poguéssiu tenir una infantesa feliç, vaig posposar aquesta explicació per a quan arribéssiu a la majoria d’edat…


  Unes profundes arrugues, plenes de preocupació, es van formar en aquell front tan ample mentre reprenia la paraula.


  —Sé que encara sou criatures, però les circumstàncies m’han impedit de continuar els meus plans inicials. Com ja sabeu, el doctor Kubrick, amb l’ajuda del traïdor Sergei Asimov, va fabricar uns caramels per trobar els vint-i-vuit nois i noies amb el do de la Meteora i així poder-los retenir a l’illa Fènix.


  L’al·lusió al seu avi va omplir de tensió el Martin, però es va quedar en silenci, sense moure un múscul de la cara. Només els artells dels punys, blancs per la força amb què els cloïa, revelaven la contrarietat que sentia.


  —El doctor Kubrick és un home molt perillós, sobretot per la seva profunda i absoluta ignorància. Amb l’olfacte ha detectat poder en la Meteora i per això ha començat a ficar les grapes en un assumpte que li pot esclatar a les mans. Els seus estúpids moviments comprometen el destí de la humanitat i vosaltres teniu el deure d’aturar-lo.


  Al Martin, li costava de contenir la indignació. Com gosava parlar d’aquella manera del seu avi? L’arrogància d’aquell home el feia encendre, però va recórrer a tota la seva força de voluntat per no deixar-se endur per la passió.


  Sense parar-hi esment, el profeta Howard va continuar implacablement el discurs.


  —La intromissió del doctor Kubrick m’ha obligat a accelerar les coses. La guerra ja ha començat. Tots vosaltres heu de prendre partit: doctor Kubrick o profeta Howard, Secret Academy o Escorpins. Només espero que us adoneu que el doctor Kubrick és el veritable cec i que no és capaç de comprendre què passa al nostre món. La seva victòria comportaria la fi de la humanitat…


  El to apocalíptic del líder dels Escorpins va sumir la biblioteca en un silenci tens, ple d’expectació.


  —El Murat és l’únic iniciat, l’únic dels vint-i-vuit que ha acceptat la seva condició d’Escorpí. —Després d’un lleu gest d’assentiment, va decantar aquell cap afaitat en direcció a la resta, que continuava sense pronunciar-se—. Ja he parlat prou per avui. Ara ha arribat el torn dels elegits. Sou vosaltres els qui heu de triar el vostre camí. Parleu ara, us escolto amb atenció…


  Es va fer el silenci. Sense que s’ho proposés, al rostre del Martin es va formar una expressió amenaçadora, però allí, envoltat d’enemics, en aquell lloc recòndit de Finlàndia, no tenia cap influència sobre aquells companys a qui mirava d’intimidar.


  —Em vull iniciar —va assegurar l’Aldous, sense fer cas de la mirada del Martin.


  —Jo també —va intervenir la Virginia.


  El Martin els va fulminar amb la mirada, però es va adonar que s’estava quedant totalment sol. A sobre, la Rowling es va aixecar amb una expressió carregada de determinació als ulls.


  —Mai no he format part de la Secret Academy —va declarar, traient-se el guant esquerre. Va alçar ben amunt la mà mutilada, formada només per quatre dits, i la va mostrar a tot l’auditori—. Els enemics del profeta Howard em van intentar intimidar tallant-me aquest dit, però no ho van aconseguir. No estic gens disposada a amagar-me, faré el que calgui per salvar la humanitat. Estic preparada per iniciar-me. Comencem.


  La sentència de la Rowling va ser tan majestuosa que tots van quedar callats uns instants. El seu propi pare semblava emocionat mentre la pèl de panotxa es tornava a posar el guant i s’asseia altre cop a la mateixa cadira.


  —No esperava menys de la filla del meu millor amic —la va felicitar el profeta amb un somriure. Tot seguit va decantar el cap en direcció al Martin, com si pretengués observar-lo a través d’aquells ulls morts—. El teu silenci és un no. M’equivoco, Martin?


  —No t’equivoques —va replicar ell, arquejant aquelles celles rosses—. Sempre seré fidel al doctor Kubrick i a la Secret Academy.


  —Sempre és massa temps, Martin. —El profeta Howard va somriure amb indulgència—. Encara sento la teva poderosa aura roja, el foc flamejant que crema al teu interior, tan intens com quan et vaig agafar a coll, quan encara eres un nadó, i vaig decidir de concedir-te el do de la Meteora. El teu lloc és al meu costat, Martin. Aviat descobriràs que la teva vida al costat del doctor Kubrick no ha estat més que una mentida…
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  Era com si estiguessin furgant amb una agulla en una ferida oberta. Cada punxada era més dolorosa que l’anterior i la Rowling ja feia hores que esperava que s’acabés aquell suplici una vegada per totes. Estava pàl·lida i suava. Una ganyota d’angoixa se li dibuixava al rostre, però les seves cordes vocals no van emetre ni el més mínim lament. Es va limitar a aguantar el dolor estoicament, tal com havia fet tota la seva vida.


  —Ja falta poc —la va animar el profeta Howard.


  La veu d’aquell home, greu i musical, era relaxant, però no va aconseguir alleujar-li el sofriment. Estirada de bocaterrosa en una llitera, la Rowling va girar la cara per veure com repassava minuciosament el tatuatge el profeta Howard. Entre les flames que li envoltaven en ziga-zaga el bessó de la cama esquerra, es dreçava un escorpí negre, amb una cua llarga que se li entortolligava per la cama, que amenaçava de pessigar-se ell mateix.


  La irlandesa havia temut una autèntica destrossa, ja que no veia gens clar que un cec fos capaç de fer un tatuatge, però tenia davant dels ulls la inversemblant veritat. El dibuix era senzillament perfecte: ben proporcionat i amb una composició de colors exquisida.


  Tanmateix, tot i l’excel·lent tècnica del tatuador, la Rowling no se sentia gens feliç. La sola idea de portar gravat un dibuix a la pell per sempre més ja li semblava poc agradable en si mateixa, però el que més l’anguniejava era la naturalesa sinistra d’aquella imatge. Era un tatuatge fosc, agressiu, apocalíptic i simbolitzava una visió massa pessimista del futur. A la Rowling, li hauria agradat de tatuar-se una cosa més amable, una cosa bonica que li permetés d’oblidar-se durant una estona que el món era un lloc cruel, però no havia tingut elecció.


  «Que potser n’has tingut alguna vegada, d’elecció?», es va preguntar, però sabia prou bé que la resposta era no. Mai no havia pres les seves pròpies decisions i la inèrcia l’havia portat d’un lloc a l’altre, l’havia obligat a acceptar el seu destí, a lluitar per la seva pròpia supervivència.


  —T’agrada el tatuatge? —li va preguntar el profeta Howard.


  La Rowling es va concentrar en el compàs de la seva respiració i se les va empescar per aconseguir que la veu li sortís ferma i segura.


  —És una obra d’art —va respondre.


  —Sí, però no t’agrada —va replicar el profeta mentre li anava punxant incansablement la pell—. A ningú no li agrada saber que el món camina cap a la seva destrucció. És una veritat incòmoda que tots voldríem ignorar, però hem d’acceptar el nostre destí. Una feixuga responsabilitat recau damunt nostre, Rowling.


  No se sentia gens còmoda a prop d’aquell home. Era com si els seus ulls blancs li poguessin travessar el cervell i llegir-li els pensaments, una cosa que l’omplia d’inseguretat. Estava acostumada a amagar els sentiments i sabia que hi tenia facilitat, però davant d’aquell cec, se sentia vulnerable, transparent com el vidre.


  —Aquest tatuatge t’ajudarà a recordar qui ets, Rowling —va fer la veu del profeta—. Tens la força del vent, però encara no saps cap on has de bufar. Has de vèncer la confusió que et domina i prendre una decisió ferma. Només llavors tindràs la meva confiança…


  —Però encara no la tinc? —va protestar ella, ofesa—. Em vaig ficar d’estranquis a la Secret Academy, us en vaig passar informació confidencial i quan em van enxampar, es van passar uns quants mesos interrogant-me i torturant-me. Em van tallar un dit, maleït siga! No n’hi va haver prou amb això?


  Se sentia orgullosa de la intervenció que havia fet a l’última reunió. Havia parlat amb veu ferma, sense el més petit dubte, i havia estat prou valenta per mostrar la mà mutilada. Per la manera com se l’havien mirat tots, s’havia adonat que el seu discurs havia causat un gran impacte, però, pel que semblava, el profeta Howard no n’acabava d’estar convençut.


  —Jo només dic el que percebo, i el que percebo en tu són dubtes i ressentiments —li va assegurar—. Ets la Rowling Nou Dits, però aviat tornaràs a ser la Rowling a seques. Tens un àngel de la guarda a dins del cos, que et cuida, que et protegeix…


  Ella va notar el tacte d’uns guants de làtex que li recorrien el braç i se li aturaven a la mà esquerra. El profeta Howard li va agafar la mà mutilada i l’hi va estrènyer amb afecte.


  —La Meteora t’està curant, Rowling —li va dir a cau d’orella—. Saps que ets especial, saps que et vaig convertir en una persona especial quan vaig decidir d’injectar-te Meteora… I ara no pots defugir el teu destí… Et necessito al meu costat.


  —Sóc una Escorpí: ara i sempre —li va assegurar la Rowling.


  Allò era exactament el que el profeta Howard volia sentir, per això ho havia deixat anar, però no estava gens segura d’haver-lo convençut. Aquell home tenia una aura tan mística, un poder a la veu tan extraordinari que quasi li semblava normal que hagués pogut fer un tatuatge tan perfecte tot i ser cec.


  Coïa una mica, però aquell mal quasi li semblava agradable. Amb un mocador humit i sabó neutre, el seu pare li netejava el tatuatge amb molt de compte.


  —Et fa mal? —li va preguntar, amb mirada de preocupació.


  —Quasi gens —va respondre la Rowling.


  El seu pare va bufar lleugerament damunt de la ferida per mitigar-li el dolor i ella es va sentir feliç. Li agradava molt que el seu pare la tractés amb tanta tendresa, però encara no veia clar què havia de pensar d’aquell home. Per què no la treia d’allí i se l’enduia a algun lloc on poguessin viure feliços per sempre?


  Eren a la planta baixa, a l’escalfor de la llar de foc. El Murat, sense samarreta, apartava unes brases per coure alguna cosa al caliu i la Virginia embolicava patates amb paper d’alumini.


  El Martin va travessar la sala i aquells ulls blaus es van clavar en ella amb actitud despectiva. Abans de sortir per la porta, es va ficar dos dits a la boca i va fer el gest de vomitar mentre la mirava fixament.


  —No li facis cas —li va recomanar el seu pare.


  —No li’n faig —va respondre la Rowling.


  Estava convençuda que l’actitud del seu company era ben absurda. En comptes de fer veure que s’adaptava a aquella situació, insistia a demostrar obstinadament la seva fidelitat a la Secret Academy, ofenent una vegada i una altra els seus amfitrions.


  —Et ve de gust sortir a caminar?


  La Rowling va assentir, tot i que aquell lloc de la casa era calentó i confortable i tenia ganes de reposar després de la sessió ininterrompuda de sis hores de tatuatge.


  El seu pare la va agafar de bracet i se’n van anar a passejar a la vora del llac. S’acostava l’hora de sopar, però el sol continuava lluint incansablement amb els seus poderosos raigs esmorteïts pel cel nuvolós. La pèl de panotxa es va mirar el seu pare i es va adonar que aquella no era una passejada com qualsevol altra. A sota dels cabells nivis, l’home arrugava el front, preocupat, mirant de trobar les paraules adequades.


  —Espero que hagis entès què significa ser un Escorpí —va començar.


  —A què et refereixes?


  —La nostra tasca és massa important per a la humanitat —es va mirar d’explicar—. No podem ser egoistes i pensar en nosaltres mateixos. A tots dos ens hauria agradat de passar més temps junts, però el món ens necessita…


  La Rowling es va aturar, confosa. Se’l va mirar als ulls i es va adonar que a ell li costava d’aguantar-li la mirada. No va dir res i va esperar que s’expliqués.


  —Me n’hauré d’anar aquesta nit, després de sopar —va dir a la fi—. Et seré sincer. No sé quan ens tornarem a veure…


  A la Rowling, li van venir ganes de plorar, de cridar de ràbia. Li va costar de contenir l’impuls de bufetejar-lo.


  —No vas dir que no ens tornaríem a separar mai més?


  —Només serà una temporada —es va mirar de disculpar ell, però ella se sentia ofesa, ultratjada.


  —Mentider! —li va deixar anar, enfurismada. Quasi se sentia ridícula d’haver confiat en ell—. No em tornis a dirigir mai més la paraula!


  Li va girar l’esquena i se’n va anar corrent amb la sensació d’haver estat una estúpida de fer-se tantes il·lusions. Tan sols havien passat uns dies i ja havia pogut veure el veritable rostre del seu pare. L’home que l’havia abandonat quan havia nascut, després d’un parell de dies de moixaines i paraules dolces, es tornava a desfer d’ella.


  A la Rowling li va caldre ben bé una hora per tranquil·litzar-se, però a poc a poc el seu cervell va començar a pensar amb fredor. En aquells moments, només hi havia una persona que li importava de debò. El Lucas havia estat l’únic que l’havia tractat bé en tota la seva vida i estava disposada a fer el que fos per ajudar-lo.


  Asseguda als graons de fusta de la casa del llac, va veure de reüll que el seu pare se li acostava amb aire abatut. Sentia ràbia, però va fingir tristesa. Quan es va tombar cap a ell, els seus ulls verds ja estaven negats de llàgrimes.


  —Encara no em puc creure que te’n vagis tan aviat… —li va dir.


  —Em sap greu, l’organització em necessita…


  Se li va asseure al costat i li va envoltar l’espatlla amb el braç. La Rowling va sentir l’impuls d’apartar-lo, però es va contenir. El seu cervell ja havia ordit un pla, una estratègia per aprofitar-se d’aquella situació, però abans li calia estovar el cor del seu pare.


  —És injust que em tornis a abandonar —va somicar entre falses llàgrimes.


  —Em sap greu, però és el meu deure…


  «El teu deure és cuidar la teva filla», va pensar la Rowling.


  Per dins, bullia d’indignació, però no va permetre que el seu pare detectés els seus veritables sentiments. Veia molt clar que no tornaria a confiar mai més en aquell home. L’única veritat era que el seu pare havia permès que un boig amb deliris de grandesa li injectés un mineral desconegut al cos i havia deixat que es criés en orfenats miserables, on havia patit maltractaments i vexacions durant tota la infantesa.


  Amb els ulls humits de llàgrimes, li va agafar les mans.


  —Promet-me que em trucaràs —li va suplicar—. Promet-me que si més no podrem parlar per telèfon…


  —Saps que està prohibit —va replicar el Marcel, però per la manera com la mirava, ella va veure que el seu pare hi havia caigut de quatre potes.


  A fora, encara lluïa el sol, però a la resta d’Europa ja feia hores que s’havia fet de nit. Per dormir amb més comoditat, la Rowling s’havia posat un antifaç, així evitava que els raigs de sol li proporcionessin claror i podia estar ben bé a les fosques. Arraulida sobre el cantó esquerre, s’abraçava a l’ós de peluix que li havia regalat el seu pare, amb l’orella atenta al que passava al seu voltant. Sentia com crepitava el foc a la llar i també la respiració compassada d’alguns dels seus companys.


  El seu pare se n’havia anat havent sopat i la Rowling havia fet per maneres que tothom l’hagués vist plorar.


  —Ànim, Rowling! —li havia dit l’Aldous, apiadant-se d’ella.


  La Virginia, que s’havia emocionat amb el comiat entre pare i filla, li havia agafat la mà i l’havia abraçat mentre arrencava el tot terreny conduït pel Marcel Rowling i es perdia pel camí de carro que s’internava al bosc. El Martin, al contrari, havia mostrat la seva satisfacció amb un somriure burleta imprès al rostre i amb algun comentari irònic.


  —No saps el greu que em sap —li va dir—. Tan bé que em queia el teu pare…


  La Rowling va passar per alt la burla i va fer veure que estava trista i decaiguda. Amb prou feines va menjar res i es va mostrar eixuta de paraules: es va comunicar amb els qui l’envoltaven per mitjà de monosíl·labs.


  Devia fer un parell d’hores que s’estava immòbil quan es va treure l’antifaç cautelosament. El foc, encara encès, fumejava a la llar d’aquella planta baixa i la llum del sol entrava netament pels finestrals amb vistes al llac. En una colla de matalassos repartits per la sala, dormien tots els seus companys: el Martin, l’Aldous, el Murat i la Virginia. El Martin era l’únic que no duia antifaç, i la Rowling es va assegurar que estigués adormit després de contemplar-lo un parell de minuts.


  Un cop es va sentir preparada, va amanyagar l’ós de peluix que li havia regalat el Marcel i el va estrènyer contra el seu cos. Amb la precaució habitual, va apartar els llençols i es va aixecar de terra. Descalça, es va esmunyir cap a la porta d’entrada i la va obrir. Un xerric li va tenir l’ànim en suspens un instant, però l’únic que va semblar que detectava alguna cosa va ser el Murat, que es va agitar una mica entre somnis i de seguida es va tornar a adormir.


  La Rowling va sortir a fora. Sense l’escalfor del foc i de les mantes, va notar que se li posava la pell de gallina, però va tirar endavant amb determinació. Un parell de huskies van detectar la seva presència i van lladrar tímidament en direcció a ella, però també els va ignorar. Maleint aquell sol que continuava brillant al firmament, es va afanyar a endinsar-se en l’espessor, descalça damunt d’aquell terra humit ple d’herba, pinassa i branques mortes.


  Va caminar uns minuts fins que va considerar que allí no la podia sentir ningú. Es va arraulir a terra, els seus dits hàbils van abaixar la cremallera que l’ós de peluix tenia a l’esquena. Hi va ficar la mà i en va treure el valuós objecte que hi havia amagat: un telèfon mòbil. Havia estat el seu pare qui, amb la insistent pressió de la Rowling, havia acceptat de trencar les normes i de proporcionar-li un objecte que el profeta Howard havia prohibit terminantment.


  —Ningú no ho sabrà —li havia promès ella tan sols feia unes hores—. Com a mínim així podrem parlar de tant en tant…


  Ella, però, no volia pas aquell telèfon per parlar amb el seu pare. Va prémer uns números i es va acostar l’auricular a l’orella. Tot seguit va teclejar un codi secret per posar-se en contacte amb el seu interlocutor i va esperar uns instants.


  Una veu que només de recordar-la li eriçava els pèls va sonar a l’altre costat de la línia.
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  —Va tot bé? —va preguntar el Sergei Asimov.


  —Molt bé, però no tinc gaire temps —va respondre ella.


  Tremolant de fred, la Rowling el va informar dels principals esdeveniments que havien tingut lloc d’ençà que havia arribat a la casa del llac, posant l’accent en la personalitat del profeta Howard.


  L’Asimov es va mantenir en silenci fins que ella va haver acabat.


  —I l’Aldous i el Martin, què? —li va preguntar.


  —L’Aldous actua com si fos un Escorpí; el Martin s’hi resisteix obertament, continua fidel a la Secret Academy.


  —No li diguis que estàs en contacte amb mi —li va ordenar ell—. Ningú no ho ha de saber, fora de tu i jo. I ara torna-te’n amb ells abans no sospitin…


  Se suposava que havia de penjar el telèfon, però la Rowling no ho va fer.


  —Tenim un tracte —li va recordar—. Vull parlar amb el Lucas per comprovar que està bé.


  —Ara no és aquí amb mi —va respondre la veu d’ell—. Ja hi parlaràs en una altra ocasió.


  Aleshores es va tallar la comunicació.
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  La figura arrossegava feixugament els peus per la sorra de la platja, aguantant-se amb tots dos braços a una branca llarga que li feia de bastó. La pluja abundant li havia amarat aquells cabells negres i els parracs ratats amb què anava vestit, però el seu gran problema era el vent, un vent huracanat que agitava amb violència els cocoters i amenaçava de tirar-lo a terra d’un moment a l’altre.


  «Una miqueta més», es va dir el Lucas, quasi sense forces.


  Encara no entenia què havia passat a l’illa Fènix. On era aquell sol càlid que sempre resplendia a dalt de tot del cel?


  No sabia quant de temps havia passat a les entranyes del volcà, però després d’inspeccionar minuciosament el lloc havia ensopegat amb un pendent costerut que donava a l’exterior, on l’esperava aquella tempesta ferotge. No li havia quedat altre remei que exposar-se a la intensa pluja i caminar hores i hores per refugiar-se en aquell racó de l’illa.


  Protegint-se el rostre del vent i l’aigua, el Lucas va mirar cap a la casa solitària que es dreçava en aquella platja. Les onades eren tan grans que esclataven a menys de trenta metres de la construcció i el Lucas va pensar que, quan pugés la marea, l’escuma arribaria al caire de l’escala que portava a l’entrada.


  Una ràfega de vent va estar a punt de fer-lo caure a terra, però va clavar la branca a la sorra i s’hi va aferrar amb totes dues mans per no perdre l’equilibri. Havia estat a punt de morir d’inanició, però la pluja l’havia salvat. Quan havia sortit a l’exterior només havia hagut d’obrir la boca i deixar que a poc a poc l’aigua li apaivagués la set. Un coco, que havia agafat després d’enfilar-se a la palmera, ho havia acabat d’arrodonir, proporcionant-li l’energia necessària per arribar fins allí.


  Tremolant de fred, va arrossegar els peus per la sorra de la platja i va anar pujant els graons de l’escala de fusta recolzant-se en el bastó. Un cop davant de la porta, va tocar el timbre i va colpejar el picaporta amb impaciència. Estava tan esgotat que va decidir asseure’s a terra a esperar que sortissin a obrir.


  Al cap d’uns minuts, va sentir el soroll d’un pany i després el xerric d’una porta, que es va obrir un pam. A través de la petita escletxa, va veure els ulls forassenyats del Neal Stephenson.


  —La doctora m’ha dit que et vingués a veure —li va dir el Lucas.


  —La meva gateta?! —va exclamar amb els ulls desorbitats—. Com està la meva gateta? Quan tornarà a casa?


  Havia obert la porta de bat a bat i el Lucas va poder veure fins a quin punt estava desmillorat. Els cabells rossos, de color de palla, semblaven un fregall vell, i una barba ronyosa i embullada li embrutia el rostre. La manera com anava vestit quasi vorejava la caricatura. Duia una samarreta de tirants blanca, plena de taques inidentificables, uns pantalons curts i un sol mitjó, negre, tan ratat que d’un dels forats li sortia el dit gros.


  L’informàtic el va ajudar a alçar-se de terra, li va oferir la mà, tots dos van passar la porta i es va afanyar a tancar-la. Aquell home feia una pesta de por. Era evident que li calia una bona dutxa, retallar-se les ungles dels peus i de les mans, una afaitada i uns quants litres de suavitzant per als cabells.


  —M’ho has de dir! On és la meva gateta? —va insistir l’home amb ulls de trastocat, aferrant-se-li a tots dos braços.


  —La tenen tancada —va respondre el Lucas—. Jo he aconseguit fugir, però m’haig d’amagar d’ells. M’ajudaràs?


  —I tant que sí… i tant que sí… —El Neal va tornar a obrir la porta i va sortir, indicant-li amb la mà que el seguís—. Anem! No podem perdre més temps! L’hem de salvar!


  Se’l veia encara més patètic sota la intensa pluja, i al Lucas li va fer llàstima.


  —Encara no, Neal —li va demanar—. Primer ens cal un pla.


  L’informàtic es va acariciar el llavi inferior amb l’índex, pensatiu. Costava de creure que darrere d’aquell aspecte desmanegat s’hi amagués un tipus amb un coeficient intel·lectual propi d’un geni. Sort que va semblar que s’ho repensava i va tornar sobre els seus passos per ficar-se altra vegada a la casa.


  El Lucas necessitava alimentar-se i reposar, però es va conformar a cobrir-se el cos amb una manta per escalfar-se un xic. De fet, l’estat del seu amfitrió no era gaire més saludable que el seu.


  —Fixa-t’hi! —el va sermonejar el Lucas—. Tens mal aspecte i vius en un femer. Si vols ajudar la teva dona, primer t’has d’ajudar a tu mateix.


  El Neal va assentir, donant un cop d’ull alhora a l’ampli menjador de la planta baixa. L’informàtic feia mesos que no es prenia la medicació i que només s’alimentava de cereals amb llet, galetes i xocolata. Hi havia restes de menjar mig podrides arreu, coberts a terra, gots de vidre trencats que ningú no s’havia molestat a recollir i roba bruta amuntegada pels llocs més increïbles.


  El Lucas es mirava el Neal, adust, com un pare que renya el seu fill, però per dins bullia d’indignació perquè sabia que allò no era culpa de l’informàtic. Com podien haver permès que un pobre malalt com el Neal visqués en aquell estat de decadència? El Lucas va notar com li renaixia amb més força l’odi que sentia per l’Asimov i es va prometre que no descansaria fins que no fes justícia.


  —Hem de ser molt prudents —li va dir el Lucas—. Ningú no ha de saber que m’amago aquí amb tu, i encara menys que planifiquem d’alliberar la doctora. Sabràs mantenir la boca tancada?


  L’informàtic va assentir i va fer veure que se segellava els llavis amb un gest que volia imitar una cremallera.


  —Bé. —El Lucas li va donar un copet amistós a l’esquena—. I ara menjarem alguna cosa.


  Els coneixements culinaris del Lucas eren pràcticament nuls, però se les va enginyar per coure uns macarrons i amanir-los amb salsa de tomàquet. No eren, ni de bon tros, tan deliciosos com els que preparava la seva mare, però, tenint en compte que tot el que havia menjat en aquells dos últims dies era mig coco, se’n va llepar els dits.


  Hi havia molta feina a fer, però després de menjar, es va estirar al sofà a reposar una estona. Sense proposar-s’ho, es va quedar profundament adormit i no va tornar a obrir els ulls fins que no va notar que algú li estirava els braços i li bufetejava la cara.


  —Els nens de vermell! —va balbucejar el Neal—. Són aquí!


  El Lucas va obrir els ulls, confós. A través de la finestra va veure que feia un dia gris i trist, però com a mínim ja no plovia i el vent no bufava amb tanta força.


  —Ells es van endur la meva gateta —va insistir—. I segur que ara et vénen a buscar a tu. T’has d’amagar!


  Més que no pas parlar, cridava, i els ulls li tremolaven a l’interior de les òrbites. El Lucas, però, encara endormiscat, no va tenir cap sensació de perill fins que no va sentir els cops contra la porta.


  —Obre d’una vegada! —va cridar la veu inconfusible del Quentin—. Amb qui parles?


  —Xissst! —va fer el Lucas, alarmat.


  Es va aixecar d’un salt i va inspeccionar amb els ulls la planta baixa, buscant-hi un amagatall.


  —O obres tu o obriré jo! —va amenaçar aquella veu impacient.


  El Neal, molt nerviós, al caire de l’histerisme, es va començar a eixugar la suor de les mans i es va posar a caminar amunt i avall, com si canviés d’opinió cada tres segons.


  Potser no era el millor refugi del món, però va ser l’única cosa que va aconseguir trobar el Lucas en aquell moment. Es va llançar a terra i es va ficar a sota el sofà. Quasi no tenia espai i va haver d’encongir les cames i posar-se boca avall. Des d’aquella posició, només podia veure ran de terra, amb una vista privilegiada dels peus descalços del Neal.


  Un fort soroll de vidres va ressonar a tota la sala, i el Lucas, tot i no veure res, va deduir que algú acabava de trencar la finestra de la planta baixa.


  —T’ho he advertit! —va cridar el Quentin, i els seus passos van retrunyir pel menjador—. Amb qui parlaves?


  —I tu què n’has de fer? —va replicar el Neal.


  El Lucas podia veure les botes negres del Quentin, i un trosset del seu uniforme vermell. El líder de la Secret Academy se’n va anar cap a la porta i la va obrir perquè poguessin entrar els dos companys que s’esperaven a fora. El Lucas no els va aconseguir reconèixer perquè només els veia els peus, però pel color de l’uniforme, va veure que tots dos eren de l’equip del foc.


  —T’he sentit parlar amb algú… —va insistir el Quentin—. Si no m’ho dius, te’n penediràs…


  —Xerrava amb el meu amic…


  «Però què diu?!», va renegar el Lucas mentre se li posaven en tensió tots els músculs. No sabia com reaccionarien els seus companys si el trobaven allí, però no tenia ganes de comprovar-ho.


  —Em presentes el teu amic? —Per la veu, semblava que el Quentin es divertia.


  —Deixa’l estar d’una vegada. No veus que està boig com una cabra?


  El Lucas va reconèixer la veu del Daishell.


  —No estic boig —es va queixar el Neal—. El meu amic és tan tímid que s’ha amagat a sota el sofà.


  Abans que el pogués maleir, el Lucas va veure que el Neal es tirava a terra i començava a fer gestos amb la mà.


  —Vinga, amiguet meu! Surt! Els nens de vermell et volen conèixer!


  Al Lucas se li va aturar el cor, però després va sentir les riallades dels seus tres companys.


  —Està com un llum —va fer la veu del Moorcock, burleta.


  L’informàtic li va picar l’ullet i es va aixecar de terra. Alleujat, el Lucas es va adonar que el Neal havia estat prou astut d’aprofitar la seva pròpia demència per enganyar-los.


  —Ja n’hi ha prou de fer el pallasso —va intervenir el Quentin per aturar les riallades dels seus companys—. Hi ha un fugitiu a l’illa, un traïdor. És un noi de la nostra edat, amb els cabells negres i els ulls castanys. Algú el deu ajudar a amagar-se perquè està impedit. L’has vist?


  El Lucas es va quedar mut per la sorpresa. Parlaven d’ell, no hi havia dubte. El més trist era que acabava de confirmar que els seus propis companys el consideraven un traïdor.


  —Hi parlo cada dia —va assegurar el Neal Stephenson—. Ve cada tarda a casa i juguem amb videojocs…


  —Això és ridícul —va intervenir el Daishell de mala gana—. Aquest paio està volat. Sortim d’aquí com més aviat millor…


  —Un moment —el va contradir el Quentin—. Primer s’ha d’escorcollar la casa per assegurar-nos que el Lucas no és aquí. Moorcock, tu te l’endús a dalt; el Daishell i jo buscarem per aquí.


  El Lucas es va quedar immòbil. Va sentir la veu del Moorcock que indicava al Neal que pugessin i va poder veure els seus peus que s’allunyaven i, tot seguit, li va arribar el soroll del trepig als graons de fusta que portaven a la planta de dalt.


  Al voltant d’ell van començar a caure a terra armaris i prestatges amb un gran estrèpit.


  —No cal que ho trenquem tot, no trobes? —Les paraules del Daishell sonaven a retret.


  —Que el bombin! La seva dona és una Escorpí traïdora… —va replicar la desagradable veu del Quentin.


  Contenint la respiració, el Lucas va sentir la trencadissa a l’espera que d’un moment a l’altre algú aixequés el sofà i el descobrís. Va veure els peus del Quentin que s’acostaven cap a la seva posició, però es va limitar a asseure’s al sofà. El seu pes va enfonsar el seient, que va pressionar l’esquena del Lucas. Amb prou feines podia respirar, però es va quedar immòbil.


  —Com podem saber del cert que algú ha ajudat el Lucas a escapar-se? —va preguntar el Daishell.


  —Com ho ha fet, si no? —va respondre el Quentin—. La cel·la era de pedra i l’única porta, de metall, estava tancada amb clau. Impossible d’escapar-se sense ajuda…


  —L’Úrsula s’hi avenia força… Creus que deu haver estat ella?


  —Ni pensar-hi —va replicar el Quentin—. Quan va tornar a l’illa, el Lucas ja havia desaparegut…


  En sentir el nom de la seva amiga se li va accelerar el ritme cardíac. Podia ser que els alumnes de l’equip del foc abonessin l’Asimov, però estava segur que l’Úrsula es posaria al seu costat.


  —Que incòmode que és aquest sofà… —es va queixar el Quentin, i després va alçar la veu perquè el pogués sentir el seu company—: Vinga, Moorcock! Hora de tocar el dos!
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  Després de tants mesos a fora, en missió, a l’Úrsula, li costava molt de prestar atenció a les classes teòriques. Havia perdut totalment el fil de les lliçons que se seguien en aquell moment i el cap no parava de donar-li voltes sobre els darrers esdeveniments que s’havien produït a l’illa.


  Encara no es podia creure que aquella aula estigués tan buida. El Lucas, el Martin, l’Aldous i la Rowling ja no eren a l’illa i hi havia tres alumnes de l’equip de l’aigua que ja no anaven mai a classe. Pel que semblava, havien escollit l’Akira, el Tolkien i la Herbert per participar en estudis i investigacions secretes i no solien comparèixer a la Secret Academy fins ben entrada la tarda. Allò era normal, però el que li semblava fora de lloc era la injustificada absència dels quatre alumnes de l’equip del foc que encara quedaven a l’illa. Aparentment, el Quentin, la Christie, el Daishell i el Moorcok havien agafat un parell de jeeps i es passaven el dia voltant per l’illa.


  —Què busquen? —havia preguntat l’Úrsula, estranyada.


  —Benvinguda al club dels ignorants —li havia dit el Salgari, arronsant les espatlles—. Aquí, els únics que estan al cas d’alguna cosa són els que porten l’uniforme de color vermell. Ja veus que els altres no hi pintem res, oi?


  Els ànims dels seus companys estaven a baix de tot, i més després d’haver rebut la inesperada notícia que s’haurien de quedar tot l’estiu a l’illa. Com a mínim, si el temps hi hagués acompanyat, podrien haver anat a la platja, però feia molt de vent i la pluja no donava treva ni de dia ni de nit.


  —Ho deixarem aquí —va dir la professora Verne.


  Encara faltaven vint minuts per acabar, però aquella professora de ciències mediambientals tan guapa va donar per acabada la sessió, probablement perquè veia que els seus alumnes no estaven prou concentrats.


  L’Úrsula va decidir passar per la seva habitació abans de baixar al menjador. Va deixar les coses damunt de la taula i va engegar l’ordinador. Encara no l’havia fet servir d’ençà que havia tornat i volia comprovar personalment que la connexió a internet no funcionava. L’ordinador encara no havia arrencat quan, de sobte, va aparèixer a la pantalla un ninot amb la cara del Neal Stephenson.


  —Vine’m a veure, Úrsula! —exclamava, alçant el dit polze—. Vine’m a veure, Úrsula! Vine’m a veure, Úrsula!


  L’animació era tan simple com repetitiva i acompanyava repetidament, amb el mateix gest, l’insistent missatge.


  —Vine’m a veure, Úrsula! Vine’m a veure, Úrsula! Vine’m a veure, Úrsula!


  Va mirar d’aturar l’animació prement tecles, però tots els intents van resultar un fracàs absolut. Era clar que en la seva absència algú havia introduït aquell virus al seu ordinador. Es va preguntar quin n’era el motiu mentre silenciava el pesat del Neal Stephenson apagant l’aparell bruscament.


  Semblava evident que l’informàtic desitjava parlar amb ella, però l’Úrsula no veia gaire clar el que havia de fer. El Neal Stephenson no solament era el boig que havia dissenyat l’Acadèmia Virtual, sinó també el marit de la doctora Shelley, acusada de pertànyer als Escorpins.


  No estava segura que la trobada pogués comportar algun perill, però l’Úrsula va decidir mantenir-la en secret. Després de dinar, se les va empescar per abandonar discretament la Secret Academy vestida amb un impermeable de color negre que li permetés de protegir-se d’aquella eterna tempesta.


  No era la primera vegada que anava a casa del Neal Stephenson, de manera que no va dubtar a l’hora d’agafar la direcció correcta. Va avançar pel camí de terra que resseguia l’est de l’illa a pas ràpid. L’esforç físic a què l’obligaven les botes que se li enfonsaven una vegada i una altra en l’espès fang que cobria completament el camí l’ajudava a combatre la fresca.


  Potser era perquè la caputxa li tapava les orelles o perquè la remor de l’onatge i la incessant pluja havien apagat el soroll, però el fet és que no va sentir el motor del jeep fins que pràcticament el va tenir al davant.


  L’Úrsula es va llançar a un costat just a temps perquè el vehicle no l’atropellés al revolt, però no va poder evitar que els seus ocupants la veiessin.


  El vehicle es va aturar i la porta de l’acompanyant es va obrir de bat a bat. El Quentin, amb l’uniforme vermell del foc, en va sortir i va començar a caminar cap a ella. Els ulls del noi es van empetitir amb la pluja que li colpejava el rostre i li amarava la rasta greixosa que li penjava fins a mitja esquena. Malgrat que no tenia un aspecte gens formal, aquell seu aire altiu i ple de suspicàcia va fer que l’Úrsula pensés més en un policia que en un company.


  —On vas, Mala Llet? —li va preguntar, sorrut.


  —A buscar cargols —va respondre ella.


  No li havia agradat gens el to autoritari i no sentia cap respecte per aquell noi que intentava ostentar el càrrec de líder amb la mateixa prepotència que el seu antecessor. El Quentin podia ser tan antipàtic com el Martin, però sempre seria més estúpid i mediocre que ell.


  —Puja al cotxe, vinga —li va dir—. Vine amb nosaltres…


  De cua d’ull, va veure que la Christie l’observava des del seient del conductor. Tot i que el vidre estava entelat, l’Úrsula va identificar a l’acte aquell nas ample, vulgar i aixafat en una cara que mai no aconseguiria guanyar un concurs de bellesa.


  —No, gràcies —va replicar l’Úrsula—. Em ve de gust caminar.


  Es disposava a tirar endavant quan el Quentin la va tornar a interrompre.


  —Ei! —va cridar mentre s’assenyalava l’estrella que duia cosida a la banda esquerra de l’uniforme—. És una ordre, o sigui que ja n’hi ha prou de fer-te la interessant…


  La primera idea que va tenir va ser buscar una pedra i llançar-la contra els vidres del jeep per demostrar a aquell cretí fins a quin punt ho podia arribar a ser, d’interessant, però afortunadament no en va trobar cap de prou contundent.


  En comptes d’això, va respirar fondo i va deixar que l’aigua de la pluja li anés baixant uns instants cara avall. Més tranquil·la, es va mirar de convèncer que li convenia mantenir un tracte diplomàtic amb l’actual líder de la Secret Academy i va decidir d’obeir-lo. Aguantant-li la mirada, se’n va anar cap al jeep i s’hi va acomodar al darrere.


  —De debò que no puc ni caminar lliurement per l’illa?


  —L’Asimov et vol veure.


  El Quentin va tancar la porta del jeep i va dir a la Christie que arrenqués.


  El cotxe va avançar a batzegades pel camí relliscós enmig del fang mentre els frenètics eixugaparabrises amb prou feines donaven l’abast. No era gens fàcil conduir per aquell camí, però l’Úrsula va tenir la sensació que la Christie procurava ficar-se a tots els sots que trobava. Van tenir la sort que les rodes del jeep i la tracció del vehicle van evitar que quedessin encallats en algun dels nombrosos bassals amb què van anar ensopegant.


  Què li volia l’Asimov?


  S’imaginava que li continuaria demanant detalls sobre la joia d’Alexandre Magne, però no entenia on volia fer la reunió. El més estrany era que el jeep no es dirigia cap a la Secret Academy, sinó que, al contrari, avançava cap a l’interior de l’illa. Durant el trajecte ningú no va obrir la boca.


  —Ja hi arribem —va anunciar el Quentin al cap d’uns minuts.


  Allò començava a fer mala espina. L’Úrsula va notar que l’instint la posava en estat d’alerta, sobretot per les estranyes circumstàncies que envoltaven tot allò. Primer l’havien interceptat mentre passejava per l’illa i en aquells moments se l’enduien a l’aeroport sense cap testimoni.


  Incòmoda, va veure que el jeep entrava a les instal·lacions de l’aeròdrom i s’aturava a tocar de l’estreta torre de control. Hi havia dos jeeps més del mateix model aparcats al costat de la porta d’emergència de l’accés del darrere. Algú la va obrir des de dins per donar-hi un cop d’ull ràpid i la va mantenir oberta col·locant-hi un rajol perquè no es tanqués. L’Úrsula només va tenir temps de veure que portava l’uniforme vermell del foc.


  —Surt del cotxe —li va ordenar el Quentin.


  L’Úrsula no es podia treure del cap la idea que l’havien detingut i quan va intentar de fer broma li va sortir una veu nerviosa.


  —Només falta que em poseu les manilles i que em llegiu els drets… Suposo i espero que no teniu intenció d’extradir-me a Turquia…


  No va obtenir ni un somriure com a resposta. Sense molestar-se a mirar-la, el Quentin i la Christie se’n van anar de pressa cap a la porta d’entrada i, impacients, li van indicar que entrés.


  Eren en un petit passadís de rajola grisa i parets blanques que necessitaven una bona capa de pintura.


  —Espera’t aquí —li va dir el Quentin després de tancar la porta d’emergència.


  Acompanyat per la Christie, se’n va anar directament cap a la primera porta del passadís, a mà dreta. Badava un pam i, en un instant fugaç, l’Úrsula va aconseguir veure la figura de l’Asimov que es movia per l’interior.


  Tant de secretisme la feia posar molt nerviosa. Se suposava que l’Asimov i els altres eren amics, però en aquells moments tenia por.


  Sabia que havia de prendre una decisió ràpida. O es quedava allà esperant o sortia per aquella porta d’emergència i tornava a la Secret Academy sense perdre ni un minut. El murmuri de veus que li va arribar des de l’interior de la sala la va fer decantar per una tercera opció. Es va acostar furtivament a la porta i va agusar l’oïda.


  —Sóc el líder i tinc dret a triar l’equip d’acció —rondinava amargament el Quentin—. I no vull aquesta entonada!


  —Aquesta entonada va saltar del teulat d’un edifici per complir amb èxit una missió —va replicar la veu de l’Asimov, totalment mancada de sentiments—. Té més experiència que cap de vosaltres. Realment us creieu que esteu en condicions de prescindir del seu talent?


  —Potser no n’hi ha per a tant —va intervenir la Christie—. Si fos tan bona se n’hauria tornat a casa amb l’Aldous i el Martin…


  —El color del seu uniforme és marró, no vermell —va afegir el Quentin—. No ens en podem fiar al cent per cent… I si descobrís alguna cosa que no ens convingués?


  La pregunta va quedar planant en l’aire i va donar peu a un silenci prou tens. A la fi, va tornar a ressonar la veu amable de l’Asimov amb un deix inequívocament autoritari.


  —Us estimeu més que es quedi per aquí a l’illa tafanejant? —va preguntar l’Asimov—. Us recordo que l’element s’ha escapat de la gàbia i ni tan sols sabem si és viu o mort.


  Pel silenci que va seguir a aquelles paraules, l’Úrsula va tenir la sensació que el cap d’estudis havia convençut tots els interlocutors.


  —Valdrà més que se’n vagi lluny mentre acabem de solucionar el problema… I ara feu-la entrar d’una vegada —va ordenar.


  Estava tan capficada intentant esbrinar de quin element estaven parlant que quan el Quentin va treure el cap al passadís la va trobar inspeccionant el color de les seves ungles massa a prop de la porta. No li sortia bé allò de dissimular, però va mirar de fer veure que s’avorria.


  —De què va tot això?


  El Quentin li va indicar que entrés amb un gest de la mà i a la fi va poder veure la sala on tenia lloc la reunió. Era una mena de quarto de mals endreços, ple d’estris de neteja, caixes mig apilades pertot arreu i armaris metàl·lics plens d’òxid. No hi havia cap finestra i l’única llum venia d’un fluorescent que penjava del sostre i emetia un brunzit constant.


  —Aquí no ens pot sentir ningú —li va dir l’Asimov, com si l’Úrsula li hagués demanat alguna explicació.


  Al voltant de la taula rodona, hi havia els quatre membres de l’equip del foc i el Sergei Asimov. El cap d’estudis va apartar amablement una cadira perquè s’hi pogués asseure l’Úrsula i es va ficar la mà esquerra a dins de l’uniforme per ensenyar-los un sobre lacrat.


  —Ja sé que tot just has arribat, Úrsula, però la Secret Academy et necessita per a una altra missió…


  L’Úrsula va reconèixer el sobre a l’acte. Era el que havia recollit el capità Coelho a la Graciosa abans de portar-la a l’illa Fènix.


  L’Asimov va mostrar el sobre a tots els presents.


  —Aquí dins hi ha la combinació que obre una caixa forta —va explicar—. Serà una operació ràpida. Haureu de forçar la porta del pis, localitzar la caixa forta i obrir-la.


  —Què hi ha, a dins?


  L’Úrsula no podia negar una certa curiositat.


  —Objectes de molt de valor —va replicar ell—. Agafareu tot el que podreu per simular un robatori de lladres vulgars, però el que realment heu de trobar és un document escrit a mà, una mena d’auguri escrit de pròpia mà de l’home més perillós del món: el profeta Howard.
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  Quan el timbre va ressonar a tota la casa, el Lucas va intuir que era ella, però va ser prou previngut per quedar-se al pis de dalt i deixar que el Neal s’ocupés de rebre el visitant. Es va esmunyir cap a l’elegant despatx de la doctora Shelley, ben ple de prestatges atapeïts de volums de genètica i medicina, i va mirar a través de la finestra. A fora era negra nit, però havia parat de ploure i l’oceà semblava que estava més calmat. No va ser capaç de veure cap vehicle aparcat a fora i, com que no havia sentit el soroll de cap motor que s’acostés, va deduir que el nouvingut havia arribat a peu.


  Amb l’ai al cor, el Lucas va sortir al passadís i es va quedar quiet davant de l’escala, escoltant atentament.


  —Volies parlar amb mi?


  La veu li va arribar de la planta baixa i li va fer eixamplar un somriure al rostre. Amb prou feines va poder contenir la temptació de baixar l’escala corrent.


  —Sola? Tu estàs sola? —va insistir la veu del Neal Stephenson.


  —He vingut sola, sí —va respondre ella.


  Abandonant qualsevol tipus de precaució, el Lucas va baixar l’escala, ansiós de tornar-la a veure. La va trobar al costat de la porta d’entrada, dreta en la semifoscor del menjador. Aquells ulls castanys, oberts de bat a bat, encara estaven massa sorpresos per riure o plorar.


  —Pots caminar… —va murmurar l’Úrsula.


  El Lucas va assentir amb el cap i va dibuixar un somriure immens. Quan se li va anar acostant, va veure que la italiana passava de la sorpresa a l’emoció en unes dècimes de segon. Amb un moviment reflex, es va acostar les mans a la boca mentre els ulls se li negaven.


  —No vull plorar… Lucas, ets viu! —Malgrat l’emoció evident, l’Úrsula se les va compondre perquè no se li trenqués la veu.


  El Lucas va obrir els braços, la va atraure cap a ell i es van fondre en una forta abraçada. De sobte, ell sí que s’havia emocionat. El fet de sentir la veu de la seva amiga li va despertar un record que la seva ment gairebé havia esborrat definitivament. L’Úrsula havia estat tothora al seu costat, parlant-li incansablement mentre ell estava en coma, debatent-se entre la vida i la mort. No recordava què li deia, però sí que evocava la musicalitat de la seva veu, la sensació de tenir algú al costat que li donava suport i protecció.


  El petó va sorgir de manera espontània, sense pensar-ho. El Lucas simplement li va agafar el rostre amb totes dues mans i li va besar els llavis. Aquell frec breu, amable i càlid, només es va prolongar uns segons, potser perquè a ell el va incomodar el fet de notar la mirada del Neal Stephenson.


  Quan els seus llavis es van separar, els ulls de l’Úrsula es van obrir sobtadament i van mirar cap a un altre costat. El rostre se li havia envermellit lleument i estava visiblement avergonyida.


  Atordit, el Lucas va intentar ordenar les idees. Encara no entenia per què acabava de besar la seva millor amiga, però en aquell moment hi havia mil coses més urgents per solucionar.


  —Et faria res de deixar-nos sols, Neal? —va dir—. Hem de parlar de moltes coses…


  L’informàtic, que els continuava mirant fixament, va fer veure que se n’anava escala amunt, però es va quedar aturat a la meitat, observant-los pels barrots de la barana.


  —Neal! —N’hi va haver prou amb el crit del Lucas perquè l’informàtic copsés el missatge i, llavors sí, va desaparèixer del seu camp de visió.


  Un cop sols, el Lucas va gosar tornar-la a mirar als ulls.


  —No volia que… —va començar ell.


  —No, jo tampoc… —va respondre ella.


  No tenia ni idea de què parlaven, però, per sort, l’Úrsula va aconseguir desviar l’atenció.


  —Estàs… estàs increïblement bé —li va dir.
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  —És per la Meteora —va respondre el Lucas—. Ara ja sé per què som especials. La Meteora, la tenim a dins i la Meteora ens cura quan estem malalts…


  Tenien tantes coses per explicar-se que al cap d’uns segons ja estaven immersos en una llarga conversa. L’Úrsula li va explicar la seva missió a Turquia, la joia d’Alexandre Magne i els Escorpins, mentre que el Lucas li va parlar de la Rowling, de l’Asimov i dels membres de l’equip del foc.


  A mesura que passaven les hores, la foscor de la nit es va anar fent menys insondable i a l’horitzó es van formar uns traços d’un vermellós ataronjat que presagiava l’arribada de l’alba.


  —Me n’haig d’anar —va dir l’Úrsula—. El Quentin em vindrà a buscar a l’habitació a primera hora del matí i valdrà més que m’hi trobi.


  El Lucas va assentir amb el cap. Havien acordat que ella duria a terme la missió amb els membres de l’equip i que mantindrien en secret aquella trobada fins que tornés. Aleshores tirarien endavant el pla que havien preparat amb tanta cura tota la nit.


  Es van aixecar de la taula i se’n van anar cap a la sortida. El Lucas va obrir la porta i un corrent d’aire fresc els va colpejar el rostre. Després d’un badall, l’Úrsula li va allargar la mà amistosament.


  —Et sona el nom de profeta Howard?


  —Gens ni mica —va respondre el Lucas—. Però em moro de ganes de conèixer els seus vaticinis.


  L’Úrsula va fer que sí, va sortir i es va submergir en la decreixent foscor que regnava a l’illa. El Lucas va observar com s’allunyava, notant una nova inquietud al pit. Qui li podia assegurar que la tornaria a veure?
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  L’altura no li feia por, però des de dalt d’aquell gratacel, el terra es veia tan lluny que fins i tot un gat hauria tingut vertigen. Els taxis de Nova York eren taquetes grogues i la boca del metro, repleta d’homes i dones que hi entraven i en sortien, semblava un formiguer immens i bulliciós.


  La vista era tan espectacular que l’Úrsula no podia evitar de mirar de tant en tant en avall, fascinada. Duia una granota de treball negra, amb un logo a l’esquena que deia CLEAN & CLEAN. NETEJA D’ALTURA. Aquella suposada empresa estava especialitzada en la neteja de vidres de gratacels i havia enviat tres treballadors perquè s’ocupessin del dúplex de l’última planta de l’edifici.


  Subjectada a un arnès, l’Úrsula es va desplaçar lateralment fins que va trobar la finestra que estava buscant. Amb prou feines badava un parell de centímetres, però ja en va tenir prou per empènyer-la i obrir-la del tot.
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  —Sóc davant de la finestra —va informar parlant pel micròfon—. És oberta, el que ens va dir l’Asimov.


  Se suposava que qui s’havia d’ocupar d’aquella part de la missió era el Quentin, però només d’arribar al teulat de l’edifici i veure aquella altura, el color de la cara li havia agafat una tonalitat verdosa i havia tret les tripes per la boca. L’Úrsula s’havia ofert voluntària per posar-se l’arnès i no havia hagut d’insistir gens perquè el líder de la missió l’hi autoritzés.


  —Vinga, Úrsula —va fer la veu del Quentin—. Ja pots entrar…


  La italiana es va aferrar al sortint i va introduir una cama a dins i després l’altra. El vent bufava amb força allí dalt, però va aconseguir d’entrar sense problemes. Tot i que no havia dormit ni un minut la nit anterior, l’adrenalina de la missió la mantenia desperta i en tensió.


  Era en una gran biblioteca que tenia un aire molt aristocràtic. Els sostres eren voltats, el terra, de fusta polida, i per tota la sala hi havia quadres d’unes proporcions colossals.


  —Sóc a dins —va informar, traient-se l’arnès—. Vaig cap a la porta principal?


  —Afirmatiu —va respondre el Quentin—. Afanya’t. No tenim gaire temps.


  Aquella seguretat la va irritar, sobretot després d’haver-lo vist tan espantat uns minuts abans. Va consultar el rellotge de polsera i va mirar de recordar el mapa d’aquell dúplex que havia estudiat durant el viatge amb avió. El propietari devia ser una persona exageradament rica, perquè el lloc no només era immens, sinó que contenia uns luxes caríssims, com un gimnàs, una piscina climatitzada, una sauna finlandesa i una sala de cine. I tot allò al bell mig de Nova York, possiblement la ciutat més cara del món.


  Va avançar entre passadissos atapeïts de quadres i mobles de disseny, pendent de possibles sensors de moviment, però no en va detectar cap. Va seguir tots els protocols que havia après als programes de l’Acadèmia Virtual fins que va arribar al quadre d’alarmes. Hi va introduir el codi que havia memoritzat i, ja més tranquil·la, es va afanyar a desactivar-la.


  Satisfeta, se’n va anar cap a la porta d’entrada. Va observar per l’espiell i va veure els rostres expectants del Quentin i el Moorcock, que s’esperaven a fora. Sense més dilacions, va obrir la porta perquè poguessin entrar.


  —On és la caixa forta? —va preguntar el Quentin, mirant amunt i avall.


  «Això també ho haig de fer jo?», va pensar l’Úrsula, però estava decidida a mantenir un comportament radicalment cortès i a evitar qualsevol conflicte amb aquells membres de l’equip del foc.


  —Per aquí, sisplau.


  Havia pres la precaució de memoritzar bé el mapa del pis i va guiar els seus dos companys cap a la l’escala que portava al pis de dalt del dúplex. Van travessar el vestíbul emmoquetat i van recórrer un llarg passadís fins que van arribar a lloc.


  L’Úrsula va obrir la porta i va encendre el llum. Era un despatx sobri i acollidor, amb una llar de foc en un racó i una peixera amb uns quants peixos pallasso que hi nedaven.


  —És allí —va indicar als seus companys.


  Sense esperar resposta, l’Úrsula se’n va anar cap al quadre, un paisatge hivernal boirós i difuminat, signat per un tal Monet. El va enretirar amb un moviment segur i va posar al descobert la caixa forta que s’hi amagava al darrere.


  —Aparta’t —li va ordenar el Quentin—. El Moorcock i jo ens n’ocuparem…


  Amb aquell valuós quadre a les mans, l’Úrsula va obeir. Quan ja havia fet el treball brut s’estimaven més treure-se-la de sobre, però no es va molestar a enfadar-se.


  Va donar un cop d’ull al voltant i va decidir prendre’s un merescut descans. Darrere d’una àmplia taula de fusta que devia fer d’escriptori, va veure una butaca que li va semblar d’allò més acollidora. Sense pensar-s’ho dues vegades, s’hi va acomodar i va observar el Moorcock i el Quentin que intentaven obrir la caixa forta.


  «Qui deu ser el potentat que s’asseu en aquest despatx?», es va preguntar, posant els peus al cim de la taula.


  Tenia un telèfon a l’abast, una estilogràfica amb relleus daurats i una carpeta plena de papers. Li va cridar l’atenció que hi hagués el marc d’una fotografia de cara avall i va decidir d’aixecar-lo per comprovar la identitat del propietari. Va reconèixer les dues persones de la fotografia i es va quedar uns instants sense alè.


  «No pot ser veritat —va pensar—. No pot ser que l’estiguem robant precisament a ell…»
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  —Al doctor Kubrick?! —L’Úrsula va fer un bot de la butaca, oblidant del tot que volia ser discreta—. Estem robant al doctor Kubrick?!


  Amb la mà dreta encara aguantava el marc amb la fotografia i la va mostrar als seus dos companys perquè la poguessin veure. Hi apareixia el doctor Kubrick, que envoltava l’espatlla del Martin, amb un quimono de karate blau i una medalla daurada que li penjava del coll.


  Per a l’Úrsula, la sorpresa va ser majúscula, però no li va semblar que els seus dos companys quedessin desconcertats.


  —D’això, no n’hem de fer res —va replicar el Quentin sense parar d’introduir números a la caixa forta.


  «Estem robant a casa del doctor Kubrick i trobes que no n’hem de fer res?»


  L’Úrsula no havia pogut concebre aquella actitud tan menfotista fins que no es va adonar de l’evidència. El Quentin i el Moorcock ja estaven al corrent que havien d’anar a robar a casa del doctor Kubrick i per això no estaven gens sorpresos. La traïció era tan evident com descarada. Els havien deixat una finestra oberta perquè s’hi poguessin ficar, els havien donat el codi secret per obrir la caixa forta i havien intentat amagar la identitat del propietari d’aquell dúplex, col·locant de cap per avall les seves fotografies.


  —Per què robem al nostre director —va preguntar, encara en estat de xoc.


  En aquell mateix moment es va obrir la caixa forta i, sense ni tombar-se per mirar-se-la, el Quentin i el Moorcock van començar a examinar-ne l’interior, ignorant-la del tot.


  —Cal trobar la visió del profeta Howard, però també ens endurem tot això per dissimular.


  El Quentin va obrir la motxilla que duia a l’esquena i la va començar a omplir d’objectes de valor, com ara monedes antigues, lingots d’or i diamants,


  Mentrestant, el Moorcock va començar a regirar les piles de papers de l’interior de la caixa forta. Estaven tan desordenats que s’havien de mirar un per un.


  L’Úrsula es veia incapaç de reaccionar. No es considerava la fan número u del doctor Kubrick, però allò de desvalisar-li la caixa forta de casa li semblava excessiu, una traïció gairebé inadmissible. Quins motius tenien per comportar-se d’aquella manera? Des de quan el director s’havia convertit en el seu enemic?


  Va observar els seus dos companys que regiraven el contingut de la caixa forta i va veure que el més prudent era seguir-los el joc. Es va col·locar al costat del Moorcock i els va començar a ajudar en silenci. Va agafar una pila de papers i els va anar examinant. Després de passar una bona estona amb factures i extractes bancaris, va trobar un full que li va cridar l’atenció. Estava escrit a mà amb les ratlles tortes i una cal·ligrafia inclinada difícil de llegir. Al marge dret hi va llegir: «Murmuris de Meteora transcrits pel profeta Howard».


  El cor se li va accelerar quan es va adonar que havia trobat el que buscaven i els seus ulls es van afanyar a prosseguir la lectura, però, tot d’un plegat, d’una estrebada, algú li va arrabassar el full de paper.


  —Veig que l’has trobat, Mala Llet. —El Quentin va examinar el document un instant i se’l va ficar a la butxaca—. No deus pas esperar que te’l deixi llegir, oi?


  Aquella actitud despectiva ja la tenia una mica farta i es va preguntar per què havia d’aguantar aquella mena de provocacions. Sense adonar-se’n, va serrar les dents amb força i els ulls li van brillar d’odi, a punt de perdre els estreps.


  —Oi que t’agradaria ser la líder de la Secret Academy? —va continuar el Quentin—. T’agradaria ocupar el meu càrrec, oi? Vinga, confessa-ho!


  L’acusació va despertar el vessant menys diplomàtic de l’Úrsula, que va tenir un atac de sinceritat.


  —Mira, cretí, jo no aspiro a ser el líder de res, però fins i tot un orangutan mig retardat ho podria fer millor que tu…


  A l’Úrsula, no li va agradar el somriure amb què el Quentin va encaixar l’insult. Aquells ulls enfonsats a sota de l’única cella, espessa i negra com el carbó, tenien una lluïssor malèvola.


  —Ha quedat molt clar el que penses de mi. —Va somriure—. Ara et diré el que penso jo. M’encantaria que t’enxampés l’FBI, que et tanqués a la presó i no tornessis a ficar mai més el nas a la Secret Academy. Et vull perdre de vista, Mala Llet…


  L’Úrsula va detectar a l’acte un moviment darrere seu, però quan va tombar el cap només va poder veure l’ombra del Moorcock que li colpejava el cap amb un gerro. No va tenir temps de sentir dolor perquè, a l’instant, tot es va tenyir de color negre.
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  —Els meus ulls no poden veure res, però sento la puresa que m’envolta cada cop que respiro —va dir el profeta Howard mentre s’omplia d’aire els pulmons.


  La barqueta lliscava plàcidament per les aigües platejades del llac. Juntament amb la casa de fusta, era l’únic senyal visible de la presència de l’home en aquell lloc. El Martin va decantar el cap i va admirar el verd intens d’aquells boscos. Als cims de les muntanyes encara hi havia neu i la imatge era tan bonica que semblava que algú les hagués pintat de blanc a posta per ressaltar-ne la bellesa.


  Certament, el lloc era bucòlic, però el Martin no estava disposat a relaxar-se gens. Ja feia dies que compartia aquells moments amb el profeta Howard i estava convençut que tots aquells compliments i afalacs responien a una estratègia escorpí per estovar-lo i captar-lo per a l’organització.


  Ja era el tercer cop que tots dos pujaven a la barca i navegaven per les assossegades aigües del llac. A l’embarcació, no hi havia ningú més, però tampoc no estaven sols. Assegut al porxo de la casa, a pocs metres de l’aigua, el Murat feia veure que reposava, però aquells seus ulls d’àguila no els perdien de vista ni un instant. El Martin es va girar cap a ell i va comprovar que, en efecte, l’Escorpí resseguia cadascun dels seus moviments.


  —El Murat no és més que un simple peó en aquesta partida —va dir el profeta Howard.


  Aquell era el tipus de comentari que aconseguia fer-li posar els cabells de punta. Com podia saber que acabava de mirar el Murat?


  —Ha estat el primer de començar el procés i per això et porta una mica d’avantatge, però en el futur només se’l recordarà com un dels nois que va ajudar el Martin, el gran…


  —En què se suposa que m’ha d’ajudar? —El Martin va intentar seguir-li la veta per aconseguir un xic d’informació.


  —A salvar el món, per descomptat, a evitar que les flames que envolten la humanitat s’estenguin tant que no ens quedi altre remei que llevar-nos la vida abans de morir cremats, com ho faria un escorpí desesperat…


  «Una altra vegada la mateixa metàfora», va pensar el Martin. Li hauria agradat de poder-se’n riure, però cada cop que li venia al cap aquella imatge notava que se li glaçava la sang.


  —Hi has de veure més enllà, jove —va prosseguir el profeta—. Deus lleialtat a un home que no se la mereix. El doctor Kubrick no creu en tu. A diferència de mi, ell pensa que ets un nen normal i corrent. No s’adona que ets crucial per salvar el món. Vas néixer amb un destí superior…


  No ho podia evitar. Al Martin, li encantava sentir que estava destinat a aconseguir grans coses, però no oblidava que aquelles paraules verinoses venien del líder i fundador dels Escorpins.


  «Sou Escorpins perquè teniu verí», va dir en veu baixa.


  —No em creus, oi? —va insistir el profeta—. Tens el teu avi en un pedestal i no t’adones de quines són les seves prioritats…


  —Jo sóc una prioritat per a ell, no en tinc cap dubte —va respondre el Martin.


  El somriure sorneguer que va dibuixar el profeta Howard no li va agradar gens.


  —N’estàs segur? Per què no ho comprovem?


  Encara no acabava de comprendre què es proposava, però el Martin es va abstenir de fer cap pregunta i es va limitar a mantenir els ulls ben oberts i a escoltar el que passava al seu voltant. Tal com li havia demanat el profeta, s’havia assegut en una cadira de la biblioteca amb els braços plegats, disposat a esperar. Mentrestant, el líder dels Escorpins acabava d’engegar un ordinador portàtil i mirava de contactar amb el doctor Kubrick. Des de la seva posició, el Martin podia veure la pantalla de l’ordinador, però sabia que la càmera web no l’enfocaria perquè s’havia col·locat fora del seu abast.


  —Potser sentiràs coses que et sorprendran, Martin, però recorda que hem pactat que no et donaràs a conèixer passi el que passi…


  —Te’n dono paraula —li va prometre el Martin.


  La curiositat s’estava convertint en impaciència, però no va haver d’esperar gaire perquè aparegués el rostre del doctor Kubrick a la pantalla de l’ordinador. Resultava difícil distingir on era, però al Martin li va semblar que al fons es veia un carrer amb cotxes, semàfors i motos, i va deduir que el seu avi era dins d’un vehicle en marxa. Ara bé, el que li va cridar més l’atenció van ser les profundes arrugues que li solcaven el rostre, com si l’home hagués envellit més i molt de pressa d’ençà de l’últim cop que l’havia vist.


  —Com et va amb la joia d’Alexandre? —El to del profeta Howard sonava irònic—. Ja has trobat la manera de folrar-te amb la Meteora?


  —Si fos així, ja saps que no t’ho explicaria —va replicar l’altre, tens i a la defensiva, amb els ulls fits en el seu interlocutor—. Per què em truques? Què vols?


  —Se m’ha acudit de pensar que potser t’agradaria recuperar el Martin —va dir—. El noi sembla que n’està molt, de tu, i no acabo de convèncer-lo que renegui de la Secret Academy…


  El doctor Kubrick es va acariciar la barbeta mentre els ulls li brillaven d’interès. Per la manera com va arquejar una cella, el Martin va pensar que es malfiava de les paraules del profeta. En realitat, ell tampoc no sabia què es proposava amb aquella negociació, però l’esperança li va il·luminar els ulls i li va accelerar els batecs del cor.


  —Què vols a canvi? —li va preguntar—. Dóna’m una xifra i veuré què hi puc fer…


  El profeta Howard va esclatar de riure.


  —Vols comprar el teu nét per un feix de bitllets?


  —Et puc donar alguna cosa més que un feix de bitllets, ja ho saps…


  Al Martin, li va semblar estranyíssima la familiaritat amb què es tractaven, com si fes molt temps que es coneguessin. A més, el fet que parlessin d’ell com d’una mercaderia el va fer sentir summament incòmode.


  —El Martin no es pot comprar amb diners, val molt més que això. —El profeta Howard va parar de riure—. Estic disposat a deixar que torni a la Secret Academy si a canvi m’entregues la joia d’Alexandre Magne, el fragment de Meteora que et va donar l’Úrsula.


  Un silenci pesant com una llosa de marbre va semblar que embolcallava la biblioteca. Quasi sense adonar-se’n, el Martin es va aixecar, expectant. No tenia cap mena de dubte que el seu avi acceptaria el tracte, però es va haver de contenir per no cridar-li l’atenció. Tot d’una, semblava que la seva estada en terres finlandeses arribava a la fi.


  El doctor Kubrick es va acostar encara més a la càmera i aquells ulls blaus van espurnejar amb una determinació inalterable.
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  —Ja saps que no puc acceptar el tracte… —va replicar.


  El Martin va quedar paralitzat. «Com que no ho pots fer? —es va preguntar, incapaç de reaccionar—. Sóc el teu nét i m’han segrestat! Treu-me d’aquí, per l’amor de Déu!» La seva única esperança era que aquella negativa fos tan sols un intent de rebaixar les pretensions del profeta, que es tractés simplement d’una tècnica de negociació…


  —Tants diners guanyaràs amb la Meteora, que te l’estimes més que el teu nét?


  El silenci que es va produir a continuació li va partir el cor. El doctor Kubrick, amb els braços plegats, es va limitar a mirar-se’l en silenci, sense obrir boca.


  —Ets absolutament previsible —va continuar el profeta—. De fet, mai no he tingut intenció d’intercanviar el Martin. Volia comprovar un cop més fins a quin punt ets estúpid i estàs perdut. Encara no t’has adonat que el Martin val molt més que un simple fragment de Meteora?


  El seu avi va encaixar els insults fredament, sense moure ni un múscul de la cara. Després, la seva veu va sonar dura, hostil.


  —Fa vint anys que tinc assumit que no maduraràs mai —va dir—. I ara, si em dispenses, m’haig d’ocupar d’uns assumptes…


  El programa es va tancar en aquell instant i la pantalla de l’ordinador es va fondre a negre.


  El Martin estava massa contrariat per reaccionar.


  —Ho veus, Martin? El teu avi no canviarà mai… —li va dir, tombant-se cap a ell—. Només volia que veiessis fins on pot arribar la seva ambició…


  —Per què vol la Meteora? —va preguntar.


  Encara no podia concebre que el seu avi s’hagués estimat més un tros d’aquell mineral que no pas recuperar-lo a ell.


  —El teu avi guanyarà molts diners amb la Meteora. Moltíssims diners…


  —No m’ho empasso. —El Martin ho va negar amb el cap—. Hi ha d’haver algun altre motiu, a part dels diners…


  El profeta Howard es va aixecar de la cadira i es va treure les ulleres de sol. Aquell blanc dels ulls tenia una textura lletosa, desagradable.


  —Ho ha fet pels diners —va assegurar—. El conec molt bé, millor que tu…


  —Ah, sí? —va preguntar—. De què us coneixeu, si es pot saber?


  El profeta Howard va decantar el cap en direcció a ell, abatut. Movent el pal d’esquerra a dreta, se li va acostar fins a fregar-li el peu dret i es va aturar. Amb aire afligit, va alçar la mà dreta i li va acariciar primer la cara i després els cabells.


  —Encara no ho comprens, fill meu? —Aquella veu greu tenia un aire trist—. El doctor Kubrick és el meu pare…


  Va quedar pàl·lid, blanc com el paper, preguntant-se si allò era possible.


  —Sí, Martin —va afegir—. És exactament el que penses…
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  El crit de ràbia va ressonar al bosc just abans que el cop de puny impactés a l’escorça de l’arbre. En van saltar un parell d’estelles, però la pitjor part se la va endur el puny del Martin. La sang va començar a brollar, però ell no notava dolor. Sense deixar de cridar, va anar picant una vegada i una altra la soca amb tots dos punys. Esquerra, dreta, esquerra, dreta, esquerra, dreta… No es va aturar fins que el dolor se li va fer insuportable i va caure de genolls a terra. Tenia uns quants traus als artells, sagnava a raig i devia tenir algun os esquerdat o trencat.


  L’estupor havia estat tan gran que li havia costat de reflexionar. Havia quedat atordit, com si li haguessin girat la cara d’una bufetada. «Aquest paio no pot ser el meu pare», s’havia anat repetint fins que s’havia sentit estúpid de negar l’evidència. El profeta Howard tenia les mateixes orelles que ell, la mateixa forma del mentó, i quan somreia, se li dibuixaven els mateixos clotets a les comissures dels llavis.
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  Però allò no era pas la prova més determinant. En unes fraccions de segon, els records li van acudir a la ment com cops de martell. Va recordar que el profeta Howard havia descrit el seu pare com un home de negocis ambiciós que mai no tenia temps per al seu fill i mirava de compensar la manca d’atenció amb regals desproporcionats. Era la viva imatge del seu avi, el doctor Kubrick. Ara bé, les peces no van acabar d’encaixar fins que un altre record, quasi oblidat, va aflorar de sobte com un esclat d’inspiració. El Martin no devia tenir més de set anys el dia que es va enfilar a dalt de tot d’un prestatge per tafanejar entre els llibres de la biblioteca que tenien al pis de Nova York. Hi havia trobat una vasta col·lecció de llibres per a cecs editats en sistema Braille. Al Martin, li havien semblat molt curiosos, però ho havia atribuït a una de les excentricitats del seu avi. En aquells moments veia la realitat massa clarament. Aquells llibres oblidats —potser amagats a propòsit— eren del seu pare.


  —Anem a fer un volt —li havia dit el profeta just després de revelar-li la veritat—. Hem de parlar de moltes coses…


  —Tu no ets el meu pare —li havia escopit el Martin, i havia sortit de la casa del llac clavant un cop de porta ben sonor.


  Li feia ràbia haver-se’n anat d’aquella manera, haver perdut els estreps i haver-se deixat dominar pels sentiments. Assegut a terra, amb l’esquena recolzada en un avet, va esperar que se li compassés la respiració. Tenia els dits destrossats, els artells inflats i coberts de sang resseca. Les mans li feien molt de mal, però aquell dolor quasi li alleujava el veritable sofriment. Com podia ser que el seu avi s’hagués estimat més un tros de mineral que no pas recuperar-lo, a ell? Com podia ser que el seu pare s’hagués desentès d’ell durant tants anys?


  Va alçar la vista i a penes va ser capaç de localitzar el sol. La tarda era particularment ombrívola perquè els densos núvols que tapaven el cel i les espesses capçades dels arbres gairebé no deixaven passar els raigs de llum. Cada cop que pensava en el que havia passat li venien ganes d’aixecar-se i continuar clavant cops de puny a la soca de l’arbre, però es va obligar a mantenir el cap fred. Ja no sabia a qui havia de ser fidel. Els valors se li havien esfondrat com un castell de sorra. Les mans, tacades de sang, li havien deixat el jersei de llana que duia fet un nyap, però li importava un rave. Es va aixecar i, a l’acte, els seus ulls van reconèixer la silueta del profeta Howard, que avançava entre els avets subjectant la corretja d’un dels huskies.


  —Sento olor de sang… Estàs bé?


  El Martin estava massa furiós per respondre i es va limitar a serrar fort les barres.


  —Em sap greu que et criés el doctor Kubrick —es va disculpar el profeta mentre el gos el guiava fins a la seva posició—. També em va criar a mi i mai no va tenir gaire temps per dedicar-me.


  —En va tenir més del que m’has dedicat tu, pare —li va retreure el Martin, pronunciant amb menyspreu l’última paraula.


  —És cert, això meu no va ser vocacional, ni fruit d’un caprici —es va disculpar—. Hi havia raons poderoses perquè tots vosaltres, els elegits, no coneguéssiu el vostre destí. Vaig obligar, per exemple, a separar la Rowling dels seus pares. Com pots entendre, no podia fer una excepció amb el meu propi fill…


  El Martin es va fregar els artells. Ja no li sagnaven, però els tenia tan inflats que amb prou feines podia moure els dits.


  —Per què em vas injectar Meteora? Què et va fer pensar que volia ser un dels elegits?


  —Tant me fa el que vulguis o el que no —va respondre el profeta—. Et vaig injectar Meteora perquè era el teu destí. Això és tot.


  La veu del profeta Howard era suau com la brisa, però ferma com les arrels d’un roure. Va deixar anar la corretja del husky i l’animal es va acostar al Martin. Davant de la seva sorpresa, el gos li va començar a llepar les mans tacades de sang.


  El profeta Howard es va treure el penjoll de Meteora i va deixar que aquells esclats verds li il·luminessin el rostre.


  —El teu avi farà servir la joia d’Alexandre Magne per guanyar diners de manera irresponsable, ja ho veuràs —li va assegurar—. Jo faré servir la Meteora per preparar els elegits, perquè puguin salvar el món quan arribi el moment. Saps per què és tan poderós el Murat?


  —No —va contestar el Martin.


  —El Murat no és més que un noi mediocre, un noi com tants sense cap mena de talent —va afirmar—. Tot i així, li vaig permetre que s’injectés Meteora per segona vegada…


  Els ulls del Martin van deixar de parpellejar, fits en els brillants esclats que emanaven del poderós mineral.


  —Ha arribat el moment, fill —va proclamar—. T’injectaràs Meteora per segon cop i et convertiràs en el meu capdavanter, en l’estendard dels Escorpins. La força, l’energia, la intel·ligència, l’instint, el talent, se’t multiplicaran d’una manera que mai no hauries gosat imaginar. Seràs imparable, Martin, i el teu poder salvarà el món.
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  —La pastilla, Neal —va insistir el Lucas.


  L’informàtic es va girar cap a ell i se li va acostar amb uns passets ràpids i curts. Amb actitud obedient va obrir la boca i va deixar que el Lucas li col·loqués la pastilla damunt de la llengua. Després, es va acostar el got als llavis i se’n va empassar tota l’aigua d’una tirada.


  —Perfecte —el va felicitar—. Ara ja te’n pots anar a treballar.


  Satisfet, el Lucas va contemplar l’aspecte renovat de l’informàtic. Potser no semblava l’home més formal del món, però com a mínim ja no tenia l’aire d’un pidolaire pudent. El Neal Stephenson portava roba neta, s’havia afaitat la barba i aquells cabells ja no es veien com un fregall vell sinó com una cabellera llisa, que feia olor de xampú.


  —Intentaré portar-te el que m’has demanat —va dir al Lucas.


  —Fes el que puguis sense arriscar-te. Entesos? —va respondre ell i el va acompanyar fins a la porta.


  Durant els mesos de segrest, la doctora li havia parlat tant del Neal Stephenson que el Lucas gairebé el veia com un membre de la seva pròpia família. Sabia que l’informàtic no era prou responsable per prendre’s la medicació, per arreglar-se o menjar pel seu compte, que necessitava que algú s’ocupés d’ell. Llavors, en absència de la doctora Shelley, el Lucas no havia tingut cap altre remei que assumir aquell paper, que el feia sentir com una mena de mare protectora.


  Des del pas de la porta, el Lucas va contemplar l’informàtic que s’allunyava caminant per la platja. El Neal ni s’havia adonat que no plovia i havia obert el paraigua. Una ratxa de vent va fer que se li escapés dels dits i va haver de córrer per la platja per recollir-lo de terra. Sense tombar-se, va tirar endavant amb l’esquena encorbada pel fort vent, camí del centre d’investigació, que era a mig quilòmetre d’allí.


  El Lucas va tancar la porta i se’n va anar cap dalt. Després de l’esperançadora xerrada amb l’Úrsula, tenia prou motius per sentir-se optimista, però les espatlles se li havien enfonsat i caminava moix, amb la vista fixa a terra. Va pujar els graons amb el sentiment que aquell era l’aniversari amb menys encant de tota la seva vida. Feia tretze anys i no podia evitar de sentir-se deprimit perquè ningú no l’havia felicitat.


  Va entrar al despatx de la doctora Shelley i es va asseure a la butaca de l’escriptori. Va engegar l’ordinador i va esperar pacientment que arrenqués mentre contemplava l’oceà embravit a través de la finestra de l’estança. No ho podia evitar. Notava com una mena d’inquietud creixent que se li concentrava a la boca de l’estómac i havia de respirar fondo perquè el cor no se li disparés. Va comprovar que la connexió a internet funcionava i va obrir el programa de càmera web que hi havia instal·lat en Neal Stephenson. Aquell hacker era incapaç de fer-se un ou ferrat, però en menys d’un minut havia restablert la connexió a internet que fallava a la Secret Academy.


  Es va repentinar els cabells amb totes dues mans, va inspirar profundament i va establir comunicació amb Barcelona. L’espera se li va fer insuportable fins que a la fi va aparèixer a la pantalla el rostre de la seva interlocutora. D’ençà que tenia ús de raó, el Lucas sempre havia recordat la seva mare com una dona grassoneta, de galtes rosades, i li van caldre uns instants per reconèixer-la. La va veure pàl·lida i ullerosa, i li va semblar que s’havia aprimat com a mínim deu quilos.


  —Lu… Lu… Lu… —va quequejar sense aconseguir pronunciar el seu nom sencer.


  Duia un davantal i s’agafava el cor amb totes dues mans per por que no li sortís del pit.


  —Has de menjar més, mare. Estàs prima —va mirar de fer broma ell, i això que tenia més ganes de plorar que de riure.


  La sorpresa havia estat tan majúscula que la seva mare va trigar una mica a reaccionar. Tenia tantes coses al cap que va començar a parlar atropelladament.


  —Per què no has trucat abans? Segur que estàs bé? Saps que ho hem passat molt malament? Teníem por que no fossis mort… —li va retreure—. Hem estat a punt de tornar-nos bojos, fill. Hem trucat a la policia, als diaris i a la tele per denunciar-ho, però no ens fan cas… Diuen que ho investiguen, però no fan res… Torna a casa, fill, et trobem a faltar!


  El Lucas va deixar que la seva mare es desfogués una mica. Estava tan nerviosa que no podia parar de parlar, d’expressar caòticament els seus pensaments contradictoris.


  —El contracte de la Secret Academy era una trampa —va continuar—. Hi havia uns apèndixs i unes disposicions addicionals que no vam tenir en compte, i el nostre advocat ens diu que no hi podem fer res… Però no t’amoïnis, nosaltres no ens rendim…


  La seva mare estava molt indignada perquè les autoritats no feien res per tornar-li el seu fill a casa i estava convençuda que tots estaven comprats pel doctor Kubrick, tant les ràdios i les teles com la policia i els polítics locals.


  El Lucas li va permetre que ho deixés anar tot i llavors li va explicar que la seva estada a la Secret Academy no havia estat gens fàcil. Sense entrar en detalls, li va explicar que havia passat una llarga malaltia, de què ja estava recuperat del tot i es va disculpar per no haver pogut contactar abans amb ella.


  Ara bé, fins al cap d’una bona estona no es va sentir capaç de formular la pregunta que feia mesos que l’angoixava.


  —Què em va passar, mare? —li va preguntar—. Quan era un nadó, un bebè…


  El seu cutis, ja de per si pàl·lid, va quedar encara més blanc, i el Lucas va saber que havia passat alguna cosa fora del corrent.


  —Què vols dir, fill meu? —va preguntar amb un deix de por.


  —Em van injectar alguna cosa, mare —va insistir el Lucas, dolgut, notant que el cor se li accelerava—. Una cosa que va fer que aquell caramel del doctor Kubrick canviés de color…


  Durant els instants de silenci que van seguir, una llàgrima va brollar de l’ull esquerre de la dona i li va anar lliscant per la galta fins que se la va eixugar amb un mocador. El Lucas, cada cop més ansiós, va esperar una explicació mentre se la mirava fixament.


  —No en sé res, de tot això, fill, però…


  —Però què?! —va insistir el Lucas.


  La seva mare va abaixar un instant la mirada i després va tornar a topar amb els ulls d’ell. Quan va tornar a parlar, ho va fer amb veu de penediment.


  —Mai no vam pensar que fos necessari d’explicar-t’ho, però ha arribat el moment en què cal que sàpigues la veritat —va murmurar—. El teu pare i jo no podíem concebre fills de manera natural, per tant, et vam adoptar…


  —Com?!


  Si la seva mare hagués estat en aquella habitació, l’hauria engrapat pels braços, però la confessió s’acabava de produir a través de la freda pantalla d’un ordinador i es va haver de conformar a mirar-la fent uns ulls com unes taronges.


  —No som els teus pares biològics, però t’estimem com qualsevol pare estimaria el seu fill, o fins i tot més… —va assegurar—. Donaríem la vida per tu, Lucas. Ja saps el que diuen: els pares són els qui compren les sabates. I nosaltres te les hem comprat d’ençà que eres un tap de bassa.


  El Lucas sabia que la seva mare parlava amb el cor a la mà, però hi havia mil dubtes que planaven damunt seu. Encara hi havia massa interrogants per formar-se una opinió ferma.


  —Què va passar? —la va interrogar bruscament.


  La seva mare amb prou feines havia aconseguit reprimir les llàgrimes quan va tornar a parlar.


  —Feia uns quants anys que intentàvem adoptar una criatura. Era la nostra gran il·lusió, però no ens consideraven aptes perquè no teníem prou diners —va explicar—. Aleshores es va presentar a casa aquell home amb un infant preciós…


  El mer record va inundar de llàgrimes el rostre de la mare, però se les va compondre per continuar amb l’explicació.


  —Eres tu, Lucas, el bebè més preciós del món. —Els seus ulls, negats de llàgrimes, van brillar amb el record—. Eres tan menut, estaves tan indefens… No podies ni aguantar el caparró. Tot d’una, els nostres desitjos més grans es feien realitat, com en un conte de fades, i aquell home ens va dir que, si volíem, ens podíem quedar aquell nen. Tenia una partida de naixement falsa i tots els papers en regla. Tan sols calia dir que sí, i quan et vaig tenir als braços només vaig pensar una cosa: que sempre series el meu fill i que t’estimaria fins a l’últim dels meus dies…


  «Però jo no era fill teu», va pensar el Lucas, contrariat.


  El seu cervell, confós, va mirar d’ordenar els pensaments. Sabia que l’amor de la que havia estat la seva mare fins aquell dia havia estat incondicional, però els seus pares biològics havien de ser en algun lloc. Allò no semblava un conte de fades, sinó més aviat un acte criminal vergonyós. Com s’havien pogut fiar d’un paio que es presentava a casa seva amb un infant als braços i una partida de naixement falsa?


  Com si li hagués intuït el pensament, ella va tornar a abaixar la mirada, avergonyida.


  —Aquell home ens va dir que la teva mare biològica era soltera i que s’havia mort en el part…


  —I te’l vas creure? —va preguntar el Lucas, incapaç d’entendre com havien estat capaços d’acceptar aquell tracte tan fosc, tan sospitós.


  —Vaig voler creure que era veritat —li va dir.


  Estava confós i decebut. De sobte, es va sentir incapaç de reconèixer la dona que el mirava a través d’aquella pantalla d’ordinador. No li importava gaire que els seus pares fossin adoptius, però l’havia disgustat haver-se’n d’assabentar en aquelles circumstàncies.


  —Ens podràs perdonar, Lucas? —li va preguntar.


  Hi havia tant de dolor i patiment en aquell rostre que el Lucas va sentir pietat.


  —És clar que sí —va respondre, però no n’estava gens segur.


  Encara no havia aconseguit fer-se a la idea del que representava aquell descobriment i es veia incapaç de continuar parlant amb ella.


  —Avui no és el meu aniversari, oi?


  —Per a mi, sí —va respondre la seva mare—. Fa exactament tretze anys que vaig agafar per primer cop el meu fill…


  Va intentar empassar-se l’orgull ferit i no semblar ressentit, però se sentia tan enganyat que no podia continuar més estona aquella conversa.


  —T’haig de deixar, mare —li va dir, i va apagar la pantalla de l’ordinador.


  El Lucas encara estava deprimit quan, al cap d’unes hores, va sentir que s’obria la porta de casa.


  —Hola! —va cridar la veu del Neal.


  Ni es va plantejar la possibilitat d’aixecar-se de la butaca. No havia menjat res en tot el dia, no s’havia mogut del despatx de la doctora Shelley, ni tan sols per anar al lavabo. Havien passat els minuts, havien passat les hores, però el Lucas encara no sabia què pensar d’aquell assumpte.


  Se sentia profundament esgotat. Cada cop que descobria alguna cosa, sorgien més incògnites que encara el confonien més.


  Es va fregar la cara amb les mans mentre sentia els passos del Neal Stephenson, que pujava l’escala.


  —Lucas? Ets aquí?


  No va respondre, però va sentir que s’obria la porta del despatx i va veure que entrava l’informàtic.


  —Te n’has assabentat?


  —De què? —va preguntar, desmenjat. No li venia gens de gust jugar a les endevinalles.


  —D’això del doctor Kubrick —li va dir—. A la xarxa no es parla de res més i surt als informatius d’arreu del món.
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  La Rowling sabia que tenia les orelles vermelles de la calor que li arribava de la llar. El foc era massa viu i va decidir treure’s el jersei i quedar-se en màniga curta. Amb els guants posats semblava una excèntrica, però en aquell moment ningú no la mirava.


  Tots els ulls estaven pendents de les imatges que es projectaven a la televisió que hi havia a la planta baixa de la casa del llac. Asseguts al seu costat, al mateix sofà, hi havia la Virginia i l’Aldous, mentre que el profeta Howard, el Martin i el Murat havien optat per acomodar-se en cadires allunyades. Ningú no parlava. Semblava que no existís res més que aquell aparell de televisió. Quan va aparèixer el doctor Kubrick a la pantalla, la Rowling es va fixar que el Martin es posava en tensió: plegava els braços, arquejava les celles i serrava fort les barres.


  —«La notícia ha agafat de sorpresa totes les empreses d’energia del món. La irrupció del magnat de les finances al sector sembla tan definitiva com fulminant» —comentava la veu d’un periodista.


  A les imatges, es veia el doctor Kubrick que pujava uns graons i encaixava amb el president dels Estats Units. Semblaven molt bons amics i devien comentar alguna cosa molt graciosa perquè somreien i xerraven d’allò més animats.


  —«És moment de connectar en directe amb la Casa Blanca per escoltar la roda de premsa conjunta dels dos protagonistes del dia» —va continuar el mateix periodista.


  A les imatges següents, es veien el president dels Estats Units i el doctor Kubrick drets davant d’uns micròfons. El president nord-americà va ser el primer que va prendre la paraula.


  —«Els Estats Units d’Amèrica tenen un gran compromís amb la sostenibilitat del nostre món —va discursejar—. Per aconseguir-ho, ens cal generar una energia que no contamini la nostra atmosfera, i el meu bon amic, el doctor Kubrick, ha trobat la solució del problema. Els Estats Units acaben de signar un contracte amb la Green World Corporation, que vendrà energia verda no contaminant d’un cap a l’altre de la nostra nació durant els propers vint anys.»


  A la roda de premsa van sonar aplaudiments mentre les càmeres enfocaven el doctor Kubrick, amb un aspecte tan excèntric com de costum. Anava totalment de blanc i joguinejava amb un bastó platejat mentre es pentinava i repentinava aquell bigoti recargolat i canós. Es va escurar la gola i va mirar directament a la càmera.


  —«El nostre món necessita l’energia neta de la Green World Corporation —va declarar amb una seguretat inalterable—. El problema més gran de la humanitat rau en el fet que per crear energia hem de contaminar. Contaminem l’atmosfera, els rius, els mars, els boscos, les planes, les ciutats, els pobles, les valls i les muntanyes. Contaminem tant que aviat no ens quedarà res per contaminar. —La veu del doctor Kubrick, enèrgica i decidida, es va aturar uns instants abans de reprendre el discurs—. Per aquest motiu estic en condicions d’afirmar que la Green World Corporation, la companyia que acabo de crear, salvarà el món. Podem continuar les nostres activitats quotidianes sense témer pel nostre món perquè la Green World Corporation genera energia verda no contaminant, energia neta i barata, sense residus.»


  Els únics aplaudiments van arribar a través de l’aparell de televisió, perquè en aquella planta baixa es respirava de tot menys eufòria. Curiosament, de tots els presents, el Martin era el que semblava més disgustat, era com si se sentís molt ofès pel discurs del seu avi. Va decantar el cap en direcció al profeta Howard, que estava immòbil, amb un somriure relaxat als llavis i una expressió que semblava que deia: «Ja t’ho vaig dir».


  La càmera va enfocar un periodista que s’havia aixecat de la cadira per formular una pregunta.


  —«Ens pot explicar com genera l’energia la Green World Corporation?»


  «Amb Meteora», va pensar la Rowling. Només podia ser allò. Havia de reconèixer que el doctor Kubrick era un tipus molt espavilat perquè amb uns cinc mesos ja havia tret estelles de la joia d’Alexandre Magne.


  —«Ho puc explicar, però no ho faré —va somriure el doctor—. Explicaré el meu secret quan la Coca-Cola publiqui la fórmula del seu refresc, què us sembla?»


  Alguns periodistes van riure davant de la graciosa resposta del doctor Kubrick, però en aquella planta baixa tot eren cares llargues.


  —«És conscient que amb aquest acord amb els Estats Units es convertirà en l’home més ric del món?» —va intervenir un altre periodista.


  —«Sí que ho sóc, però per a mi, el més important és sentir que compleixo amb el meu deure com a ésser humà, ajudant a construir un món millor —va assegurar—. Per a mi, els diners no tenen gens d’importància.»


  L’estrèpit que es va produir a continuació va silenciar la veu del doctor Kubrick. Havia esclatat la pantalla del televisor i la Rowling va trigar uns segons a adonar-se que el responsable n’havia estat el Martin. Tenia la sabata esquerra enfonsada entre els vidres trencats de la pantalla de plasma i s’havia aixecat, amb una expressió furiosa a la cara. Sense mirar ningú, es va allunyar coixejant, amb el peu esquerre descalç, escopint malediccions entre dents.


  Durant uns instants es va fer un silenci feixuc. Els que s’havien quedat a la sala s’intercanviaven mirades confuses. La Rowling va veure que la Virginia i l’Aldous no havien entès res del que havia passat, però el primer d’intervenir va ser el Murat.


  —Tan greu és? —va preguntar, adreçant-se al profeta Howard.


  —Molt greu —va respondre aquest, acariciant-se la fina pera—. Ara el nostre enemic, el doctor Kubrick, s’acaba de convertir en una persona immensament poderosa. No tan sols serà l’home més ric del planeta, sinó que també tindrà influència sobre els Estats Units, la principal potència del món.


  —Però sembla que té bones intencions —va objectar l’Aldous, aixecant-se—. Aquesta empresa seva generarà energia neta, sense contaminacions ni residus tòxics…


  El profeta Howard va deixar anar una riallada mentre s’aixecava de la cadira i s’acostava a l’Aldous, agitant el bastó a esquerra i dreta. Quan hi va ser prou a prop, li va posar una mà amistosa a l’espatlla.


  —El doctor Kubrick acaba de mentir a tothom, amic meu —va sentenciar—. Ho sabem gràcies a la Rowling. Va ser ella qui ens va enviar els resultats dels experiments amb Meteora…


  Tots els rostres se la van mirar atentament, però ella es va quedar en silenci. Volia que fos el mateix profeta Howard l’encarregat de confirmar les seves inquietants sospites.


  —El doctor Kubrick generarà energia per mitjà de Meteora —va explicar—. El procés és senzill. Sotmetre el mineral a una temperatura molt elevada, fins al punt que aquest desprèn una quantitat d’energia absolutament aclaparadora, equivalent a la de cent centrals nuclears funcionant a ple rendiment…


  —Encara no veig on hi ha el problema —va intervenir l’Aldous.


  —De seguida ho veuràs —va replicar el profeta Howard—. El doctor Kubrick ha dit que no generaria residus, però és mentida. La Rowling ens pot confirmar què passa quan s’escalfa Meteora fins a convertir-se en gas…


  Un altre cop, se la van mirar tots, esperant la resposta. No li agradava recordar l’incident, però ella havia vist morir tota aquella gent al camp de futbol on, acompanyada per l’Úrsula i el Lucas, havia realitzat aquell experiment virtual amb Meteora.


  —El gas que desprèn és molt tòxic —va confirmar la Rowling—. Es dissipa en l’aire a gran velocitat i elimina tots els qui el respiren… Podria posar fi a la vida dels habitants d’una ciutat en poques hores…


  —I a la dels d’un continent en uns dies —va afegir el profeta—. Un accident podria resultar fatal per a tota la humanitat…


  La Rowling va empal·lidir només d’imaginar-se aquella esfereïdora possibilitat.


  El sol de mitjanit feia impossible que pogués aprofitar les tenebres per passar desapercebuda, però s’havia d’arriscar si volia continuar mantenint el contacte amb l’Asimov. Aprofitant que tots dormien, la Rowling s’havia escapat cap al bosc amb el telèfon mòbil que li havia deixat el seu pare. Després de caminar una bona estona entre la vegetació, va decidir que ja s’havia allunyat prou i va marcar el número de telèfon del cap d’estudis. Va teclejar la combinació de seguretat i a l’altre costat de la línia va sonar la veu freda de l’Asimov.


  —Ets tu, Rowling? Us heu assabentat d’això del doctor Kubrick?


  —Sí —es va limitar a respondre.


  —Com han reaccionat tots? —la va interrogar—. I el Martin? Com s’ho ha pres, el Martin?


  «Molt malament», va recordar la Rowling.


  El cas era que no havia tornat a veure el noi d’ençà que s’havia carregat el televisor d’un cop de sabata, i ja havien passat unes dotze hores des de l’incident. L’única cosa clara era que no estava dormint a la planta baixa de la casa com tots els altres.


  —Abans de res, m’agradaria parlar amb el Lucas —li va sol·licitar la Rowling—. Després t’explicaré el que vulguis…


  —Em sap greu, però no podrà ser —va replicar ell—. El Lucas no és aquí amb mi en aquests moments, però t’asseguro que està bé. Aviat hi podràs parlar…


  Ja era la segona vegada que repetia la mateixa excusa i aquest cop la Rowling no estava disposada a empassar-se-la. Es va quedar uns instants en silenci abans de tornar a parlar.


  —Teníem un tracte —li va recordar—. I no em pots garantir que el Lucas està bé si no hi puc parlar…


  —A veure si ens portem bé, Rowling. —La seva veu era una amenaça—. Tu m’informes i jo m’ocupo que al Lucas no li passi res. Si ets bona nena i fas tot el que demano, fins i tot tornaràs a tenir aquell dit que et vaig tallar. El tinc guardat al congelador i només caldrà cosir-lo. Et quedarà igual que abans, estirant molt, s’hi veurà una petita cicatriu.


  Els ulls verds de la Rowling es van perdre en la immensitat d’aquells boscos. Es va aguantar el telèfon mòbil amb l’espatlla i es va treure el guant esquerre per contemplar la mutilació. El dit tallat continuava creixent dia a dia, mil·límetre a mil·límetre, i va calcular que si s’anava regenerant a aquell ritme, al cap d’un parell de mesos ja li tornaria a créixer l’ungla. Era prou clar que no li calia l’antic dit congelat.


  —Continues aquí, Rowling?


  Impassible, es va tornar a posar el guant.


  —Fes el que vulguis amb el meu dit petit —el va desafiar—. Això sí, assegura’t que ets a prop del Lucas la pròxima vegada que et truqui, si no, no et donaré cap informació.


  Llavors va penjar.


  No es podia creure que hagués estat capaç de parlar d’aquella manera a l’Asimov, però l’instint li deia que no havia de cedir ni un mil·límetre. Va girar cua i va tornar cap a la casa, caminant per un sòl cobert d’agulles de pi que cruixien a cada pas.


  A mesura que s’hi va anar acostant, va extremar les precaucions, però quan va albirar la casa del llac, es va adonar que la seva absència no devia haver passat desapercebuda.


  Hi havia algú assegut a l’escala del porxo, just davant de l’entrada. En sortir de l’espessor del bosc, va veure que es tractava del profeta Howard. Un dels huskies jeia als seus peus i el cec li acariciava el llom amb un somriure als llavis.


  La Rowling es va quedar observant-lo de lluny, molt quieta. L’animal va alçar el cap per mirar-se-la, però les carícies de l’amo li agradaven tant que no es va molestar a bordar.


  Es va concentrar en els seus moviments i va procurar anar cap a la casa sense fer gens de soroll, però després de fer una dotzena de passos va veure que el profeta Howard inspirava profundament i tombava el cap en direcció a ella.


  —Tu tampoc no pots dormir, Rowling?


  —Com has sabut que era jo? —li va preguntar.


  —Per la teva olor —va replicar ell sense deixar d’acariciar el gos—. I per la teva manera de caminar. Ets molt sigil·losa, Rowling. Els teus passos són lleugers com la boira.


  Havia sentit que els cecs compensaven la manca de vista desenvolupant els seus altres quatre sentits, però les capacitats sensorials del profeta Howard quasi li semblaven sobrenaturals.


  —Et vull ensenyar una cosa… Véns?


  La Rowling va assentir amb el cap i va seguir el profeta Howard fins a dins de la casa. El cec agitava el bastó a banda i banda, però els seus passos eren silenciosos, i els quatre joves que hi havia a la planta baixa, amb matalassos repartits per terra, van continuar dormint plàcidament.


  El profeta va buscar a les palpentes la barana i va enfilar l’escala cap al pis de dalt. La Rowling el va seguir fins a la biblioteca, preguntant-se què li volia ensenyar exactament aquell home. Va contemplar els prestatges atapeïts de llibres, però el profeta Howard es va dirigir cap a una de les quatre parets, la que contenia l’espectacular pintura de l’escorpí envoltat de flames.


  —Pitja el fibló de l’escorpí…


  L’ordre la va deixar confusa. La Rowling es va acostar a la pintura i va observar de prop el poderós fibló que planava sobre el clatell de l’aràcnid. El va tocar amb el dit índex, però no va passar res.


  —Pitja’l amb força —li va demanar el profeta.


  Desconfiada, va prémer fort el fibló i, de sobte, en un lateral de la sala es va formar una obertura de la mida d’una persona mitjana. Sense afegir-hi res més, el profeta es va dirigir cap a l’entrada secreta i s’hi va ficar. Un cop més, la Rowling li va seguir els passos amb cautela.


  Eren en un habitacle estret i fosc, amb una escala completament vertical que anava a un pis superior. Sense obrir boca, el profeta s’hi va començar a enfilar i va arribar a dalt de tot.


  —Vinga, no tinguis por —la va animar.


  La curiositat li va accentuar la lluïssor verda dels ulls i es va mossegar els llavis amb impaciència. Una llum artificial de tons blanquinosos venia del pis de sobre, i la Rowling es va afanyar a arribar a dalt.


  La mà del profeta Howard la va ajudar a pujar els últims graons. Van arribar a una sala de parets nues amb un llum vell penjat del sostre, que oscil·lava suaument. El sostre era tan baix que la Rowling no s’hi podia estar dreta del tot, havia d’arquejar lleugerament la columna vertebral, però ni en va fer cabal. En aquell habitacle hi havia, connectat al corrent elèctric, un giny metàl·lic estrany que ella no havia vist mai. No va tenir temps de preguntar-se per què servia, ja que va veure, ajagut en un catre, un noi de tretze anys, alt, de complexió atlètica. Els cabells rossos, amarats de suor, es veien més foscos que de costum, i tot i que tenia els ulls tancats, no semblava que gaudís d’un son plàcid. Contínuament agitava el cap d’un costat a l’altre, com si estigués sumit en un terrible malson.


  —No, sisplau, no… —va suplicar el Martin en somnis.


  La Rowling va avançar per despertar-lo, però la mà del profeta Howard la va aturar.


  —Només seran unes hores —va assegurar—. Demà ja es trobarà bé…


  No era gens agradable presenciar aquell espectacle. El sofriment del Martin era tan evident que la feia sentir summament incòmoda.


  El profeta Howard va agafar una tovallola humida i l’hi va posar al front.


  —Què li has fet? —li va preguntar la Rowling.


  —Jo, res —va assegurar el profeta—. Ha estat ell… Ell ha pres la decisió…


  —Quina decisió? —va insistir la Rowling.


  Aquells ulls verds van inspeccionar el cos del seu company fins a aturar-se al braç esquerre. Allí, al voltant de la vena, hi havia una minúscula moradura, com si li haguessin fet una transfusió de sang.


  —El Martin ha decidit fer-se Escorpí. —El profeta Howard va treure un fragment de Meteora que hi havia incrustat en un penjoll i el va mostrar a la irlandesa—. Ara és una mica més petit, ho veus?


  La Rowling no va ser capaç d’apreciar cap dissimilitud, però va fer que sí amb el cap.


  —Aquesta és la diferència entre els Escorpins i la Secret Academy —va continuar—. El doctor Kubrick està gastant la seva pedra de Meteora per guanyar diners. Jo, en canvi, poso el meu fragment de Meteora al servei dels elegits, els nois i les noies que esteu destinats a salvar el món.
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  —Benvinguts a bord, passatgers —va recitar la veu soporífera del capità, que convidava a fer una migdiada—. En breus instants s’enlairarà el vol V456 amb destinació a Istanbul.


  El fet de sentir el nom de la ciutat a on es dirigia feia posar a l’Úrsula els pèls de punta, i va tancar els ulls quan va notar que l’avió es començava a moure per la pista d’envol. Estava asseguda a l’última fila, al costat d’un agent de la CIA que es deia King, un paio amb vestit i corbata i ulleres de sol. Pel que semblava, estava tan preocupat per evitar que l’Úrsula s’escapés que s’havia emmanillat amb ella.


  —Te les trauré quan siguem a l’aire —li va assegurar.


  L’Úrsula va assentir en silenci. El cas era que aquelles manilles se li aferraven massa fort al canell esquerre i ja feia una bona estona que el tenia adolorit.


  En aquells moments, mantenia la serenitat, però quan l’havien informat que les autoritats estatunidenques havien decidit d’extradir-la a Turquia havia perdut els estreps perquè sabia massa bé què significava allò. La italiana havia comès prou delictes en aquell país per podrir-se en un centre de menors uns quants anys i havia reaccionat enfrontant-se a la policia amb crits i amenaces. Ara bé, la rebequeria no li havia servit de res, perquè era allí, emmanillada amb un agent de la CIA i en un avió que aviat posaria rumb a Turquia.


  Va girar el cap i va mirar per la finestra que tenia a l’esquerra. L’avió continuava avançant per la pista d’enlairament, ben segur que a l’espera de rebre l’autorització. Sospirant, es va fregar el cap adolorit, encara inflat pel cop de gerro que li havia propinat el Moorcock per l’esquena. De totes maneres, el més aparatós era el blau que li havia sortit a la galta després de caure de morros a terra. L’hematoma havia passat per diferents gammes de color fins a arribar al to groguenc d’aquells moments, però aleshores ella no pensava en les lesions que havia patit, sinó en els dos miserables que les hi havien provocat. L’Úrsula revivia una vegada i una altra la mateixa impotència quan recordava el moment en què havia obert els ulls. Encara atordida per la llarga estona que havia passat inconscient, no va comprendre l’abast del que acabava de passar fins que no es va adonar que estava envoltada de policies. Per assegurar-se que no es pogués escapar, els seus companys fins i tot l’havien lligat a una butaca, de manera que no va tenir la més mínima oportunitat d’oposar-hi resistència. Només esperava que arribés el dia que pogués exigir una explicació a aquells dos covards.


  Les hostesses van anar desfilant pel passadís central de l’avió, demanant a tots els passatgers que apaguessin els telèfons i es cordessin els cinturons. Una va començar a enumerar totes les mesures de seguretat que s’havien de seguir en cas d’emergència, mentre una altra, a qui ningú no feia cas, les escenificava amb mímica.


  La italiana va tornar a mirar per la finestra i va quedar sorpresa de veure un parell de vehicles militars que circulaven darrere de l’avió. Estranyada, va consultar l’agent King amb la mirada.


  —És normal?


  El seu silenci va semblar que indicava que no. L’agent es va treure les ulleres de sol i es va acostar a la finestra just en el moment en què l’avió s’aturava.


  Un murmuri ple d’incertesa es va apoderar dels passatgers. La major part, estranyats, van preguntar a les hostesses què passava, però no van obtenir per resposta més que un arronsament d’espatlles.


  —Els parla el capità —va dir una veu per megafonia—. Pel que sembla, hi ha hagut un malentès amb un dels passatgers. Els preguem que disculpin les molèsties. En breus instants procedirem a l’enlairament.


  Tot va quedar en silenci uns moments. L’Úrsula va mirar cap al fons i va veure cinc militars que irrompien a l’avió i avançaven pel passadís central, examinant amb la mirada tots els passatgers. Duien metralletes penjades a l’espatlla, botes negres i uniformes de camuflatge. Van avançar entre les fileres de passatgers, observant tothom amb expressió severa, fins que es van aturar a l’última fila, davant de l’agent King.
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  —La detinguda ha de venir amb nosaltres —va anunciar el primer després d’executar una salutació militar.


  —Qui ho ordena? —va preguntar l’agent King.


  El militar es va limitar a lliurar-li un full de paper, que l’home va estudiar visiblement astorat.


  —El president dels Estats Units? —va aconseguir preguntar.
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  —Ara el president és amic personal meu —va assegurar el doctor Kubrick amb un somriure—. Només em va caldre una trucada perquè aturés l’extradició…


  L’Úrsula no ho podia negar. La intervenció de l’ancià havia estat totalment decisiva i en aquells moments se sentia força impressionada pel poder d’aquell home. La limusina amb què viatjaven pels carrers de Nova York era llarga com un autobús i estava dotada de tot tipus de luxes. Hi havia pantalles de televisió, una banyera d’hidromassatge, uns quants ordinadors, una nevera i el seient on seia ella es podia desplegar i convertir-se en un llit. L’Úrsula al·lucinava amb les impressionants prestacions d’aquell vehicle.


  —T’agrada? —li va preguntar ell—. Me la vaig comprar per celebrar l’acord amb el president…


  La italiana va fer que sí amb el cap. Malgrat que l’hagués detingut la policia, havia tingut l’oportunitat de posar-se al corrent dels darrers esdeveniments per la premsa. Si havia de ser franca, encara no veia gaire clar què havia de pensar de tot plegat.


  El doctor Kubrick va obrir la nevera i en va treure una ampolla de xampany. La va destapar amb un moviment sec i el tap va sortir disparat contra els vidres fumats d’una de les finestres. L’abundant escuma es va anar escampant per la tapisseria de la limusina fins que el doctor Kubrick va aconseguir omplir dues copes de cristall. En va oferir una a l’Úrsula, qui la va rebutjar amb un gest de la mà.


  —Au, va, si més no, mulla’t els llavis —va insistir—. El teu rescat mereix un brindis.


  A contracor, la noia va agafar la copa i va brindar amb el doctor Kubrick. Va prendre un glop de xampany, que li va semblar massa fort, i va deixar la copa.


  Per la finestra, va veure un indigent, tot esparracat, furgant entre la brossa d’un contenidor. Aquella limusina era tan luxosa que gairebé li feia vergonya de viatjar-hi.


  —És veritat que seràs l’home més ric del món?


  —Que no ho semblo? —va replicar, posant els peus damunt d’una tauleta i agitant suaument la copa de xampany—. Les coses comencen a anar bé i no només per a la meva butxaca. La meva empresa, la Green World Corporation, aturarà el canvi climàtic… I tot això gràcies a la joia d’Alexandre Magne, gràcies a tu, Úrsula… No et podies ni imaginar que aquesta pedreta pogués resultar tan productiva, oi?


  —Sé que pot generar un gas letal —li va recordar l’Úrsula.
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  —Un petit inconvenient per a un gran benefici… —va respondre el doctor Kubrick—. Emmagatzemarem el gas en un lloc segur i no permetrem que caigui en males mans.


  L’ancià li va dedicar un somriure confiat i es va empassar el contingut de la copa d’una sola tirada.


  Mitja hora més tard, van arribar al fabulós dúplex del doctor Kubrick, el qual va acompanyar l’Úrsula fins a una de les habitacions.


  —Pots acomodar-te aquí si et sembla —li va dir just abans d’obrir la porta.


  Aquella habitació individual era més gran que el pis de Milà on havia crescut amb els seus pares, els seus avis i els seus cinc germans. Tenia un bany privat, un llit immens, una sala de jocs amb pantalles de televisió gegantines i diverses consoles de joc, armaris de roba reblerts fins al sostre, un escriptori amb tres ordinadors i una biblioteca amb centenars de volums.


  —Naturalment que em sembla bé —va replicar l’Úrsula, visiblement impressionada.


  —Era l’habitació del Martin… —li va dir el doctor Kubrick amb una lluïssor nostàlgica a la mirada—. Sabies que els Escorpins van intentar intercanviar el meu nét pel fragment de Meteora que em vas portar?


  —Per què t’hi vas negar? —li va preguntar ella.


  L’home va arrufar el nas i aquelles celles tan serrades es van arquejar a sota de l’ampli front.


  —No tenia alternativa —va assegurar—. No podia permetre que la Meteora acabés en mans dels Escorpins. El seu líder és un llunàtic i un malalt mental. El fet d’arriscar el destí de la humanitat per recuperar el meu nét hauria estat un acte d’egoisme inacceptable.


  Després d’un sospir d’esgotament, el magnat li va donar l’esquena, disposat a abandonar el dormitori.


  —Parlarem del que ha passat al meu despatx. Oi que ja saps on és?


  —És clar —va respondre l’Úrsula.


  Hi havia estat intentant robar uns documents secrets uns dies abans.


  Uns minuts després, ja eren asseguts l’un davant de l’altre, cara a cara. El posat del doctor Kubrick havia abandonat la mirada trista de l’avi que troba a faltar el seu nét, i es veia tens i incisiu, ple de seguretat.


  —Qui va ser l’idiota que et va trencar el gerro al cap?


  —El Moorcock —va contestar l’Úrsula.


  —Aquest cretí va destruir cinc-cents anys d’història per deixar-te inconscient —va remugar el vellet—. Aquest gerro xinès de la dinastia Ming em va costar uns quants milions de dòlars.


  L’Úrsula va arronsar les espatlles. Ella s’havia limitat a obeir ordres i va optar per explicar al doctor Kubrick tot el que havia passat. La situació era tan rocambolesca que encara no n’havia tret cap conclusió. L’ancià se la va escoltar atentament, sense deixar d’acariciar-se la barbeta blanquinosa, i finalment va emetre el veredicte.


  —El més difícil no és pujar, sinó mantenir-se a dalt, jove Úrsula —va dir el doctor—. Quan ets tu qui ostenta el poder has d’anar amb molt de compte. Els voltors voletegen al teu voltant esperant un moment de debilitat per ocupar el teu lloc…


  —Què vols dir?


  —Que l’Asimov és un d’aquests voltors —va assegurar.
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  La felicitat i el Sergei Asimov eren dos conceptes completament antagònics. El Quentin no esperava veure’l fent salts d’alegria, però aspirava a rebre alguna felicitació per l’èxit de la missió. En comptes d’això, el cap d’estudis li va prendre de les mans la visió del profeta Howard i la va llegir i rellegir durant una bona estona, en silenci total.


  Al seu costat, dret en aquella sala de l’aeroport plena de trastos vells, hi havia el Moorcock. Semblava que estava tan nerviós i tens com ell, es passejava amunt i avall i es gratava enèrgicament el cap com si tingués una colònia de polls vivint en aquella mata de cabells rossos.


  —Era això el que volies, oi? —va preguntar el Quentin.


  —El document és correcte —va dir—. Reconec perfectament la lletra i l’estil de l’autor…


  El cap d’estudis va doblegar amb cura el full de paper i se’l va guardar a l’interior de l’uniforme. A continuació, es va aixecar de la cadira i els va donar l’esquena.


  —On és l’Úrsula? —va preguntar aquella veu glacial.


  El Quentin va intercanviar una mirada d’espant amb el Moorcock i es va empassar la saliva amb dificultat. Havia assajat mentalment un munt de vegades el discurs que estava a punt de deixar anar i va agrair que el cap d’estudis no el mirés fixament amb aquell ull de gel que el feia posar tan nerviós.


  —L’Úrsula es va passar de la ratlla —va començar el Quentin—. Tot el dia t’estava criticant. Que si l’Asimov naps, que si l’Asimov cols, que si els alumnes del foc no valeu res, que…


  —Ja n’hi ha prou —el va tallar l’Asimov, i aquest cop es va girar cap a ells—. La pregunta és senzilla: on és l’Úrsula?


  —Va descobrir que robàvem al doctor Kubrick i es va posar histèrica —va mentir el Quentin—. Va començar a dir que ho explicaria a tothom, que el director era intocable, fins i tot volia trucar a la poli…


  —I què vau fer?


  El cap d’estudis havia plegat els braços i se’ls mirava fixament.


  —Vam decidir noquejar-la i la vam lligar allí mateix perquè la trobés la policia —va respondre el Quentin, abaixant la vista—. Estem segurs que la prendran per una lladre i l’enviaran cap a Turquia. Allí està en crida i cerca… Ella mateixa ens ho va explicar…


  De sobte, l’Asimov els va començar a aplaudir, però ho feia tan seriós que allò no semblava cap felicitació sinó més aviat tot el contrari.


  —Error, cras error —va sentenciar—. La policia explicarà al doctor Kubrick que han trobat un dels lladres de casa seva i ell voldrà saber de qui es tracta. Amb tants diners, tant poder i tants contactes no li costarà gaire de posar en llibertat l’Úrsula i sentirà de primera mà que tant jo com els membres de l’equip del foc som uns traïdors. Sabeu què passarà ara?


  El Quentin va empal·lidir. Semblava un bon raonament i es va avergonyir per la seva falta de previsió.


  —El doctor Kubrick vindrà aquí acompanyat de l’Úrsula —va continuar l’Asimov—. La primera cosa que farà serà expulsar-me de l’illa, això si no decideix fer res pitjor. La segona cosa serà col·locar l’Úrsula com a líder de la Secret Academy. I la tercera, castigar tots els membres de l’equip del foc per la traïció.


  —I no podem fer res per aturar-lo? —La veu del Quentin sonava desesperada.


  —Només una cosa —va respondre l’Asimov.


  Es va posar el dit índex en un extrem del coll i el va fer lliscar cap a l’altre, imitant un degollament.
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  La Rowling era asseguda amb l’esquena recolzada a la soca d’un bedoll, delectant-se en el moment. La sensació era tan agradable que havia tancat els ulls mentre el sol, que havia trobat una fissura entre els núvols, li acariciava el rostre, pàl·lid i pigat. Només li arribaven uns sons musicals de fons que emanaven del llac i el bosc, així com les brusques i poderoses destralades del Murat, que tallava llenya a pocs metres d’allí.


  Una forta portada li va fer obrir els ulls de cop i volta, un xic sobresaltada. Al porxo, davant de l’entrada, hi havia el Martin, força despentinat i amb els ulls brillants, oberts de bat a bat. Es notava que anava accelerat, com si s’hagués pres deu cafès després de dormir dotze hores d’una tirada.


  —Encara et penses que ets més fort que jo, Rapinyaire?


  Es va sentir alleujada de veure que el Martin es dirigia al Murat i no a ella. El to era clarament hostil, agressiu.


  —No et recomano que em continuïs insultant —va replicar el Murat, brandant la destral—. No veus el que tinc a la mà o què?


  No va semblar que al Martin li importés gens. Va baixar els graons de fusta de la casa i se’n va anar cap al Murat, que se li va acostar amb la destral a la mà. L’Escorpí, com de costum, no portava samarreta i lluïa un tors musculós i moreno. Amb aquell nas en forma de bec d’àguila, s’havia guanyat el malnom de Rapinyaire, perquè realment li donava un aire de rapaç. Amb un moviment ràpid, va llançar la destral, que es va clavar a la soca d’un arbre en el moment precís en què l’Aldous i la Virginia apareixien al porxo, esbufegant.


  —Què passa?! —va cridar l’Aldous, alarmat.


  Tots dos contendents, el Murat i el Martin, havien adoptat una actitud de combat i es miraven als ulls, preparats per actuar en qualsevol moment. La baralla semblava imminent.


  —Ara estem en igualtat de condicions, Rapinyaire —va dir el Martin entre dents, sense parar de girar al voltant del seu adversari.


  La Rowling no va entendre a què es referia, però no havia tornat a veure el Martin d’ençà que l’havia trobat sumit en un malson després d’haver-se injectat Meteora líquida. El resultat havia estat un Martin més orgullós i agressiu que mai, i es va preguntar si no havia estat una idea pèssima el fet de donar-li Meteora.


  —Quan vul…


  El Murat no va acabar la frase perquè un cop de peu fulminant li va anar a parar de ple a la boca. El moviment havia estat tan ràpid que la Rowling amb prou feines havia estat capaç de veure’l, però efectivament, l’impacte s’havia produït. El Murat va escopir sang a terra i, per primera vegada, la Rowling va veure por en aquells ulls de depredador. Espantat, l’Escorpí va mirar de contraatacar, però el Martin li va aturar tots els cops de puny i les puntades de peu amb moviments elèctrics, fins que el va engrapar per un braç, el va desequilibrar i el va fer volar enlaire amb una clau de judo. Un cop a terra, el Martin li va retorçar el braç i el va obligar a aixecar-se. Mig arrossegant-lo, el va portar fins al llac i, un cop a la riba, va llançar el seu cos a l’aigua amb summa facilitat. El Murat semblava un maniquí de plàstic quan es va submergir bruscament a l’aigua.


  —Ja heu vist qui mana? —va preguntar el Martin mirant-los a tots—. Us vull a la biblioteca d’aquí a mitja hora.


  Sense esperar resposta, va tornar sobre els seus passos i va entrar a la casa. La Rowling s’havia quedat sense paraules. Es va mirar el Murat i va veure que sortia de l’aigua amb la respiració mig tallada i un aire d’inseguretat que no li havia notat mai.


  El Martin, assegut en un extrem de la taula, presidia la reunió. La posició del seu cos denotava fermesa i seguretat en si mateix. Tenia l’esquena dreta, les mans recolzades en els genolls i la mirada plana, amb les celles completament alineades.


  —Una retirada a temps és una victòria —va deixar anar—. Fa setmanes que nego el que és evident: el meu avi està completament perdut i utilitza la Meteora d’una manera tan estúpida com temerària.


  La Rowling se li havia assegut al costat, però sentia que els separaven quilòmetres. El Martin sempre havia estat un noi arrogant i orgullós, però en aquell moment gairebé semblava una altra persona. Hi havia tanta determinació a la seva veu que tots havien callat, pendents del que els hagués de dir. Fins el profeta Howard, present a la reunió, s’havia col·locat en segon terme, amb les ulleres de sol posades, sense pronunciar ni una sola paraula.


  —Probablement ja us n’heu adonat —va continuar el Martin—. Acabo de rebre la segona injecció de Meteora i de sobte tot és clar i diàfan.


  Sense proposar-s’ho, els ulls de la Rowling es van fixar en el Murat. L’Escorpí tampoc no semblava que estigués disposat a disputar el lideratge del Martin i se l’escoltava en silenci, amb la mirada perduda a la taula de fusta.


  —El meu avi està malgastant la pedra de Meteora per guanyar diners en comptes de reservar el mineral per a nosaltres, els elegits, és així de senzill: el doctor Kubrick creu que el poder dels diners és superior al poder de la Meteora. I s’equivoca… Som nosaltres, els elegits, els que estem destinats a salvar la humanitat.


  —I com ho aconseguirem? —va preguntar l’Aldous.


  —Encara no ho sé —va respondre el Martin—. Però si no actuem amb rapidesa serà massa tard… Aquests boscos de Lapònia són molt bonics, però no ens podem quedar aquí amagats, llegint llibres a la biblioteca i escalfant-nos les mans a la llar de foc.


  La Rowling no se sabia empassar el que estava sentint. En unes hores, el Martin havia passat del negre al blanc. El principal valedor de la Secret Academy es convertia aleshores en un líder dels Escorpins. La Rowling encara no havia paït la facilitat amb què el Martin havia derrotat el Murat, però estava segura que havia de ser per aquella segona injecció del mineral. «Quant de temps trigaria a recuperar el dit petit si m’injectava Meteora per segona vegada?», es va preguntar.


  —Viatjaré als Estats Units i faré tot el que pugui per aturar el doctor Kubrick i frustrar el seu pla de dominar el món —va prometre el Martin, aixecant-se de la cadira—. Hi aniré sol o acompanyat, però hi aniré passi el que passi. Durant els pròxims dies prepararé amb afany la missió. Qui de vosaltres m’hi ajudarà?


  L’Aldous va ser el primer que es va alçar, prest com el gos que acaba de sentir el seu nom en boca de l’amo. Davant de la sorpresa de la Rowling, el Murat va ser el segon i la Virginia, amb pinta de força espantada, la tercera. De sobte, tenia totes les mirades clavades en ella, pendents que hi prengués partit.


  Mil pensaments li van passar per la ment en una fracció de segon. No sentia cap mena de fidelitat envers un bàndol o l’altre, ni tan sols estava segura de quin dels dos tenia raó. El que veia clar era que aquella missió planejada pel Martin podia ser decisiva, i ella no es podia permetre el luxe de quedar-se al marge dels esdeveniments.


  —Jo també hi participaré —va reaccionar a la fi—. Per alguna cosa em vaig tatuar l’escorpí, no trobeu?


  El Martin se la va mirar amb satisfacció, però va ser el profeta Howard qui li va respondre. Va treure el fragment de Meteora i va deixar que aquella llum poderosa els il·luminés els rostres.


  —Poca cosa significa aquest tatuatge, apreciada Rowling —va replicar—. La teva pertinença als Escorpins quedarà confirmada tan bon punt demanis la segona injecció. Aleshores, qualsevol dubte s’esfumarà per sempre més.
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  El Lucas gairebé havia oblidat aquella sensació tan poderosa. Es trobava fort com un toro i àgil com un guepard, amb una imparable energia que li recorria tots els nervis del cos. La darrera vegada que s’havia connectat a l’Acadèmia Virtual s’havia injectat Meteora líquida i, curiosament, l’efecte encara li durava. Tot just va aparèixer al pati interior i ja havia notat la increïble diferència. Tenia un equilibri perfecte i coordinava els moviments amb summa facilitat. De fet, estava completament segur que mai, ni abans del coma, no s’havia trobat tan bé com en aquell moment.


  «És el poder de la Meteora», va recordar.


  No disposava de gaire temps. Si els horaris de la Secret Academy no havien canviat, al cap de pocs minuts tots els seus companys es començarien a connectar a l’Acadèmia Virtual i no volia que l’hi trobés cap alumne de l’equip del foc. Es va alçar d’un bot i se’n va anar corrent cap a un dels edificis que envoltaven el pati interior. Va pujar aquella escala tan dreta, saltant-se graons amb agilitat, i no es va aturar fins que no va arribar al tercer pis. Després de l’exercici, semblava que ni el cor ni la respiració no se li havien accelerat gens, i es va afanyar a amagar-se entre les ombres d’un dels passadissos. En aquella planta, d’aspecte brut i abandonat, a totes les portes hi havia el mateix rètol: PROGRAMA EN CONSTRUCCIÓ. Des d’allí tenia una perspectiva privilegiada de l’imponent castanyer que es dreçava al centre del pati interior. El lloc era perfecte per al seu objectiu perquè estava ben amagat i, a més, podria veure tots els alumnes que entressin a l’Acadèmia Virtual.


  Un cop més, el Lucas havia d’agrair el suport del Neal Stephenson. L’informàtic havia aconseguit un giny portàtil que li permetia connectar-se a l’Acadèmia Virtual des de qualsevol lloc. Pel que semblava, se l’havia endut del centre on treballaven els científics de l’illa sense que ningú no se n’adonés i l’havia portat a casa. Per primera vegada en molt de temps, el Lucas havia intuït que a la fi tenia un lleuger avantatge respecte dels seus enemics.


  Després d’uns minuts d’espera, els seus ulls van entreveure els primers companys que es connectaven a l’Acadèmia Virtual. En els pitjors moments de reclusió en aquell cau humit havia temut que no els tornaria a veure mai més, per això es va emocionar quan va identificar alguns dels nois i noies que considerava amics seus. El Tolkien continuava prim com un fideu, els cabells de la Margared, pentinats estil afro, encara eren bonics i cridaners a parts iguals, i les bessones Laura Borges i Julia Cortázar eren com dues gotes d’aigua que només es distingien pels respectius colors, blanc i blau, dels seus uniformes. Pel que feia als membres de l’equip del foc, la Christie, el Daishell, el Moorcock i sobretot el Quentin, no en tenia els mateixos alegres records. Instintivament, es va amagar un xic més quan va veure comparèixer aquells uniformes de color carmesí.


  Després d’uns minuts, va sorgir el Salgari al pati central de l’Acadèmia Virtual. «Hi pots confiar», li havia dit l’Úrsula, i ell havia decidit que només es donaria a conèixer davant d’aquell company. El va seguir amb la mirada fins que va veure el seu uniforme marró de la terra que entrava al programa d’alpinisme. La porta era a l’edifici del davant i va mirar d’arribar-hi donant-hi la volta discretament des de la tercera planta.


  Tot i haver reaccionat amb celeritat, quan va passar la porta del programa ja no hi havia ni rastre del Salgari. Una pantalla flotant el va convidar a participar en una pila de modalitats diferents d’alpinisme. Va anar investigant en el programa fins que va descobrir que el Salgari havia escollit un entrenament d’esquí de fons. Sense ni pensar-s’ho, es va afanyar a seguir els passos del seu company.


  En un instant va ser en un paisatge gèlid, envoltat de serres cobertes de neu. Malgrat que anava ben equipat, amb passamuntanyes i ulleres de sol, va notar el fred intens que li arribava als ossos. Com que la neu era verge, no li va costar gens de trobar el rastre dels esquís del seu company i es va llançar a la persecució.


  —Salgari! —va cridar el Lucas, intentant avançar a bon ritme.


  Sort que el seu company va semblar que li havia sentit la veu perquè, en superar un pendent, el va trobar allí aturat, mirant cap a ell.


  —Salgari! —va tornar a cridar, saludant-lo amb la mà.


  El noi es va tombar del tot i el va esperar amb els pals clavats a terra i les ulleres de sol a la mà. Potser era perquè li tocava el sol a la cara, però li va veure una ganyota carregada de desconfiança al rostre quan el Lucas se li va anar acostant.


  «Ni tan sols s’alegra de veure’m», va pensar amb tristesa.


  —Qui ets? —li va preguntar.


  Aleshores, el Lucas es va adonar que portava tanta roba a sobre que no hi havia manera de reconèixer-lo per l’aspecte. Es va treure les ulleres de sol i el passamuntanyes i va esperar la reacció del Salgari.


  —La mare que… —va aconseguir murmurar—. Ets tu, Lucas?! O estic veient visions?


  —Sóc jo —va somriure?


  El Salgari es va treure els esquís i li va fer una forta abraçada.


  —Com pots estar tan bé? —li va preguntar.


  —No és gràcies a l’Asimov, això segur —va replicar el Lucas—. És una història molt llarga, que de moment pot esperar…


  El somriure del Salgari es va transformar en un rictus ple de preocupació.


  —Què està passant, Lucas? —li va preguntar—. Vas desaparèixer sense dir-nos res. I l’Úrsula també. Segons sembla, se’n va anar en una missió amb el Quentin i el Moorcock, però ella no ha tornat…


  Aquella era decididament una mala notícia. Sense l’Úrsula al seu costat, el Lucas se sentia més feble i vulnerable, i no estava gens segur que els altres companys li fessin costat.


  —Hi ha moltes coses per explicar, Salgari —va dir el Lucas—. Hem d’organitzar una reunió secreta. Els has de reunir tots aquí, a l’Acadèmia Virtual. Bé, ja m’entens, tots menys els del foc.


  El programa es deia Joc de mans i aquell era el primer cop que el Lucas s’hi connectava. La sala estava en penombra, però quan hi va entrar el Lucas, el murmuri de veus era considerable. Amb un breu cop d’ull en va tenir prou per veure que el Salgari havia fet un treball excel·lent. Repartits per les diferents taules de vidre, hi havia nois i noies amb els uniformes blancs del vent, marrons de la terra i blaus de l’aigua. Llevat de l’Úrsula, la Rowling i els membres de l’equip del foc no hi faltava ningú.


  De seguida que va comparèixer, el Lucas es va adonar que tots havien quedat parats. L’Orwell estava literalment bocabadat i la Margared se’l mirava al·lucinada, sense ni pestanyejar.


  —Què us passa? —els va saludar el Lucas—. Vaig estar a punt de morir, però no sóc cap fantasma…


  El seu somriure va semblar que els feia reaccionar i tots es van anar aixecant de la cadira per encaixar amb ell, per abraçar-lo i cosir-lo a preguntes: «Com t’has connectat?», «Estàs vivint a Barcelona?», «Com pot ser que t’hagis recuperat tan de pressa?».


  El Lucas va intentar contenir la curiositat.


  —A poc a poc —els va demanar—. Seguem i podrem parlar de tot…


  Malgrat que a la sala hi havia un petit escenari molt ben il·luminat, el Lucas va optar per ajuntar unes quantes taules i formar un cercle. Quan tots van estar asseguts, va prendre la paraula.


  —Només mentides —va començar—. D’ençà que vam trobar aquell caramel del doctor Kubrick només ens han explicat mentides. He descobert unes coses i crec que teniu tot el dret del món a conèixer-les.


  El silenci que es va produir a continuació quasi fregava la solemnitat. Tots van quedar callats, atents a les paraules del Lucas i només van reaccionar en moments en què la narració va tocar algun tema sensible. Les interrupcions, alguna maledicció i els gestos d’incredulitat es van anar succeint, però el Lucas va poder completar les explicacions i les deduccions enmig d’un silenci respectuós. Els va parlar de la Meteora i els va explicar amb gran luxe de detalls que l’Asimov l’havia tancat en un cau perquè no revelés tot el que havia descobert. També els va parlar de la doctora Shelley i de com els membres de l’equip del foc l’havien tancat al cau amb ell.


  Quan va acabar, va deixar que tothom expressés la seva opinió i es va muntar un gran debat al voltant d’aquella taula. Tots estaven d’acord que el comportament de l’Asimov era inacceptable i que el Quentin i els membres de l’equip del foc només volien acontentar el cap d’estudis i ignoraven sistemàticament tots els seus companys. Això sí, molts no es veien amb cor de desafiar l’autoritat.


  —Tot això és molt injust —va dir la Chandler—. Però què hi podem fer? Tot plegat som uns quants nens tancats en una illa…


  —El Lucas va ser molt valent de desafiar l’Asimov —va recordar l’Akira—. Però té sort de continuar viu. No ens passarà el mateix a nosaltres si ens hi enfrontem?


  —El problema és que el Quentin besa el cul de l’Asimov —va protestar el Salgari—. És el pitjor líder que podem tenir.


  Gairebé tots parlaven alhora, compartint les mateixes impressions. El Lucas es va adonar que allí ningú no apreciava ni l’Asimov ni els membres de l’equip del foc, però, d’altra banda, tenien por d’enfrontar-s’hi.


  —Tu ens has reunit aquí, Lucas —va intervenir la Herbert, de l’equip de l’aigua—. Què en penses, de tot plegat?


  Tothom va tornar a callar i totes les mirades es van clavar en ell.


  —No hem de tenir por de l’Asimov, al contrari. Es va atrevir amb mi perquè estava sol i impedit, però si tots anem a l’una no podrà fer res contra nosaltres —va reflexionar—. Som nens, certament, però no som idiotes. Tenim dret a saber la veritat i a prendre les nostres pròpies decisions.


  Hi va haver gestos d’aprovació i mirades de complicitat.


  —Algun pla, Lucas? —va insistir la Herbert.


  El Lucas es va fregar la barbeta, pensatiu, mentre aquells seus ulls castanys recorrien els rostres atents de tots els seus companys.


  —El Quentin és el nostre líder, però està totalment controlat per l’Asimov. És un estúpid acabat, però el pitjor de tot és que ni ens protegeix ni ens representa.


  —Penses fer-lo fora? —va suggerir la Margared.


  El Lucas va assentir amb el cap.


  —No hauria d’haver estat líder. Al Quentin el va triar el Martin a dit; i al Martin, el van elegir el doctor Kubrick i l’Asimov després d’unes proves i uns exàmens que ells mateixos es van inventar.


  El Lucas es va fixar que tots se l’escoltaven atentament.


  —Ara tenim un líder que ens menteix i ens controla, i el que ens cal és un líder que ens protegeixi i ens representi…


  —Però, com?! —es va queixar l’Orwell—. Com ho aconseguirem, això?


  —Amb democràcia —va replicar el Lucas—. Tenim dret a decidir qui és el nostre líder. Proposarem una votació i el candidat que tingui més vots ocuparà el càrrec.


  Va veure gestos d’assentiment amb el cap i rostres convençuts al seu voltant. «És així de fàcil, nois. Només ens cal estar junts.»


  [image: Image]


  —Se m’acut el candidat perfecte —va intervenir l’Orwell—. Què me’n dieu del Lucas?


  Tots els seus companys el van instar a assumir la responsabilitat i van prometre de donar-li suport en tot moment.


  —M’afalagueu, nois, però abans vull que sapigueu el que penso fer si surto elegit líder. —El Lucas es va aturar per mirar als ulls tots els seus companys i va prosseguir el discurs amb una seguretat inalterable—. Tinc la intenció d’alliberar la doctora Shelley i de portar-la al costat del seu marit. Després expulsaré el Sergei Asimov de la Secret Academy i l’obligaré a abandonar l’illa Fènix.


  Per un moment, el Lucas va pensar que havia anat massa lluny. Tots els seus companys van quedar en silenci, com si reflexionessin sobre les seves paraules.


  El primer que es va alçar va ser el Salgari.


  —Et donaré suport fins al final, Lucas!


  —I jo! —va afegir la Herbert.


  —I jo! —va saltar la Chandler.


  Tots es van anar aixecant del seient i se li van acostar per donar-li suport i ànim.
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  L’Aldous caminava al seu costat arrossegant una petita maleta amb rodes. De tant en tant es girava cap als altres per demanar-los que acceleressin el pas, però estava pendent d’ell, amb una actitud sol·lícita i menyspreable.


  —Me’n vaig un moment al lavabo —li va dir el Martin.


  —Et puc aguantar la motxilla, si vols…


  El Martin va fer que no amb el cap. Aquell comportament amable resultava tan fals com forçat i tenia ganes de retreure-li l’actitud que havia tingut els darrers mesos. L’Aldous havia estat la seva mà dreta fins que el Murat l’havia seduït amb el seu poder, i no havia intentat recuperar la seva antiga relació fins feia uns dies, en el precís instant en què el Martin havia derrotat el Murat i s’havia erigit en nou líder dels Escorpins


  «Va on bufa el vent», va pensar el Martin mentre obria la porta del lavabo. Va buidar la bufeta, es va ensabonar les mans i es va rentar la cara per estar ben despert. El viatge amb avió des d’Hèlsinki fins a Los Angeles havia estat molt llarg i, a diferència dels seus companys, ell no havia dormit ni un minut. De fet, d’ençà que s’havia injectat Meteora, havia tingut molts problemes per dormir. Al principi, l’havia angoixat aquella sensació, però no havia trigat a adonar-se que no li calia dormir més de tres o quatre hores diàries per trobar-se en plenes facultats.


  Quan va sortir, a fora l’esperaven tots els membres de l’equip carregats amb maletes i motxilles. El Murat, la Rowling i l’Aldous havien decidit acompanyar-lo, mentre que la Virginia, amb poques aptituds per a l’acció, havia optat per quedar-se a la casa del llac.


  —Vinga, que la Crossa ja ens deu esperar —els va dir, i va continuar caminant per l’animat aeroport.


  La Crossa era el contacte escorpí que havien de trobar a Los Angeles, el que els havia d’ajudar a esquivar els impediments legals que sorgissin durant la missió. Tant si els agradava com si no, necessitaven un adult que es fes passar pel seu tutor legal i així no aixecar sospites. El Martin ni tan sols sabia si seria un home o una dona, ni tampoc com es reconeixerien.


  Van avançar entre centenars de passatgers sota el fort aire condicionat i van passar els controls de seguretat mostrant als policies la documentació falsa que els havia proporcionat el profeta Howard. Sense cap incident, van arribar a la sortida, on els esperava la Crossa. Era una dona d’uns vint-i-cinc anys amb una gorra al cap i una cabellera rossa recollida en una cua de cavall. Anava amb samarreta i pantalons curts i aguantava amb totes dues mans un cartell que no deixava cap dubte sobre la seva identitat.
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  El Martin va arquejar les celles amb recel, incapaç de poder-se creure que el seu contacte fos tan indiscret. Va mirar a un costat i a l’altre i va veure un parell d’homes que estaven pendents d’ella, tot i que li va semblar que estaven més interessats pels seus voluptuosos atributs que no pas per detectar un agent escorpí.


  —És aquesta? —li va preguntar la Rowling, estranyada.


  —Anem-ho a comprovar —va respondre ell.


  Se’n va anar cap a la dona i la va saludar amb la mà. Ella va dibuixar un somriure d’orella a orella i va abaixar l’immens cartell que aguantava amb totes dues mans, inclinant-se endavant. La samarreta cenyida li definia bé els pits, abundants, i la cintura, estreta, contrastava amb els generosos malucs.


  —Hola, nois! —els va saludar efusivament—. Sou els Escorpins? Els jugadors de beisbol?
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  El dubte es va dibuixar a la cara del Martin. I si allò no era res més que una estranya coincidència?


  La dona es va inclinar cap a ell amb un somriure i va abaixar la veu fins a convertir-la en un murmuri que només va poder sentir ell.


  —Oi que jugueu a l’equip dels Escorpins i us enfronteu a la Secret Academy?


  La Crossa es deia miss Highsmith i els havia anat a recollir a l’aeroport de Los Angeles amb una furgoneta pintada amb flors de colors cridaners, com el rosa, el groc i el verd. Quasi li feia vergonya pujar en aquell vehicle tant dels seixanta, però el Martin ja havia comprovat que els Escorpins no tenien els mateixos recursos que la Secret Academy. En lloc de disposar d’un avió privat com l’Air Future, havien de viatjar en classe turista i l’únic contacte de l’organització a Califòrnia era aquella dona voluptuosa amb pinta d’animadora.


  Es van acomodar als seients de la furgoneta i al Martin li va tocar viatjar al costat de l’Aldous. La companyia no li agradava, i tampoc no li agradava l’emissora de música country que miss Highsmith havia triat per al viatge, però el pitjor de tot era aquella calor. El sol sufocador de Califòrnia no tenia res a veure amb la fresca que feia a Finlàndia i, com que l’aire condicionat estava espatllat, el que tocava era començar a suar.


  —Què hi ha a dins? —va preguntar l’Aldous mentre la furgoneta començava a recórrer una autopista d’uns quants carrils.


  El Martin es va girar per mirar el portaequipatges i va veure les caixes apilades en un racó, al costat de les motxilles d’ells.


  —Tenim bats de beisbol, guants, gorres i uniformes —va replicar la conductora, mirant-los pel retrovisor—. L’equip de beisbol serà la nostra tapadora. Si algú ens pregunta res, direm que fem una gira per Califòrnia per recollir fons per als pobres…


  —Jo no hi he jugat mai, a beisbol —va comentar la Rowling.


  —Jo tampoc —va afegir el Murat.


  Al Martin, no li estranyava. El beisbol no era un esport gaire popular ni a Turquia ni a Irlanda. L’Aldous, en canvi, segur que hi sabia jugar, com ell. El seu company era compatriota seu i abans d’ingressar a la Secret Academy vivia a prop d’allí amb la seva família.


  Miss Highsmith els havia advertit que el trajecte seria llarg i alguns dels nois van aprofitar per fer una becaina. El Martin es va passar una bona estona mirant el paisatge per la finestra. Després de circular per les impressionants autopistes de Los Angeles, van desembocar en una carretera solitària que travessava un desert. La monotonia de l’àrid paisatge es trencava de tant en tant amb la presència de petits pobles, d’alguna gasolinera i d’un restaurant aquí o allà.


  El Martin va trobar un diari vell a terra i el va recollir per donar-li una ullada. El va fullejar una mica i hi va trobar una notícia interessant.
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  El Martin va tancar el diari. Encara no es podia creure que el seu avi hagués estat capaç d’enganyar tan fàcilment el món sencer. Les centrals nuclears començaven a tancar sense ni sospitar que la Green World Corporation generava gas de Meteora, un residu encara més tòxic i perillós que el nuclear. A més, ell havia vist amb els seus propis ulls la petita joia d’Alexandre Magne i sabia que, tard o d’hora, aquella pedra s’esgotaria i deixaria el món amb el mateix problema que abans.


  La veu de miss Highsmith el va apartar de les seves reflexions.


  —Estem a punt d’arribar —els va anunciar.


  Les torres elèctriques s’havien anat fent cada cop més visibles a mesura que s’hi havien acostat i, quan el Martin va mirar per la finestra, va veure el cartell blanc pintat amb lletres verdes que deia GREEN WORLD CORPORATION. La Rowling, el Murat i l’Aldous van enganxar la cara als vidres de la furgoneta per no perdre’s detall d’aquella construcció impressionant. Darrere d’un imponent mur que envoltava la central de Meteora, hi havia un aparcament ple de cotxes. Una colla de curiosos amb guitarres i pancartes pacifistes hi havien acampat molt a prop i celebraven l’esdeveniment amb concerts improvisats i jocs malabars.


  Resultava impossible de veure la central per dins perquè el mur ho tapava tot, però les immenses torres elèctriques feien palès el poder d’aquell lloc. Semblava evident que l’avi del Martin no havia perdut el temps. Mentre ell i l’Úrsula intentaven aconseguir la joia d’Alexandre Magne, el doctor Kubrick ja devia estar construint aquella central i negociant amb les autoritats polítiques estatunidenques per obtenir permisos.


  La furgoneta va passar de llarg i va tirar endavant per aquella carretera solitària fins que miss Highsmith es va aturar a tocar d’un hotel de carretera.


  —Hi tenim un parell d’habitacions reservades —els va explicar.


  Tots s’havien reunit per menjar alguna cosa a l’habitació triple que el Martin compartia amb els dos nois i s’havien assegut en aquells llits amb coixins deformats i llençols gastats pel prolongat ús. L’habitació era molt humil, amb un televisor petit i un lavabo minúscul amb una dutxa de plat, però com a mínim no hi havia mosques i l’aire condicionat refrescava l’ambient.


  Van trucar a la porta i va entrar el Murat amb un parell de bosses de paper, que va deixar damunt d’una tauleta.


  —Hamburgueses i patates fregides —va anunciar.


  L’Aldous en va examinar el contingut i va arrufar el nas.


  —No hi ha Coca-Cola?


  —He portat aigua —va respondre el Murat sense donar-hi importància.


  Potser era per la proximitat de la central de Meteora, però l’Aldous semblava que estava nerviós, més irritable que de costum.


  —El Martin i jo hem demanat Coca-Cola —li va retreure.


  «A mi, no m’hi fiquis», va pensar el Martin, que no tenia cap intenció de tornar-se a barallar amb el Murat. Després de la topada, la seva relació amb el turc era molt més tensa i gairebé no es dirigien la paraula.


  —Aniré a buscar unes Coca-Coles… —va anunciar finalment l’Aldous, i va sortir de l’habitació com si el descuit del Murat l’hagués ofès profundament.


  Van esperar una estona que tornés, però quan van veure que no arribava, van decidir menjar-se les hamburgueses.


  Feia estona que tots havien acabat i l’Aldous no tornava.


  —No li deu haver passat res, oi? —va preguntar la Rowling, estranyada com els altres.


  El Martin volia revisar uns plànols de la central de Meteora, però va decidir que el més prudent era anar-lo a buscar. «Pot ser que s’hagi enfadat per unes Coca-Coles, aquest tros d’idiota?»


  De mal humor, va abandonar l’habitació, acompanyat per la Rowling i el Murat. Junts van sortir del motel i van travessar l’aparcament a l’aire lliure en direcció a l’hamburgueseria que hi havia a uns metres d’allí.


  —Algú ens l’ha jugat —va dir el Murat.


  El Martin es va tombar i va veure aquells ulls de rapaç clavats als baixos de la furgoneta. Era cert. Una de les rodes de darrere del vehicle tenia una punxada i el pneumàtic estava ben desinflat.


  —Estigueu atents —els va alertar el Martin—. Algú ens podria estar observant.


  Inquiets, es van acostar a la furgoneta, mirant a un costat i l’altre. No semblava que hi hagués ningú sospitós. Un parell de dones esperaven l’autobús en una parada i un home fumava un cigarret a fora de l’hamburgueseria. El Martin se’l va mirar amb desconfiança i es va ajupir davant de la roda del darrere del vehicle per examinar-la de prop. El tros de vidre d’una ampolla trencada encara era clavat a la goma.


  —Qui deu haver estat el malparit? —es va preguntar el Martin en veu alta.


  —Em penso que ja ho sé —va replicar la Rowling, acostant-se-li—. Ho he trobat al parabrisa de la furgoneta.


  El Martin va agafar la nota, estranyat, i la va llegir en veu alta:


  
    Passo dels Escorpins i de la Secret Academy. Tots m’importeu un rave i no penso quedar amb vosaltres perquè em tornin a tancar a la presó o alguna cosa pitjor. Me’n vaig per sempre més. No intenteu trobar-me.


    Aldous

  


  Quan el Martin va aixecar la vista del paper va veure que el Murat ja s’havia posat a fer feina.


  —Estirant molt, ens treu mitja hora d’avantatge. —El turc ja tenia el gat a la mà i es disposava a col·locar la roda de recanvi—. Segur que intentarà tornar amb els seus pares. Si ens afanyem, l’empaitarem abans no es faci fosc.


  El Martin va fer que no amb el cap.


  —Ara l’Aldous no és pas la nostra prioritat.


  —I si se’n va de la boca? I si acaba tornant a la Secret Academy?


  —Res d’això és pitjor que donar una altra nit d’avantatge al meu avi —va sentenciar—. Cada minut que passa, el doctor Kubrick és més ric i la pedra de Meteora, més petita. Ho hem de fer ara mateix. Aquesta nit, sens falta. Ens colarem a la central i agafarem el que és nostre.
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  La limusina del doctor Kubrick travessava amb impunitat aquella zona restringida de l’aeroport atapeïda d’avions i de personal autoritzat, però l’Úrsula estava tan concentrada que ni tan sols havia mirat per la finestra.


  —Segur que era això el que es van endur? —va preguntar, confosa.


  —Es van endur l’original, però guardo còpies de tota la meva documentació. Aquesta fotocòpia deu tenir cap a tretze anys —va explicar el doctor Kubrick—. Va ser més o menys per aquella època que vaig decidir buscar l’illa, encara que vaig trigar ben bé un any a trobar-la. Encara recordo quan en vaig veure a la llunyania la silueta verda, dominada pel volcà. El Martin era un nadó i jo el tenia en braços a la coberta del vaixell…


  Els seus ulls van tornar a la fotocòpia en blanc i negre i, un cop més, van rellegir l’última frase:


  —«Reuniu-vos, elegits, els que porteu Meteora a dins, reuniu-vos a l’illa Fènix i espereu l’arribada del meteorit».


  —Estem esperant l’arribada d’un meteorit? —va preguntar l’Úrsula.


  —Tant de bo —va respondre el doctor Kubrick, i es va prendre un glop de xampany—. A la humanitat, li aniria molt bé que caigués un meteorit de Meteora. Amb més mineral, podríem aixecar centrals elèctriques a Europa, al Japó i a la Xina. La Green World Corporation podria fornir energia al món sencer…


  Aquells seus ulls blaus van lluir amb esclats daurats quan es van reflectir al xampany de la copa. El doctor Kubrick no estava borratxo, però aquella no era ni la primera ni la segona copa que es prenia durant el viatge. Arrossegava lleugerament les paraules i l’Úrsula va tenir la impressió que parlava sobre temes que fins aleshores havia mantingut en un secret total.


  —Qui és aquest profeta Howard? —li va preguntar.


  —El líder dels Escorpins, un sonat —va respondre.


  L’Úrsula va notar que el tema el feia posar en tensió per la manera com va arquejar les celles. Era en moments com aquell quan la semblança amb el seu nét era més acusada.


  —No deu pas estar tan sonat si tots aneu darrere de les seves visions —va replicar—. Pel que he entès, vas decidir muntar la Secret Academy a l’illa pel que diu aquest paper. I si l’Asimov te’l volia robar, algun valor deu tenir, no?


  Li devia haver tocat el viu perquè el doctor Kubrick li va dirigir una mirada assassina.


  —El Howard està sonat i s’ha acabat! —Les mans li tremolaven tant que se li va vessar una part del contingut de la copa a sobre de la camisa—. Quina mena de monstre injectaria un mineral desconegut a tants i tants infants?


  L’Úrsula va abaixar el cap i es va quedar uns instants en silenci. Sense proposar-s’ho, es va trobar pensant en la seva família. Feia tant de temps que no hi parlava que devien estar preocupats.


  —Suposo que els meus pares no en sabien res, de tot això…


  —De la injecció de Meteora? —va preguntar el doctor Kubrick.


  L’Úrsula va assentir amb el cap, però es va adonar a l’acte que el tema incomodava el magnat.


  —No em correspon a mi de parlar-te’n —va respondre—. Mira, ja hem arribat…


  La limusina s’acabava d’aturar just al costat d’un avió de color blanc amb unes lletres vermelles pintades a la cua. «Air Future II», va llegir l’Úrsula, però davant del rumb inesperat de la conversa ni tan sols es va permetre el luxe de sorprendre’s.


  —Ho sabien els meus pares? —va insistir—. Sabien això de la Meteora?


  —Ja t’he dit que no em correspon a mi haver de…


  —Digues-m’ho —el va tallar l’Úrsula, molt tensa—. Tinc dret a saber-ho


  El Doctor Kubrick es va escurar la gola i la va mirar als ulls amb una expressió carregada de gravetat.


  —No és una història agradable i no vull que et distregui de les coses importants que hauràs de fer a l’illa, però suposo que hi tens tot el dret —li va dir—. Quan vas néixer, els teus pares estaven arruïnats. Perdien molts diners amb el taller mecànic i el banc estava a punt de quedar-se-us el pis. Hauríeu anat a parar al carrer si no hagués estat per l’Asimov. Ell va oferir una important suma de diners a la teva família a canvi de poder provar un medicament amb tu. Aquest suposat medicament era Meteora líquida i te la van injectar amb l’autorització d’ells, encara que no tenien ni idea del que feien a la seva filla, és clar.


  L’Úrsula va quedar aclaparada. Volia pensar que tot allò era mentida, però quin interès podia tenir el doctor Kubrick a enganyar-la? La imatge del seu pare recollint de mans de l’Asimov un sobre ple de diners li va arribar al cervell sense previ avís. «No sabien fins a quin punt era perillós», va pensar l’Úrsula, però aquella idea no la va consolar. De sobte, totes les fotografies de quan era bebè, amb els seus pares i germans radiants de felicitat li van semblar falses. «I tant que eren feliços —va pensar—. Es van folrar a costa meva.»


  Encara desconcertada, va veure que el doctor Kubrick sortia de la limusina i el va seguir per pura inèrcia. El magnat va contemplar la seva nova adquisició mentre els membres de la tripulació deixaven caure una escala perquè tots dos poguessin pujar a bord de l’Air Future II.


  —Se’m va acudir de comprar-ne un de nou per si havíem de fer unes quantes missions alhora —va dir el doctor.


  L’Úrsula, amb el cap en un altre lloc, va sentir el motor de desenes d’avions i es va quedar mirant el deixant que dibuixava al cel una de les aeronaus que s’acabava d’enlairar.


  Com un autòmat, va seguir els passos del doctor Kubrick i es va ficar a l’avió. L’interior era molt més luxós que el de l’Air Future I, amb dissenys impropis d’un avió: taules ovalades, butaques giratòries i un terra de marbre blanc tan brillant que l’Úrsula hi podia veure reflectida la seva pròpia imatge.


  L’ancià es va asseure en una butaca i va prémer un parell de botons. A l’acte, el seient es va girar cap a l’Úrsula i el reposapeus es va inclinar un parell de pams cap amunt.


  —Tens el meu suport en això de canviar de líder —li va dir—. És evident que si aquest tal Quentin va venir a casa meva a robar-me no es mereix el lloc…


  L’Úrsula va assentir. No li havia costat gaire de convèncer-lo que el Lucas era el més indicat per ocupar el lloc.


  —També crec que el professor Clarke seria ideal per substituir l’Asimov, i tu?


  Tot i que no tenia el cap allí, se les va compondre per tornar a assentir. Com a mínim, no tot eren males notícies. Al cap de poc serien a l’illa Fènix i castigarien com es mereixia el cap d’estudis. Volia veure quina cara hi faria, quan els trobés junts, a ella i el Lucas, amb el suport incondicional del doctor Kubrick.


  —Quan ens n’anem? —va preguntar.


  —Ens n’anem? —va repetir el doctor Kubrick, estranyat—. Em fa l’efecte que no ho has entès bé, joveneta…


  Va quedar de pedra, com si li haguessin tirat una galleda d’aigua freda a sobre.


  —Que no véns amb mi?


  —I topar amb l’Asimov cara a cara? Al seu terreny? Et penses que m’he tornat boig?


  El doctor Kubrick es va aixecar de la butaca, es va acostar i li va donar un parell de copets a l’esquena.


  —Sort! —va exclamar abans d’anar-se’n cap a la sortida.
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  Les portes de vidre es van obrir de bat a bat en detectar la seva presència i el Lucas va entrar a la Secret Academy sense vacil·lar. Havia fet tot el camí des de casa el Neal Stephenson a peu i sota la pluja. Aquells seus cabells foscos, completament amarats, encara semblaven més negres mentre s’acostava a l’entrada del menjador. Tot i que no era el primer cop que tenia aquella impressió, quan va empènyer la doble porta es va sentir com el protagonista d’un western que acabés d’entrar a la taverna del poble. Es va produir un silenci mortal mentre tots es giraven cap a ell. El Lucas va interpretar sorpresa, esperança i fins i tot por en els diferents rostres que el contemplaven. Va localitzar l’Asimov, que presidia la llarga taula de fusta al seu seient habitual, i va ser capaç de gaudir de la seva evident estupefacció. Se’l mirava bocabadat, encara incapaç de discernir si allò era real o una visió.


  —Decebut? —li va preguntar el Lucas—. T’estimaries més que fos un vegetal, oi? O fins i tot que fos mort…


  Va semblar que a la fi l’Asimov reaccionava, i es va aixecar de la cadira, acariciant-se la barbeta. Malgrat l’inquietant aspecte que tenia, quan va parlar, la seva veu va sonar sincera.


  —D’on surten aquests comentaris tan horrorosos? Saps que per a mi sempre seràs un heroi…


  El Lucas, amb el seu uniforme verd, sabia que tenia bon aspecte, però la seva principal preocupació era semblar fort. Va posar tota la concentració a la veu i va deixar anar les paraules que havia assajat davant del mirall.


  —Des de quan es reté els herois en caus foscos? —El Lucas es va tombar cap als altres i va deixar que els seus ulls coincidissin amb els dels seus companys, amb els dels professors i fins i tot amb els dels membres de l’equip del foc—. Aquest home em va tancar en una cel·la per evitar que us expliqués el seu sinistre passat com a Escorpí. Sap més del que explica, però s’estima més callar, tractar-nos com si fóssim estúpids…


  —T’he protegit d’ençà que vas arribar, Lucas… i com m’ho pagues? —va replicar l’Asimov, acostant-se-li—. Amb mentides i falses acusacions…


  —Negues que havies estat Escorpí? —el va tallar bruscament el Lucas—. Negues que ens vas injectar Meteora quan érem bebès? Negues que em va tancar en un cau?


  La veu del Lucas va reverberar majestuosament per tot el menjador mentre li aguantava la mirada. Eren ells dos, i estaven tan a prop que gairebé li notava l’alè. Sabia que no podia retrocedir ni un mil·límetre i va intentar no parpellejar, aguantar la mirada d’aquell únic ull gèlid, quasi translúcid, que el fitava.


  A la fi, l’Asimov es va girar cap als altres i es va passejar entre les cadires ocupades per la resta de professors i alumnes.


  —És molt trist, però sembla evident que s’ha tornat boig —va murmurar—. Us demano que no tingueu en compte aquesta lamentable escena…


  De cua d’ull, va veure la tensió a tot l’auditori. El Lucas va percebre dubtes entre els companys que li havien de fer costat, però sobretot entre els professors, que semblaven totalment aliens a aquella situació.


  —No estic boig, ni tan sols estic impedit —va assegurar el Lucas—. El cos se m’està regenerant gràcies a la Meteora que em vas injectar tu, Asimov. O és que potser algú pot explicar com he aconseguit recuperar-me tan de pressa?


  Tots els rostres es van fixar en ell i el Lucas va aprofitar que era el centre d’atenció per continuar el discurs.


  —He vingut per exigir un tracte decent per a mi i per als meus companys —va continuar—. Volem saber la veritat i volem el dret a decidir per nosaltres mateixos…


  —Per què no ens acosten al meu despatx i mirem de resoldre les nostres diferències en privat? —li va proposar l’Asimov.


  El Lucas ni se’l va mirar. En comptes d’això, va fixar la vista en el Quentin i el va assenyalar amb l’índex.


  —Segur que no ets mala persona, Quentin, però t’has convertit en un ninot en mans de l’Asimov i has participat en manipulacions repulsives. Vull una votació, una votació que ens permeti de substituir-te…


  —El Martin em va designar com a líder! —es va queixar l’altre, aixecant-se de la cadira.


  —Sí, però ningú no t’ha votat —li va recordar el Lucas—. Només demano democràcia…


  El dubte es va reflectir a la cara del Quentin, però no va aconseguir pronunciar ni una sola paraula.


  —Tu no ets el meu líder! —va concloure el Lucas abans que pogués reaccionar.


  —Ni el meu! —va cridar en Salgari.


  L’Orwell, al seu costat, també es va aixecar.


  —Volem votar el nostre líder! —va cridar la Margared.


  Les noies de l’equip del vent, alçant-se, també van prendre posició a favor del Lucas.


  De reüll, va veure l’Asimov, amb els braços plegats, fregant-se la barra amb la mà dreta, mentre el Moorcock, el Daishell i el Quentin, visiblement alarmats, xiuxiuejaven entre ells.


  —Hi ha algú que estigui en contra de la democràcia? Hi ha algú que cregui que el problema es pot resoldre d’una altra manera? —El silenci va ser l’única resposta que va obtenir el Lucas—. Doncs votem ara mateix…


  —Un moment! —el va interrompre la veu de l’Asimov—. Si realment voleu democràcia, abans s’ha de fer la jornada de reflexió…


  La major part dels rostres es van girar cap a ell, confosos. El Lucas es va adonar que el cap d’estudis se’l mirava directament.


  —Com? —va ser l’única cosa que va aconseguir dir.


  —Votar ara es massa precipitat —va objectar—. Heu de reflexionar bé la vostra decisió, si més no durant una nit…


  «On és la trampa?», es va preguntar el Lucas. No es fiava del cap d’estudis, però no se li acudia cap argument per rebatre’l.


  —D’acord —va acceptar—. Demà al matí, a les nou en punt, decidirem qui és el líder.
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  La furgoneta, pintada amb flors de colors vius, encaixava bé amb l’ambient hippy que es vivia als voltants de la central de Meteora. A través de la finestra, el Martin podia veure les fogueres improvisades i la gent que s’arremolinava al voltant d’un músic pelut que entonava una cançó folk acompanyat d’una guitarra acústica i una harmònica. Entre el públic hi havia la Crossa, que els havia dut fins allí. Miss Highsmith seguia el ritme de la música, remenant el cos a dreta i esquerra amb un encenedor encès a la mà mentre s’abraçava a una noia que acabava de conèixer allí mateix.


  —Tots aquests es pensen que la central és bona per al medi ambient… —va comentar el Martin.


  Només volia trencar el gel, treure tensió a l’espera. Era més que probable que el destí de la humanitat depengués del que pogués passar les pròximes hores i no podia evitar de sentir-se molt nerviós.


  El seu company, amb els braços plegats i una expressió sorruda i taciturna, ni se’l va mirar.


  —Estàs emprenyat pel que et vaig fer?


  El Martin es referia a la baralla i, per la manera en què el va mirar el Murat, va saber que l’havia entès. Aquells ulls eren com dos pous negres, tan profunds com impenetrables.


  —Tu i jo som les úniques persones del món que hem rebut la segona injecció —li va dir—. Ni el profeta Howard no et pot comprendre com jo. Conec el poder de la Meteora, la seva força, els impulsos que desperta… T’has de controlar o podria ser que ho lamentéssim tots…


  El Martin es va empassar la saliva amb dificultat. Li feia vergonya admetre-ho, però sabia que el turc tenia raó. Després de rebre la segona injecció, se li havia encarat sense ni proposar-s’ho, víctima d’uns impulsos violents que no havia pogut reprimir.


  Tot d’un plegat, algú va obrir la porta corredissa de la furgoneta. Va tenir un sobresalt, però després va comprovar, alleujat, que era la Rowling.


  —Ens hem d’afanyar —va murmurar—. El vigilant acaba de fer la ronda i calculo que no ens queden més de vint minuts.


  En una fracció de segon, aquella mirada perduda es va convertir en una expressió enèrgica i concentrada. Es va penjar la motxilla a l’espatlla i va saltar de la furgoneta. A fora, el concert improvisat estava més animat que mai i el públic acompanyava el músic picant de mans i corejant la lletra de la cançó. El Martin es va col·locar darrere de la Rowling i va seguir la pèl de panotxa per aquell paratge sorrenc del desert. De cua d’ull, va comprovar que el Murat també els seguia i que el seu moviment no despertava el recel de ningú.


  El mur incommensurable que encerclava la central feia com a mínim vint metres i impedia de veure l’interior de les instal·lacions. La porta d’entrada era davant de la carretera, però la Rowling els va portar cap a la banda que donava al desert. Amb prou feines hi havia llum i, en la distància, només es distingien les immenses torres de corrent que travessaven l’inacabable desert.


  —Aquí està bé —va dir el Martin.


  Es va treure la motxilla i va començar a agafar l’equip d’escalada. Sense esperar l’aprovació dels seus companys, es va lligar el cos amb cordes i va començar l’ascens totalment vertical del mur. Hi havia ben pocs llocs on es podia aferrar, però havia treballat dur en els programes d’entrenament de l’Acadèmia Virtual i va avançar amb rapidesa, assegurant la corda amb el mosquetó per evitar una caiguda mortal.


  Quan va aconseguir arribar a dalt de tot, va poder veure la central de Meteora. Li va semblar impossible que aquella construcció de la grandària d’una pista de bàsquet pogués proveir energia a un país tan gran com els Estats Units. Tenia forma circular, amb una cúpula atapeïda de plaques metàl·liques, i al Martin, li va fer pensar en l’edifici on treballaven els científics a l’illa Fènix.
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  —Tirem endavant —va dir la veu del Murat, tornant-lo a la realitat.


  Amb un peu a cada costat del mur, es va mirar la Rowling de biaix. La irlandesa, una mica endarrerida, aprofitava el camí que havia traçat ell per anar pujant. Sense més dilacions, el Martin va seguir els passos del Murat i va arribar a terra al cap d’uns instants.


  Va mirar al voltant, però no va detectar cap moviment. La música del concert improvisat sonava tan lluny que gairebé era imperceptible.


  —Vinga, Rowling! —la va animar, i la seva companya va baixar deixant-se caure des d’un parell de metres.


  Tenia la respiració mig tallada i, amb la suor, un ble de pèl roig se li havia enganxat al front.


  —I ara què? —va preguntar el Murat.


  El Martin estava a punt de respondre, però la Rowling se li va anticipar.


  —Ara deixeu-me fer a mi.
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  Una calma tensa regnava al passadís de les habitacions de la Secret Academy. Ja feia estona que el Lucas havia decidit seure a terra, amb l’esquena recolzada contra la porta, abraçant-se els genolls per estar més còmode. Compartia habitació amb l’Orwell i el Salgari i havia fet torns amb ells per a la guàrdia del passadís, però havia decidit deixar-los dormir perquè sabia que amb els nervis no agafaria el son.


  Els seus ulls, acostumats a la foscor, escodrinyaven atentament aquell lloc, pendents de qualsevol moviment. Havia demanat a tots els seus companys que es quedessin a les habitacions perquè sospitava que el cap d’estudis tenia pensada alguna estratagema per boicotejar la votació que havien acordat per a l’endemà. El que es veia clar era que els membres de l’equip del foc anaven a favor de l’Asimov. El mateix Orwell havia vist com sortien tots d’amagatotis de les habitacions per abandonar la Secret Academy.


  «Quina en deuen portar de cap?», es va preguntar el Lucas per enèsima vegada. Sentia una gran curiositat per descobrir-ho, però no estava disposat a arriscar el més mínim. Si tots es mantenien units i no cometien l’error de separar-se, l’Asimov no els podria derrotar.


  De cop i volta, un soroll el va alertar i es va aixecar bruscament. Amb cautela, es va arrambar encara més a la paret, aguantant la respiració.


  La petita figura va sorgir a l’altre costat del passadís, avançant lentament, i aquells moviments femenins van fer descartar al Lucas que es tractés de l’Asimov o del Quentin. «Potser és la Christie», va pensar.


  —Qui hi ha? —va preguntar amb hostilitat, sortint-li al pas.


  —Lucas? —va preguntar una veu que li va arrencar un sospir d’alleujament.


  Era l’Úrsula.


  Durant uns instants, tots dos es van quedar en silenci, contemplant les seves figures en la foscor impenetrable del passadís.


  —El doctor Kubrick m’ha salvat el cul —va dir ella—. Et dóna suport en això de ser líder, però no ha gosat venir fins aquí…


  —Ens haurem d’espavilar sense ell —va concloure el Lucas—. Almenys tu sí que has vingut…


  La italiana va assentir, avançant pel silenciós passadís.
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  —Acabo d’arribar amb avió i des de l’aire he vist molta activitat a l’illa. Cotxes que es movien pels camins, cases il·luminades… Es pot saber què passa?


  —Que demà escollim líder —va respondre ell—. I no estic segur que sigui una votació gaire democràtica.
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  La gola li emetia un borbolleig inintel·ligible mentre colpejava el vidre amb insistència. La Rowling tenia els ulls desorbitats, i amb les mans, ensangonades, anava deixant marques a la porta de vidre que hi havia a l’entrada de la central de Meteora. Alertat pel soroll, se li va acostar precipitadament el vigilant, un home de més de cinquanta anys, calb i gras. Portava una pistola a la cintura i amb ulls espantats, mirava de comprendre com havia arribat fins allí aquella noia i d’on li sortia tanta sang. Va obrir la porta amb la targeta magnètica i es va ajupir per socórrer-la.


  —Què… què… ha pas… sat? —va balbucejar mentre l’agafava per les aixelles.


  Aquell rostre ple de preocupació va quedar transformat en notar un moviment a l’altura de la cintura.


  —Quiet! —va cridar la Rowling, encanonant-lo amb la pistola.


  Amb un gest ràpid i precís havia aconseguit arrabassar-li l’arma, que ja subjectava amb totes dues mans, estirada a terra de panxa enlaire. El vigilant es va apartar instintivament i es va adonar a l’acte que aquella noia pèl de panotxa no era l’única forastera inesperada. Abans que pogués reaccionar, el Martin i el Murat el van atacar per tots dos flancs, li van immobilitzar els braços i el van obligar a entrar a l’edifici.


  La Rowling es va aixecar de terra, encara amb la pistola a la mà. Sort que el mur que envoltava la central era tan sòlid i inexpugnable que impedia que els hippies de fora veiessin el que acabava de passar. Incòmoda amb aquella arma a les mans, es va afanyar a passar cap dins. El Murat lligava les mans del vigilant a l’esquena i el Martin s’havia assegut en una butaca davant d’una dotzena de pantalles de seguretat. Com que semblava que el Murat tenia controlada la situació, la Rowling es va acostar a l’altre company.


  —Què faig amb això? —li va preguntar, deixant la pistola damunt de la taula.


  El Martin es va tombar cap a ella i es va ficar l’arma a l’interior de la jaqueta.


  —Neteja’t una mica, sisplau! —li va etzibar—. Sembla que acabis de sortir d’una pel·li de terror…


  Després de tanta tensió, quasi ho havia oblidat. Per simular un accident, s’havia empastifat la cara i les mans amb un maquillatge que semblava sang. Va mirar d’eixugar-s’ho amb un drap mentre observava el dispositiu de seguretat. Les diferents pantalles de televisió mostraven uns quants corredors de la central. En una va sorgir la silueta d’un guàrdia que recorria un llarg passadís de parets blanques i rajola grisa. El Martin va començar a teclejar un ordinador i a manipular controls.
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  —Què fas? —li va preguntar ella.


  —Apagar les càmeres —va contestar.


  A l’instant, totes les pantalles de televisió es van fondre a negre. Quan la Rowling va tornar a mirar en Murat, es va adonar que el turc ja havia acabat d’immobilitzar el vigilant. El tenia emmordassat i lligat de peus i braços. L’Escorpí el va arrossegar estirant-lo pels peus i el va amagar a dins d’un armari.


  —O ens afanyem, o sortirem d’aquí en un cotxe patrulla —va dir el Martin després de consultar l’hora al mòbil.


  La Rowling sabia que podien passar coses molt pitjors que una detenció policial, però no va dir res. Va esperar en silenci que el Martin es mogués i el va seguir per un passadís que semblava que anava cap al cor de la central. Una part de si mateixa envejava l’Aldous, que s’havia desentès d’aquella situació tan perillosa, però en el fons aquell era el lloc on volia ser. La Rowling desitjava saber què passaria amb la pedra de Meteora, i no volia perdre de vista el Martin, sobretot d’ençà que s’havia començat a comportar d’una manera tan estranya. D’altra banda, no era que la fascinessin els Escorpins, però si més no deixaven entreveure una mica més d’humanitat que el doctor Kubrick o que el Sergei Asimov. Veia molt clar que si algun dia tornava a l’illa seria per ajudar l’únic amic que tenia en el món, el Lucas.


  A mesura que avançaven pel passadís va sentir que se li accelerava el pols. Allò de colar-se en aquella instal·lació havia resultat tan fàcil que encara no es creia que es poguessin sortir amb la seva. Les ombres se’ls projectaven a la rajola mentre anaven avançant cautelosament. El Martin obria la marxa i el Murat la tancava. Van tirar endavant a pas viu fins que el corredor va tombar a l’esquerra i van topar amb una porta d’acer que els barrava el pas. PROHIBIT EL PAS EXCEPTE EL PERSONAL AUTORITZAT, deia l’explícit cartell. El Martin va empènyer la porta, però estava tancada hermèticament. A simple vista, semblava evident que sense un explosiu potent no hi podrien entrar.


  —Merda! —va exclamar el Martin—. I ara què fem?


  La Rowling es va adonar que estava més alterat del compte. La vena de la templa se li definia amb precisió i ella quasi sentia com li bategava frenèticament al compàs de la seva respiració.


  —Prova amb això —va intervenir el Murat.


  El turc va allargar el braç per oferir-li la targeta magnètica que havia pres al vigilant i els dits àvids del Martin es van afanyar a recollir-la. La va introduir a la ranura i una veu metàl·lica va ressonar a l’acte al passadís.


  —Introdueixi el codi de seguretat, sisplau.


  Inquieta, la Rowling va mirar un moment enrere. La càmera del passadís que els enfocava estava apagada i no va ser capaç de sentir cap soroll darrere seu. Això sí, sabia que no trigarien a assabentar-se que uns intrusos s’havien colat a la central. Quan va tornar a mirar endavant, el Martin teclejava una combinació numèrica al quadre d’accés.


  —Número incorrecte. Torni a intentar-ho, sisplau —va fer la veu metàl·lica.


  «No ho aconseguirem», va pensar la Rowling. Havien arribat molt lluny, però sense la combinació secreta resultaria impossible obrir aquella porta. El nou intent del Martin es va saldar amb un altre fracàs.


  —Número incorrecte —va repetir la veu metàl·lica—. L’advertim que amb un tercer error l’alarma s’activarà automàticament.


  El Martin va remugar una maledicció, bo i fregant-se els cabells amb totes dues mans.


  —És impossible encertar! —li va retreure la Rowling—. I si sona l’alarma, segur que ens enxampen…


  El seu company ni se la va mirar.


  —Ens n’hem d’anar. —La Rowling el va agafar pel braç per fer-lo reaccionar, però el Martin li va apartar la mà bruscament.


  —No em toquis! —va cridar.


  Mai no li havia vist una lluïssor tan glacial en aquells ulls blaus. El Martin li va dedicar una mirada plena de rancor i es va tornar a apartar d’ella. Fregant-se les temples, es va començar a passejar amunt i avall, intentant trobar una solució.


  —El meu avi! —va exclamar—. Que no ho veieu? El meu avi és el que ha decidit el número de seguretat…


  «I què?!», es va desesperar la Rowling. Encertar el número era més difícil que trobar una agulla en un paller.


  —Ja ho tinc —va dir a la fi el Martin—. La combinació és la data del meu aniversari.


  La Rowling va aguantar la respiració mentre el Martin pitjava les tecles. Instintivament, es va apartar de la porta, preparada per sortir corrent de seguida que sonés l’alarma.
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  —Número correcte —va dir la veu metàl·lica.


  Tot seguit, el Martin va empènyer la porta d’acer massissa i una poderosa llum verda li va il·luminar el rostre.


  La data de l’aniversari del Martin? La Rowling encara no es podia creure que el seu company hagués encertat el codi numèric i, encara confosa, va deixar que la inèrcia l’arrossegués cap a l’interior d’aquella sala. Després de posar un peu a dins va haver d’entretancar els ulls. La il·luminació que provenia de la Meteora era tan intensa que enlluernava, però no podia apartar la mirada d’aquell fabulós mineral.


  Per un instant, la Rowling va sentir que allò ja ho havia viscut abans en un programa de l’Acadèmia Virtual. El fragment de Meteora era a sobre d’una safata metàl·lica. Al davant, hi havia un canó làser que disparava directament contra la pedra. La irlandesa es va empassar la saliva amb dificultat en recordar que allò no era una simple simulació, sinó una realitat palpable, tan amenaçadora com real.


  —Algú sap com funciona això? —va preguntar el Murat.


  Igual com passava amb el Martin, els esclats verds de la Meteora li colpejaven la cara i li donaven un aspecte sinistre.


  —El làser escalfa el mineral i, quan aquest es converteix en gas, produeix energia —va explicar la Rowling.


  Li semblava gairebé impossible que en aquella petita sala de trenta metres quadrats es pogués generar tanta electricitat.


  —Això s’ha d’obrir —va fer el Martin amb un esbufec.


  Se’l veia ansiós, irritable, amb la respiració mig tallada i la vista clavada en el vidre protector que cobria el dispositiu làser i la pedra de Meteora. Aquell vidre devia fer cap a vint centímetres de gruix i s’intuïa que era fort i resistent.


  «No ho aconseguirem», va pensar la Rowling.


  Cada minut que passava augmentaven les possibilitats que els descobrissin, però, per més que s’escalfés el cap, no se li acudia la manera d’obrir el vidre protector. El Martin també estava confós, però no se’l veia disposat a quedar-se de braços plegats. Tot d’una, es va col·locar en posició d’atac. Va agafar impuls i va clavar un bon cop de peu al vidre. Malgrat l’estrèpit, les parets de vidre ni tan sols van tremolar.


  —Què fas?! —va cridar la Rowling.


  El Martin no es va ni tombar per mirar-la. Amb el front perlejat de suor i l’expressió concentrada, va continuar clavant cops de peu al vidre, però encara que els patacs fossin cada cop més forts, no hi aconseguien provocar cap mena de dany.


  —És inútil! —va mirar d’advertir-lo el Murat, agafant-lo del braç, però el Martin se’n va desempallegar bruscament.


  Com un esperitat, el Martin llançava un crit a cada coça que clavava i anava augmentant el ritme de les escomeses. La suor li lliscava galtes avall i aquells ulls, mig aclucats per la intensa llum, li donaven una expressió ferotge. Va continuar picant una vegada i una altra el vidre fins que, de sobte, es va fer enrere bruscament.


  —A la merda! —va cridar.


  Estava vermell i esbufegava com una mala cosa quan es va treure la pistola que havien pres al vigilant. Aleshores va disparar.


  La Rowling va notar el xiulet a un pam del cap i es va llançar a terra mentre la bala rebotava per les parets de la sala. Quan va tornar a obrir els ulls, no se sabia avenir que encara fos viva.


  —Tu ets boig o què? —li va cridar el Murat, que també s’havia tirat a terra.


  Ella estava massa espantada per recriminar-li el comportament i es va limitar a apartar-se les mans de la cara per mirar què passava.


  —No penso tocar el dos d’aquí amb les mans buides —va assegurar el Martin.


  Amb els esclats verds de Meteora, aquells ulls blaus van adoptar un to groguenc que la va inquietar. Després de fixar-los en una porta de fusta que hi havia a la sala, se’n va anar directe cap a ella. La Rowling va notar que la sobtada curiositat l’empenyia a seguir el seu company.
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  «Què hi ha, allí dins?», es va preguntar.


  Es va aixecar de terra i se n’hi va anar corrents. Va travessar la petita sala en sis ràpides gambades i va obrir la porta. El Martin era dret, observant atentament un recipient transparent que contenia un petit núvol de to verdós. El cervell de la Rowling va deduir a l’acte de què es tractava. Allí s’emmagatzemaven els residus de la central.


  —Què vols fer amb això? —va preguntar amb un filet de veu.


  —Tu calla, Pastanaga —li va etzibar el Martin sense mirar-la.


  Allà no hi havia vidre protector ni res que s’hi assemblés. La boirina verdosa que surava en el flascó havia arribat fins allí a través d’un conducte metàl·lic que venia de la sala adjacent. No hi havia sistema de seguretat. Amb una facilitat sorprenent, el Martin va descargolar el flascó i es va afanyar a tancar-lo hermèticament. Amb la mà dreta el va aixecar i aquells ulls blaus en van mirar el contingut. La Rowling va notar que se li posava la pell de gallina quan va veure què hi havia a dins. Era gas de Meteora.
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  Quan el Lucas va obrir els ulls, l’estrèpit era infernal. La llum del sol entrava generosament per la finestra de l’habitació mentre les sirenes de l’alarma antiincendis ressonaven amb força a la Secret Academy.


  El Lucas es va llevar d’un salt i va sortir del dormitori. Al passadís es reunien tots els seus companys amb els uniformes blaus, blancs i marrons. En va tenir prou amb una ullada ràpida per adonar-se que cap no duia el vermell del foc, i en respirar, li va arribar la inconfusible olor de fum i de cremat.


  —Foc! —va cridar algú enmig de la confusió.


  Encara endormiscat, el Lucas es va donar uns cops a les galtes per despertar-se. Després d’haver passat la nit en blanc, a la fi s’havia aconseguit adormir, però el son no li devia haver durat ni una hora.


  —Hem de sortir de l’edifici! —va cridar—. Algú sap on és el foc?


  —A dalt —va respondre el Tolkien, amb la cara tapada amb un mocador, i això que allí no n’hi havia gaire, de fum.


  El Lucas va avançar pel passadís, disposat a comprovar-ho. Quan va arribar a l’escala, va veure que l’Úrsula i el Salgari ja pujaven, tapant-se les cares amb mocadors. Els seguien alguns companys, com la Margared i l’Akira.


  —Assegureu-vos que no quedi ningú a les habitacions i sortiu de l’edifici —els va dir el Lucas.


  L’Akira va assentir amb un cop de cap i va girar cua, tot demanant als altres que baixessin. Sense perdre temps, el Lucas va córrer escales amunt per anar a atrapar els dos companys de l’equip de la terra. Com més pujava, més fum trobava, fins i tot va tenir un atac de tos quan ja començava a sospitar on hi havia el focus de l’incendi.


  —Hem d’arribar a la quarta planta! —va cridar, tapant-se la cara amb les mans.


  Els ulls li coïen i estava marejat, però va ser capaç de seguir els passos del Salgari i l’Úrsula. Amb els ulls plorosos, va agrair l’aigua que queia, que li deixava el rostre i els cabells ben xops. Pel que semblava, el sistema antiincendis havia funcionat, perquè ja no hi havia rastre de flames i continuava amarant-ho tot, però la imatge era desoladora. L’Aula Virtual, el gran tresor de la Secret Academy, ja no era més que una pila de runa ensutjada. Totes les butaques s’havien convertit en cendra i l’ordinador central estava fet miques.
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  —Això no ho ha fet el foc —va dir l’Úrsula.


  La italiana va tenir un accés de tos mentre assenyalava la pantalla de l’ordinador central, perforada per un fragment de runa que encara hi estava incrustat. Semblava evident que algú l’havia fet malbé a posta.


  «Ho han trencat tot i després hi han calat foc», va pensar el Lucas, horroritzat.


  Aleshores va ser el Salgari qui va començar a tossir, amb els ulls envermellits pel fum. O fugien d’allí immediatament o acabarien intoxicats.


  —Marxem d’una vegada! —va cridar el Lucas i va fer senyals als seus dos companys perquè el seguissin escala avall.


  Des de la platja es veia la columna de fum que s’aixecava cap al cel i es diluïa entre els núvols. Feia la impressió que el volcà estigués en erupció, però el Lucas sabia que aquell fum sortia de l’edifici on treballaven els científics de l’illa. Feia tan sols uns minuts que les flames encara llepaven la façana de l’edifici i provocaven ensorraments i alguna explosió. No era pas l’única cosa que havia estat pastura del foc, perquè la major part de les cases construïdes a primera línia de mar també havien estat consumides per les flames, igual com la torre de control de l’aeroport.


  El Lucas només veia al seu voltant rostres cansats i roba emmascarada. Pràcticament tots els que quedaven, fins i tot alguns científics que ell no havia vist mai, s’havien reunit allí. Els membres dels equips de l’aigua, del vent i de la terra havien deixat clares les seves preferències, mentre que la major part dels professors havia decidit quedar-se a la Secret Academy. Entre aquests, hi havia figures il·lustres com la del Neal Stephenson. En contemplar l’informàtic amb el cap damunt dels genolls de la doctora, gairebé li van venir ganes de plorar d’alegria. El Lucas s’havia ocupat d’alliberar l’ostatge i havia permès que el Neal s’encarregués d’obrir la porta del cau.


  —Sabia que vindries —li havia murmurat la doctora Shelley amb afecte, i l’informàtic, ple d’orgull, l’havia abraçat amb força.


  «Si més no, una bona notícia», es va dir el Lucas, mirant cap amunt. Els pocs núvols que lliscaven pel cel eren d’un blanc virginal i el sol lluïa amb tota l’esplendor després d’unes setmanes de vent i pluja. L’olor de fum era l’únic element que li recordava la tragèdia. No havien hagut de lamentar cap ferit greu, però en poques hores s’havien malmès anys i anys de treball i d’esforç. Gairebé no quedaven científics a l’illa i l’Aula Virtual havia quedat reduïda a un enderroc. Al Lucas, no li havia costat gaire entendre el que havia passat. L’Asimov s’havia adonat que no tenia cap possibilitat de mantenir-se com a líder i havia decidit de colpejar abans no el colpegessin a ell. L’excap d’estudis havia demostrat que tenia molta influència. No tan sols s’havia endut els membres de l’equip del foc, sinó que havia convençut la major part de científics i habitants de l’illa perquè fugissin amb ell. «Vés a saber quines mentides els deu haver explicat», va pensar el Lucas amb tristesa.


  A uns metres d’allí va veure l’Úrsula, que parlava amb el professor Clarke. L’ancià, visiblement esgotat, assentia amb el cap. De sobte, tots dos es van aixecar de terra i se li van acostar, arrossegant els peus per la sorra.


  El Lucas va mirar al seu voltant i es va adonar que havia de mitigar el cansament de totes aquelles persones i tornar-los l’alegria i les ganes de lluitar. Al cap i a la fi, ell era el màxim responsable que l’Asimov hagués calat foc a l’illa abans de fugir-ne com una rata.


  —Tots estem cansats, però hem de triar el líder de la Secret Academy per començar-nos a organitzar —va dir l’Úrsula—. Algun candidat?


  Tots van mantenir el silenci, mentre es miraven el Lucas, el qual es va limitar a aixecar-se de terra i a observar les seves reaccions. No va haver ni d’obrir la boca per confirmar que es presentava al càrrec. L’Úrsula, que exercia de mestra de cerimònies, va fer la resta.


  —Que aixequin la mà els membres de la Secret Academy que vulguin el Lucas com a nou líder…


  No hi va haver ni un sol gest de dubte al seu voltant. Tots els seus companys van alçar la mà i se’l van mirar als ulls, en senyal de confiança.


  —Gràcies a tots —va dir ell en veu alta. Hi havia tant de silenci que de fons només se sentia l’esclat de les ones—. L’Asimov s’ha estimat més fugir abans d’enfrontar-se a una votació justa, però el pitjor de tot és que s’ha endut quatre companys nostres. Tot i que hem estat rivals, continuo pensant que el lloc de la Christie, del Moorcock, del Daishell i del Quentin és aquí, a l’illa Fènix, juntament amb tots nosaltres, i també és el lloc del Martin, de l’Aldous i de la Rowling.


  Ni el record de la Rowling, ni el dels membres de l’equip del foc no van aconseguir despertar entusiasme entre els seus companys, això sí, van escoltar amb atenció les seves paraules.


  —El meu objectiu és reunir en aquesta illa tots els nois i noies que vam rebre una injecció de Meteora i aprendre junts qui som i on anem.


  Els aplaudiments van ser tímids, però el Lucas va percebre afecte i suport entre els seus companys. Tothom, professors i alumnes, se li va acostar per encaixar i dedicar-li unes paraules de suport.


  Després d’una bona estona, un home de cabells blanquinosos, que anava amb l’uniforme gris dels científics, se li va acostar, capbaix.


  —L’Asimov em va donar això per a tu, Lucas —li va dir.


  Anava escabellat i encara se li entreveien taques de sutge a la cara i a la roba.


  El Lucas va agafar el sobre que li oferia i el va obrir. A dins, hi havia una nota escrita a mà, que es va afanyar a llegir.
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  El calfred que li va recórrer l’espina dorsal segur que va ser visible perquè, quan va alçar el cap, va veure que l’Úrsula se li acostava amb cara de preocupació.


  —Passa res? —li va preguntar.


  El Lucas va mirar a un costat i l’altre i només va veure rostres amics. Va inspirar profundament i, per primera vegada en molts mesos, es va tornar a sentir lliure.


  —No res —va respondre ell, i va dibuixar un somriure.


  A l’illa Fènix tornava a brillar el sol.
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  A la ràdio sonava una cançó country d’allò més animada, però per les cares que feien els ocupants de la furgoneta semblava música d’enterrament. Miss Highsmith no havia taral·lejat ni una sola melodia d’ençà que havia fugit a tot drap de la central de Meteora. La Crossa portava unes ulleres fosques que la protegien dels primers raigs de sol que banyaven Califòrnia amb la seva esplendor, i el Murat, al seient del copilot, tenia la vista fixa en el paisatge que envoltava la carretera, amb aquells ulls negres tan grans ben esbatanats.


  Tanmateix, el membre del grup amb un aspecte més inquietant era el Martin. De tant en tant, la Rowling mirava enrere de reüll i li notava la tensió per l’arruga vertical que li delimitava l’entrecella. A més, aquell cutis pàl·lid encara intensificava més les pronunciades ulleres que se li formaven a sota dels ulls blaus. No tan sols estava despert, sinó que se’l veia alterat: no parava de bellugar les cames i de fregar-se la barbeta i el coll amb totes dues mans.


  —Atura el cotxe, que haig d’anar a pixar —va dir el Martin.


  —D’aquí a deu minuts serem en una estació de servei —va respondre miss Highsmith sense parar de conduir.


  —Et dic que aturis el cotxe —va insistir el Martin—. Vull pixar ara, no d’aquí a deu minuts…


  La seva veu, més ronca que de costum, va sonar desagradable, però cap dels passatgers no va gosar retreure-li aquell to tan despectiu. Miss Highsmith va posar l’intermitent i va aturar la furgoneta al costat de la cuneta. Devien haver passat quatre o cinc hores d’ençà que un cotxe de policia els havia aturat per fer un control, però afortunadament, els encants de miss Highsmith i la història de l’equip de beisbol havien fet el fet i en aquells moments ja eren molt lluny de la central de Meteora.


  La Rowling va notar una inquietud a la boca de l’estómac que anava en augment en veure que el Martin obria la porta corredissa de la furgoneta i en sortia d’un salt. El seu company va baixar per una duna i es va perdre darrere d’uns cactus que el superaven en alçària.


  —Torno de seguida —va dir la Rowling i va baixar del cotxe sense esperar resposta.


  Va seguir els passos del Martin cautelosament i va baixar la duna procurant no fer soroll. La intuïció li deia que no trobaria el seu company orinant i, després d’esquivar els cactus, el va veure allà dret, completament immòbil. El vent aixecava pols i li feia voleiar aquells cabells rossos, però el Martin semblava que estava ben absent. Amagada darrere d’un cactus, la Rowling va veure que es treia un flascó de vidre de dins de la jaqueta i que l’alçava. Era lluny, però d’allí estant podia percebre la brillantor verdosa del gas de Meteora que es movia a l’interior.


  «Què fa?», es va preguntar la Rowling. Tot i que n’intuïa la resposta, no gosava ni imaginar-se-la. Sense ni adonar-se’n, el cor li va començar a bombar sang a gran velocitat i la respiració se li va mig tallar.


  El Martin va fixar la mirada perduda en el contingut del flascó fins que va tornar a abaixar el braç. Horroritzada, la Rowling va veure que el seu company es disposava a desenroscar el flascó.


  —Martin! —un xisclet agut i carregat de pànic li va brollar de la gola.


  El seu company va girar bruscament la cara cap a ella, espantat, i va amagar totes dues mans a l’esquena, dissimulant el flascó. Es van quedar uns instants mirant-se als ulls sense obrir boca.


  —Què passa, Pastanaga? —va cridar ell—. Que t’agrada espiar els nois quan pixen?


  Si no hagués estat pel que podia haver passat, s’hauria posat vermella com un tomàquet, però en comptes d’això, va empal·lidir. En una fracció de segon havia reviscut l’esgarrifosa experiència virtual que havia tingut en un camp de futbol amb el gas de Meteora i no gosava tornar-lo a deixar sol.
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  Dissimuladament, el Martin es va amagar el flascó a dins de la jaqueta i se li va girar d’esquena.


  —Promet-me que no t’enamoraràs! —li va cridar, i es va posar a orinar com si res.


  Aquest cop, la Rowling va girar la cara i se’n va tornar cap al cotxe. Havia vist altre cop als ulls del Martin el noi orgullós i pagat de si mateix de sempre. El cor encara li bategava, víctima del pànic més absolut, però va intuir que el perill ja havia passat.
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  L’ascens era esgotador, sobretot perquè l’espessa vegetació que cobria el volcà dificultava l’avançament. L’Úrsula esbufegava i l’esforç físic i la humitat de l’ambient li havien cobert el cos d’una capa de suor enganxosa. Encara no entenia per què el Lucas la portava fins allí, però havia de ser una cosa important perquè allò era el primer que feia com a líder de la Secret Academy.


  —Ha de ser per aquí. —Panteixava mentre s’eixugava la suor del front.


  Encara no s’havia recuperat del tot de les lesions cerebrals, però s’espavilava prou amb aquella branca d’arbre que feia servir de bastó i havia acabat la pujada amb un ritme més que acceptable. Apartant arbustos i palpant matolls, el Lucas va semblar que trobava el que buscava.


  —Aquí! —va exclamar.


  L’Úrsula se li va acostar. Amagat entre la bosquina, hi havia un túnel que s’endinsava en les entranyes del volcà.


  —Segueix-me —la va instar ell, i es va ficar per l’obertura.


  L’Úrsula va observar com la foscor engolia el cos del seu amic i va mirar de seguir-lo. Els seus ulls, acostumats a la llum radiant de l’illa Fènix, amb prou feines reconeixien la silueta del Lucas, que entrava al túnel. Amb el peu va colpejar el que semblava una roca i no la va tornar a sentir fins al cap d’uns instants, quan va clavar cop a terra a molts metres de profunditat.


  —Compte! —va murmurar el Lucas mentre li agafava la mà—. No hi ha graons, ni tan sols barana…


  A poc a poc, els ulls de l’Úrsula es van anar acostumant a la foscor. Hi havia una llum tènue, d’un verd fantasmagòric, que il·luminava vagament el lloc. La caiguda a l’abisme augurava una mort segura, però hi havia un camí estret que resseguia les parets de roca volcànica i les envoltava com el cos d’una serp entortolligada.


  La figura del Lucas va començar a baixar lentament pel misteriós lloc mentre l’Úrsula es concentrava a no ensopegar. A mesura que baixava, la llum verda es feia més intensa i ben aviat va ser capaç de distingir el terra. Quan van ser a baix, l’Úrsula ja no va poder reprimir la pregunta.


  —Què és aquesta llum? —va preguntar.


  —Vine —li va dir el Lucas.


  Es van ficar en una obertura de la roca i van arribar a una galeria immensa amb una paret gegantina completament vertical. Aquell era el lloc d’on provenia la llum verda titil·lant que il·luminava l’interior del volcà. Entre les irregularitats de la paret es definia a la perfecció la silueta d’un mapa del món. I repartits pels cinc continents, hi havia un munt de petits cercles que irradiaven una intensa llum verda.


  —Reuniu-vos, elegits, els que porteu Meteora a dins, reuniu-vos a l’illa Fènix i espereu l’arribada del meteorit —va murmurar el Lucas.


  L’Úrsula va reconèixer la visió del profeta Howard que ella mateixa havia recitat la nit anterior, però no va aconseguir dir res. Embadalida, es va quedar mirant aquella brillant llum verda i els cercles que titil·laven a l’interior. La majoria de rotllanes es concentraven a la minúscula illa de l’Atlàntic que l’Úrsula fins aleshores no havia vist en cap mapa.


  —Ho veus? Nosaltres som en aquesta illa, però a fora n’hi ha més com nosaltres —va explicar el Lucas—. Aquests que són a alta mar deuen ser els membres de l’equip del foc.


  Era veritat. Hi havia quatre cercles junts que es movien lentament per una zona banyada per les aigües de l’Atlàntic.


  —L’última vegada que vaig ser aquí, allà hi havia cinc cercles. —El dit del Lucas va assenyalar un punt de l’Àrtic a Europa, on només en quedava un—. Estic segur que els altres s’han desplaçat cap a Amèrica.


  L’Úrsula va mirar on li indicava el Lucas i va veure quatre cercles que bategaven a l’oest dels Estats Units, a la vora de l’oceà Pacífic. Casualitat o no, tots es concentraven a Califòrnia, a prop de la central de Meteora que hi acabava d’inaugurar el doctor Kubrick.


  —Què significa tot això? —va preguntar l’Úrsula.


  —Ni idea —va respondre el Lucas—. Però tinc la sensació que, abans que nosaltres, aquí no hi havia entrat ningú.


  [image: ]


  Impossible dormir, almenys després d’haver vist aquella lluïssor als ulls del Martin. No sabia quantes hores feia que no aclucava l’ull, però ho suportava per l’alt nivell de tensió que patia des de feia unes quantes hores.


  La Rowling no havia parat de donar voltes al llit d’ençà que s’havien instal·lat en aquella habitació d’hotel dels afores de San Francisco. La Crossa, amb la mateixa roba del dia abans i amb les ulleres de sol, havia caigut clapada només d’apuntar el cap al coixí, mentre que el Murat feia hores que estava immòbil al catre, amb els ulls tancats i les mans plegades a sota el clatell. El Martin, igual que la Rowling, no es podia adormir i s’anava girant i regirant entre els llençols.


  La irlandesa va tancar els ulls quan va veure que el seu company decidia llevar-se i va fer veure que estava com un soc mentre sentia els passos d’ell al davant del seu llit. No va obrir els ulls fins que no va sentir el xerric de la porta del lavabo que es tancava. No sabia de quant temps disposava, però es va aixecar del matalàs amb un moviment ràpid i silenciós. Se’n va anar fins al llit del Martin i li va palpar l’interior de la jaqueta. No hi va trobar ni rastre del flascó amb el gas de Meteora. Ni allí, ni a la motxilla. Va aixecar el matalàs, va examinar la tauleta de nit i l’armari, però no va obtenir cap resultat.


  Aleshores es va acostar sigil·losament a la porta i s’hi va aturar per escoltar. Malgrat l’esforç, no va aconseguir identificar els sons intermitents que li arribaven de dins. Estranyada, va obrir la porta de bat a bat i va mirar a dins.


  La imatge que va presenciar la va deixar impressionada. El Martin era assegut a terra, plorant a llàgrima viva i tremolant violentament. Amb aquelles mans convulses aguantava el flascó que contenia el gas de Meteora, mirant-se’l fixament. Tenia unes ulleres tan pronunciades que semblava que li haguessin clavat un cop de puny a cada ull i no parava de gemegar, desesperat. Anava despentinat i estava molt pàl·lid.


  Quan la va veure, va alçar lleugerament el cap per mirar-se-la als ulls.


  —Tu ho has vist, Rowling —li va dir—. Saps el que he estat a punt de fer…


  Si n’havia tingut algun dubte, se li acabava de dissipar. El Martin havia estat a punt d’escampar el gas de Meteora i de provocar una massacre a Califòrnia sense precedents a la història de la humanitat.


  El patiment del noi era tan evident que a la Rowling li va fer llàstima. Se li va acostar, es va ajupir per posar-se a la seva altura i li va agafar una mà. Tremolava, estava entresuada, però el tacte era fred.


  —Per què, Martin? —li va demanar—. Per què volies fer aquesta barbaritat?


  Aquells ulls blaus, amarats de llàgrimes, tremolaven a dins de les òrbites. El Martin li va aferrar fort la mà, com si busqués suport en la seva desesperació.


  —No ho entens, Rowling, jo no volia fer res —li va confessar—. Ha estat la Meteora… La Meteora és viva…
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    ISAAC PALMIOLA (1979) viu i escriu a Barcelona. Filòleg de formació i escriptor de vocació, ha treballat per a la televisió i el cinema. Actualment, alterna la seva faceta de novel·lista amb les classes que imparteix a l’Escola d’Escriptura de l’Ateneu Barcelonès. És autor de les sèries juvenils «Secret Academy», «Mistery Team» i «Perrock Holmes».

  

OEBPS/Images/img30.jpg
CAPITOL 4

«Algun dels meus mariners
deu haver fet un pet.»






OEBPS/Images/img39.jpg





OEBPS/Images/ex_libris.png





OEBPS/Images/img22.jpg
CAPITOL 28

«M’ha salvat el cul.»






OEBPS/Images/img55.jpg
Enoava 1o lio aap Lueas
lgow—ma:dscucspwm
bWWMW\M W,

P G w0 pmosm’t
e e fun . Ol

QM%.:L..}, %ZL) o.wm v
s W
[ w‘r’ Aol il






OEBPS/Images/img20.jpg
CAPITOL 26

«Tut no ets el meu lider!»






OEBPS/Images/img47.jpg





OEBPS/Images/img04.jpg
CAPITOL 11

«L’element s’ha escapat de la gabia
i ni tan sols sabem si és viu o mort.»






OEBPS/Images/img12.jpg
CAPITOL 19

«En breus instants procedirem
a lenlairament.»






OEBPS/Images/img29.jpg
EPILEG

«Ha estat la Meteora...»






OEBPS/Images/img32.jpg
CAPITOL 6

«Hi ha algii, aqui?»






OEBPS/Images/img45.jpg





OEBPS/Images/img02.jpg
CAPITOL 1

«Solucionem-ho com homes.»






OEBPS/Images/img50.jpg





OEBPS/Images/img27.jpg
CAPITOL 32

«Promet-me que

no t’enamorards!»






OEBPS/Images/img57.jpg
FOC VENT TERRA AIGUA METEORA

L= B —e-

Martin eee | Rowling e | Ursula ee | Akira e Lucas e o @
Christie o | Borges Orwell Cortdzar

Quentin Chandler | Salgari Tolkien o

Aldous o Margared Herbert o

Daishell

Moorcock






OEBPS/Images/img14.jpg
CAPITOL 20

«Els voltors voletegen al teu voltant
esperant un moment de debilitat
per ocupar el teu lloc...»






OEBPS/Images/img18.jpg
CAPITOL 24

«Pot ser que s’hagi enfadat per unes
Coca-Coles, aquest tros d’idiota?»






OEBPS/Images/img43.jpg





OEBPS/Images/img35.jpg
CAPITOL 9

«Tens un angel de la guarda
a dins del cos.»






OEBPS/Images/img52.jpg





OEBPS/Images/img09.jpg
CAPITOL 16

«Sento olor de sang.»






OEBPS/Images/img26.jpg
CAPITOL 31
«Aixo no ho ha fet el foc.»






OEBPS/Images/img16.jpg
CAPITOL 22

«Ja heu vist qui mana?»






OEBPS/Images/img24.jpg
CAPITOL 3

«Torna a parlar aixi a la meva filla
i et tallo la llengua.»






OEBPS/Images/img37.jpg





OEBPS/Images/img54.jpg





OEBPS/Images/img07.jpg
CAPITOL 14

«Fins i tot un orangutan mig retardat
ho podria fer millor que tu...»






OEBPS/Images/img41.jpg





OEBPS/Images/img11.jpg
CAPITOL 18

«Per a mi, els diners no tenen

gens d’importancia. »






OEBPS/Images/img48.jpg





OEBPS/Images/img56.jpg
Lila Fenix, antiga i ancestral com els fonaments de la
Terra, samaga entre les digues de locea Atlantic, solcant
les onades majestuosanient, sense rumb n desti. fbans
que nasoués la humanitat ja surava per mars i oceans i
al seu si es dregava el volea, el punt de trobada de
Meteora.

Reuniu-vos, elegits, els que porteu Meteora a dins, reu-
nu-vos a lila enix i espereu larribada del meteorit.

PROFETA #OWARD





OEBPS/Images/img05.jpg
CAPITOL 12

«Estas increiblement bé.»






OEBPS/Images/img13.jpg
CAPITOL 2

«Séc un monstre.»






OEBPS/Images/img03.jpg
CAPITOL 10

«Els nens de vermell et volen conéixer!»






OEBPS/Images/img21.jpg
CAPITOL 27

«T’has de controlar o podria
ser que ho lamentéssim tots...»






OEBPS/Images/img38.jpg





OEBPS/Images/img46.jpg





OEBPS/Images/img15.jpg
CAPITOL 21

«Omn és I’Ursula?»






OEBPS/Images/img33.jpg
CAPITOL 7

«Els tinics que pinten alguna cosa aqui
sén els membres de I’equip del foc.»






OEBPS/Images/img28.jpg
CAPITOL 33

«Tinc la sensacié que, abans que
nosaltres, aqui no hi havia entrat ningii.»






OEBPS/Images/EPL_logo.png
N

epublibre





OEBPS/Images/img01.jpg





OEBPS/Images/img44.jpg





OEBPS/Images/img58.jpg
La irrupei6 & 1a Green World
Corporaﬁon enel mercat elec-

Pplataforma Stop Canvi Cli-
matic, valora |a noticia de ma-
nera molt positiva: «La Green
World Corporation es pot con-
vertiren 12 revolucio mediam-
biental que el mon necessita”s
assegura- «No hi ha dubte que
el fet de tancar fins @ 20 cen-

trals puclears 1 subsmu‘\r—\es

nera energia
és una gran consecuc'xé de la
humanitat”





OEBPS/Images/img31.jpg
CAPITOL 5

«Tot el que faig és pel teu bé.»






OEBPS/Images/cover.jpg
ISAAC PAEMIOLA

SECRET
ACADEMY

e F| RETORN ~—

DELS ESCORPINS

N





OEBPS/Images/img17.jpg
CAPITOL 23

«El problema és que el Quentin
besa el cul de I’ Asimov.»






OEBPS/Images/img42.jpg





OEBPS/Images/img08.jpg
CAPITOL 15

«Encara no ho comprens, fill meu?»






OEBPS/Images/img34.jpg
CAPITOL 8

«Sabeu qué fan els escorpins
quan estan envoltats pel foc?»






OEBPS/Images/img25.jpg
CAPITOL 30

«No penso tocar el dos d’aqui
amb les mans buides.»






OEBPS/Images/img51.jpg





OEBPS/Images/autor.jpg





OEBPS/Images/img49.jpg





OEBPS/Images/img36.jpg





OEBPS/Images/img19.jpg
CAPITOL 25

«Em fa Pefecte que no ho has entés bé,
Joveneta...»






OEBPS/Images/img06.jpg
CAPITOL 13

«Qui deu ser el potentat
que s’asseu en aquest despatx?»






OEBPS/Images/img40.jpg





OEBPS/Images/img23.jpg
CAPITOL 29

«Ntmero incorrecte. Torni a intentar-ho,
sisplau.»






OEBPS/Images/img53.jpg





OEBPS/Images/img10.jpg
CAPITOL 17

«Els pares sén els qui compren les sabates.»






